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Jaśnie Tielmoznym "ХадузТамеш Loziüskim , właścicielem 


пуш Z= Linäscheidem z 


dru- 


kupna inwentarza zywego i martwego w Kuñkow- 


ira nie adm 


:dministracyi dóbr Ku*kowiec od 1 grudnia 
1909 w następującej osnowie zawartą zostaje. 
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Lindscheid zobowiązuje się kupić inwentarz 

¡y 1 martwy,któryto inwentarz obecny administrator w Kuń- 

kowcach lny Stanslicki w dniu 1 grudnia J%mu itadysYawowi Ło- 
zińskiemu w Kuńkowcach odda, 
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2. Wartość tego inwentarza zywego i martwego oznaczoną zosta- 


nie juz przed 1 grudnia 1908 przez 2 rzeczoznawców a to ze 


“4 


strony J'igo "ładysława Loziúskiego 


przez "go Juliana Studni- 


А A | 1 2 ¿> 
ckiego, dzierzawcę dóbr Kniazye a ze strony p. 
iaa LE Жыл Е 

Lindscheida przez Ad Henin 2” 


Przy wyfoSrodkowaniu wartosci inwentarza zywego ma byé bra- 
па za podstawe obecna cena targowa. 


Gdyby dwaj rzeczoznawcy w ustaleniu 


rego lub martwego się röznili,rozstrzygnie tę wartość- sam Jway 


J 
RÓ JOD GIP! 2-z>—— za. 


n Sposob сепе kupna i sprzedazy inwentarza 


n Vn l- пре г } 1 ` i 5 2 
w Auukowcach obowiązuje się p. Sat 
Lindscheid wypłacić JWmu 


die Ustalong, w te 


zywego i mattwego 


‚oziuskiemu w gotówce 


w dniu 1 grudnia 1908, 

4, Poniewaz пу LE Lindscheid obejmuje administra 
cyę dóbr Kuńkowiec до 1 maja 1909,przeto stanowią strony 
jak następuje, ze: 

a/. wszelka słoma znajdująca się na folwarku w Kuńkowcach 
ma stuzyé na wyzywienie inwentarza zywego z wyjątkiem tym 
jedynym, 3e ma być także uzyta па Sciöfke dla koni cugowych 
JWgo Właściciela. 


b/. na utrzymanie inwentarza Zywego i martwego otrzyma "ny 


5 r. 1 . . = Bas L ) 
ZZ Lindscheid siana 2 7) ctm,owsa 29 ctm 
e LL 
c/. na ordynarye dla słuzby folwarcznej otrzyma "ny Li ndsche 
° 7 ^ D TR A . АР $ 
zyta 7/2 ctm,pszenicy & ctm., pyre f Am 
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d/. па paszę dla krów otrzyma Шу ,  Lindscheid karto- 


55 


fli Ж =. 


: - e e : Д бе: 
e/. па zasiewy jare otrzyma "ny D.  Lindscheid kartofli 
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LooA,owsa 72 otm, Armin gn 
bs Dochöd z krów czyli z mleka ustelaja strony па kwo- 


tę 7779 K h., z którejto kwoty jednakowoż strąconą zosata 


nie kwota 3/4 K-hh na wypłatę do 1 maja 1909 słuzby folwar- 
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cznej,pozostałą zaś resztę mianowicie kwote 447 К — h obowią 
: š e R, A A " an e à d 
zuje się "ny 42227 Lindseheid wypłacić mu Łozińskiemu 
2 : . . g 
( —— ~ 
iniu ka ary A 
6.Potrzebny opał do 1 maja dla stuzby folwarcznej i na w&a- 


sną potrzebę otrzyma "ny (este 


Lindscheid,sam jednakowoz 
opał ten z lasu Kuukowieckiego wywieźć ma. 


7. Przeprowad eniem na miejscu w Kuńkowcach,a to wydzielenigm 


paszy dla inwentarza zywego,dalej zboza dla czeladzi,wresz- 


cie produktów na zasiewy jare zajmie się ny Julian Studni- 


cki,do którejto czynności Ј ту ładysław Łoziński "go Julia- 


na Studnickiego niniejszem upowaznia, 


8. Iny Julian Studnicki otrzymuj 2 un inisni |y 
i 1 іпіскі otrzymuje tez unowaznienie od go 

"Ya Kë Ға Faoriratlri e | ~ - үк 
adystawa Loziunskiego do odebrania od igo ddwarda St 


ckiego inwentarza zywego i 


Y 3 martr 


martwego i oddani: 


ansli- 


takowego w po- 


һе 
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2 
siadanie Про “* Lingscheida. 


Rowniez jest "ny Julian Studnicki przez JWgo "ładysława 
Łozińskiego upowazniony do odebrania od Wgo Edwarda Stansli 
ckiego wyzej wymienionej paszy dla inwentarza żywego, zboża 

dla ezeladzi,kartofli na wyżywienie inwentarza i na siew,om 
raz zboża na siew. 
9. Gdyby w dniu 1 grudnia Лту Władysław Łoziński niem 


Z= 


Lindscheid przypadające z niniejszej umowy Jmu Tad ysd2 


mógł być osobiście w Kunkowcach,natenczas złozy "ny 


wowi Łozińskiemu kwoty kancelaryi adwokata Dra "Zadys4Zawa 
Czaykowskiego а za potwierdzeniem kierownika kancelaryi Wg 
Zygmunta Szłapackiego. 

10. Co do inwentarza martwego zastrzega sobie "ny Z 
Lindscheid,ze bezwarunkowo do kupna całego inwentarza mar- 
twego nie jest obowiązany, lecz wolno mu przedmioty,które 
uzna Фа stosowne z inwentarza martwego od kupna wyłączyć. 

ll. Strony kontraktujące zrzekają się prawa uniewazniea 
nia niniejszej umowy z jakiegokolwiekbądź pawodu,w szczegól- 
ności zaś z powodu pokrzywdzenia ponad połowę wartości, 

12.Umowa niniejsza spisuje się w jednym egzemplarzu, który 
jako wspólny dokument stron pozostaje w przechowaniu adwoka- 

ta Dra !ЖайуеТама Czaykowskiego,a z którejto umowy otrzyma- 


ją strony dos UA odpisy. 
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Poswiadczenie 


: en С на d 


бе інде hiemit, daß ich von dem Kommando ` lanen-Re 2 
„аш heutigen Tage 


das im beigeſchloſſenen Grundbuchsauszuge beſchriebene Pferd (Name und Nr.) in die 
Privatbenützung auf die Dauer von ſechs Jahren übernommen habe. 
Ich verpflichte mich infolgedeſſen, die mit der Zirkularverordnung des k. k. Mini⸗ 


A, 26974 
ſteriums für Landesverteidigung vom 28. September 1897, Nr. = IVa (Land⸗ 
(« 


wehrverordnungsblatt Nr. 39 ex 1897) verlautbarten Bedingungen, unter welchen 
die Hinausgabe von abgerichteten Dienſtpferden der k. k. berittenen Landwehrtruppen 
in die Privatbenützung erfolgen kann, genau einzuhalten und in Beziehung auf die Ent⸗ 
ſcheidung über die Einhaltung dieſer Bedingungen und über die eventuell zu zahlenden 
Kon ventionalſtrafen oder anderweitig zu leiſtenden Erſätze mich dem Ausſpruche 
der nach dieſen Bedingungen berufenen Kommiſſion ohne jede Einwendung im Rechts⸗ 
oder adminiſtrativen Wege zu unterwerfen. 
Das mir übergebene Pferd habe ich im kriegsdieyſttauglichen Zuſtande und m 
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Wolny od stepla w myśl S 56. ust. z dnia 28. grudnia 1887. 1, 1. Dz. u. p. z r. 1888, 
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па __ Ре а Сот. EZ ral. słownie: 


мај GE 


tytułem premii na ubezpieczenie od wypadków robotników zatrudnionych przy 


ezyć markę na opłatę porteryum. 


zwrotu ($. 23 ust. ө ub. rob. od wyp. i 5. 29 statutu), 
2) Zadajaey od Zakładu pokwitowania lub odpowiedzi, winien dołą- 
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© 8 VII. 07. L. 62005. 


potwierdzajac 
poświadcza niniejszem, że 


na podstawie przepisów statutu ogólnego i warunków 


w, tem Towarzystwie jako własnoś ZS = 
4 


e f. przedmioty 


w powiecie 


niżej zamieszczonego rachunku, wskutek czego ay prawo do gc od с wyna- 


grodzenia za szkody, jakieby na zabezpieczonych przedmiotach przez pozar zrzadzone zostaly w czasie: 
= == = — еее енін = < === 


4 pe - ; ` = | 12-tej godz. 
а“ > > IE = E | w poludnie. 


UWAGI AGENTA: yg 
7 y. Zaliczka podług taryfy. . 


% na fundusz rezerwowy 
AHA =: A straży ogn. . 


Należytość manipulacyjna i stemplowa E 


Bn ipd ogólna ._ 


Podpis Agenta; ET GT... dma 3 
Towarzystwo wzajemnych EU w Krakowie. 


Ka Bu? L 
Seke. L. dr. 2b. pol 


ORT suec Należytość stemplową uiszcza Towarzystwa bezpośrednio. SAL ASE I MOBAWA: 


„„OZASU” W KRAKOWIE. 
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Liczba 6. Ag. Agenta 


Miejsce Agencyi 


zamieszkal.... w 


Podpisan... 


własnością ........ 


na podstawie przepisów statutu i ogólnych warunków ubezpieczeń od ognia tegoż Towarzystwa, oraz ewentualnych w myśl $. 3. tych warunków ustanowionych, a w policy umieścić się mających 
-, że zobowiązania, z tego ubezpieczenia wynikające, wypełniać będzie... w myśl $. 21. warunków w siedzibie Dyrekcyi lub Zastępstwa, które police wystawi, 
poddając się na wypadek sporu w myśl $. 23. warunków orzecznictwu Sądu rzeczowo-właściwego w miejscu siedziby Dyrekcyi lub Zastępstwa, tudzież stwierdza..., że podany wykaz zgodny jest 
podpisan... 


specyalnych warunków i oświadcza.. 


2 rzeczywistością we wszystkich szczegółach. Na rachunek należytości za ubezpieczenie zloZyl.... 


Subagencya —.. 


ko JAKOS (РАИ Татара) scc een ; 


WYKAZ 


Miejsce ubezpieczenia 


Powiat . 


do ubezpieczenia ruchomości i inwenfarzy żywych. 


Zyc 


Кой... 


. ubezpieczyć od ognia w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Krakowie, na czas od 


hal. 


sobie przedmioty tym wykazem objęte, nigdzie nieubezpieczone, będące 


do 


1 2 3 4 5 6 Та | tbe Ч 8 9 10 11 12 13 14 | 
Czy budynek 1 я: H ZIE 552724 
Opis budynku, w którym fjesi! piętrowy, ae сзи 5 Do wypelnienia 
d a ZOT” б = š klepiony, czy pojedynezych ru- REP ach wyrażone, mają być w ca- У 2 : 
E D Dokładna Gas male Wartosé przedmiot sie znajduje Kee sposób bu- | chomości zostaje Czy prowadzi | rości bez zmiany na czas Oznaczenie peryodycznego w Dyrekcyi 
A R ` ^ —— — la wylozona? i i P SE ; i 3 i) um acm AE 
S | nepote г. Fern | odna | p шш Радан | dowy ` (ts errem | się księgi xp tores serere. | ubytku lub przybytku wartości |] 
S А-А © (Jakie cetna- Przedmiot 2 każdej budynku. Mate ryał owady >a i przezna- seach? kupieckie lub w miarę przybytku albo ubytku do zabezpieczenia podanych, Zaliczka 
13 “|, гу?) wieden- albo wagi »ozveyi e y u paleniska nad] czenie za- Uwaga: Nieubez- dl ma byé zmienne i м jaki y " A | { 
Ë rite, polskie pozycy jego numer |—— duch wypro-| pudowan  |pieczoneprzednioty regestra i kto | sposób: W ostatnim wypadku a mianowicie ubezpiecza się Taryfa — 
al = | lub (EEK i nazwisko wła- _wadzony, | 2 А i inwentarze musza| је prowadzi należy ubytek lub przyby- . 
ub metryczne — > 0 5 zrebu dachu Takiej 5155 sasiednich byé najdoktadniej JESHEOW adi? бек uwidocznié wyraznie JH ELE Kor hal | 
Kor. |hal. Korony sciciela Rome opisane w nastepnej rubryce 
1 04. do. S E 
4 n n n 
n n n 
n n n 
n ЕЕ n 
ен 8-5; = ” n n 


Czy powyższe ruchomości 
mają być tylko w budyn- 


kach w bocznych rubry- 
kach oznaczonych, lub też 


-| iw innych miejscach za- 
bezpieczone i w jakich? 


Jaka część tu wyszczegól- 


nionych przedmiotów prze- 
chowaną jest na strychu? 


Pod czyim zarządem znaj- 


dują się ruchomości 2 


Imię i nazwisko dzierżawcy ? 


Pytania dla ubezpieczeń wiejskich. 


Początek i koniec dzierżawy 2 


dmia 


(ageneya) 


Ogólne warunki ubezpieczeń od ognia. 


81. Przedmiotem ubezpieczenia może być wszelka rzecz ruchoma lub nieruchoma, 
która podlega zniszczeniu lub uszkodzeniu przez ogień. 

$2. Od ирер сена ва wylaczone: а) fabryki 1 sklady prochu strzelniczego, dyna- 
таңа, nitrogliceryny i innych materyj wybuchowych, 5) gotowe pienigdze, wszelkiego rodzaju 
papiery wartosciowe, pisma, dokumenta, ksiegi handlowe, marki stemplowe i pocztowe. Zloto 
1 srebro w sztabach i wyrobach, kosztownosci, klejnoty 1 zegarki, koronki, obrazy, dziela 
sztuki, starożytności шора być ubezpieczone tylko pod tym warunkiem, jeżeli we wniosku 

mie wyszczególnione zostały z podaniem wartości poszczególnych przedmiotów. 

§ 3. Dyrekcya lub Zastępstwo upoważnione do wystawiania polic ma prawo bez poaa- 

nia powodów odmówić przyjęcia ubezpieczenia całkowicie lub co do poszczególnych przed- 


(patrz $. 9. wr. ubezp. 


miotów, albo też przyjąć ubezpieczenie ped specyalnymi warunkami. О nieprzyjęciu podanego 
wniosku e ubezpieczenie należy zawiadomić ubezpieczającego listem poleconym w ciągu 
godzin po nadejsciu wniosku do jednego z wyżej wymienionych organów Towarzystwa. Jako 
S nieprzyjęcia służby pocztowe poświadczenie nadania listu, wysłanego pod właściwwm 
adresem. 

$ 4. Przy budynkach może ubezpieczenie obejmować: a) cały bydynek (wartość bu- 
dynku), b) poszczególne części budynku. Jeżeli nie są wyraźnie ubezpieczone poszczególne 
części składowe budynku, wtedy uważa sie za ubezpieczony cały budynek, tj. wszystkie części 
tegoż z wyjątkiem murów fundamentowych i piwnicznych. Przy częściowem ubezpieczeniu 
będą te tylko części składowe budynku uważane za ubezpieczone, które wyraźnie i niewatpli- 
wie do ubezpieczenia podano. 

$. 5. Jeżeli ubezpieczenie obejmuje ogólnikowo pewien rodzaj (kategoryę) przedmiorów 
ruchomych, to rozciąga się ono na wszystkie rzeczy ruchome tego sąmego rodzaju bez względu 
na to, czy one już istniały przy rozpoczęciu ubezpieczenia, czy też później dopiere przybyły, 
o ile tylko nie były wyraźnie od ubezpieczenia wyłączone, lub o ile ubezpieczenie nie roz- 
ciąga się wyraźnie na pewne tylko poszczególne przedmioty. 


Podpis zabezpieczającego 


od ognia) 


§ 6. Pod względem trwania ubezpieczenia BA, być stałe lub czasowe. Ubezpie- 
czenia nieruchomeści mogą być tylko stałe, тай ubezpieczenia ruchomości mogą być stałe 
albo czasowe. 
$ 7. Ubezpieczenie jest stałe (ciągłe), jeżeli ubezpieczający przystępuje do Towarzy- 
stwa na ezas nieograniczony. Ubezpieczenie takie przedłuża się z roku na rok, dopóki nie 
zostanie wypowiedziane ($ 26). Członek ubezpieczający nieruchomości lub ruchomości sposo- 
bem stałym, jest stałym oxlonkiem Towarzystwa. Członkowie stali obowiązani są do uiszczania 
opłat na fundusz rezerwowy w myśl art 51 statutu ogólnego 
$ 8. Ubezpieczenie jest czasowe. jeżeli rozciąga się tylko na pewien czas, który 
winien być we wniosku dokładnie określony Najkrótszym terminem dla ubezpieczeń czaso- 
wych „jet miesiąc. Członkowie ubezpieczający ruchomości swoje czasowo obowiązani są 
w myśl art. 51 rozdz. 3 Statutu ogólnego uiścić albo przy zawarciu ubezpieczenia ı każdem 
po odnowieniu tegoz wpisowe w wysokosci 5%, od zaliczki lub tez przepisana dla 
złonków stałych jednorazową należytość na fundusz rezerwowy Ubezpieczenia czasowe 
ustają z upływem czasu trwania ubezpieczenia, oznaczonego w umowie о ubezpieczenie 1 od- 
nawiane będą jedynie ma wyraźne żądanie ubezpieczonego na czas оттек niego оойапт. Sta- 


tatowa odpowiedzialność (Art. 53 Statutu ogólnego) czasowo ubezpieczonych ustaje z uptywor 
roku rachunkowego, w którym dane ubezpieczenie ekspirowało. 

8 9. Ubezpieczający składa lub przesyła bezpośrednio albo za pośrednictwem ageneyi 
do Dyrekcyi lub Zastępstwa upoważnionego do wystawiania polic wuiosek o ubezpieczenie, 
podpisany własnoręcznie przez niego samego lub jego upoważnionego zastępcę, wypełniony 
we wszystkich rubrykach na przepisanym do tego formularzu, i poddaje się tem samem wszel- 
kim postanowieniom statutu ogólnego i warunków ubepieczeń od ognia, stanowiących inte- 
gralna część tegoż. Zamierzezony przez osobę trzeciąpoodpis wnioskodawcy, nie umiejącego 
pisać, uważanym będzie tylko wówczas jako wystarczający, jeżeli wnioskodawca równocześnie 
złoży część należytości asekuracyjnej ($ 22). Ubezpieczający obowiązany jest wszystkie rubryki 
wniosku dokładnie i zgodnie z prawdą wypełnić, lub polecić ich wypełnienie pod własną od 
powiedzialnością, oraz odpowiedzieć sumiennie na wszystkie zapytania postawione mu przez 
Towarzystwo, o ile one odnoszą się do faktów i okoliezności ściśle wskazanych, a potrzebnych 
do określenia i osądzenia przejąć się mającego niebezpieczeństwa, lub też do oznaczenia 
prawnego stosunku ubezpieczającego do ubezpieczyć się mających przedmiotów, albo do istnie- 
jącego ubezpieczenia tychże samych przedmiotów w innych instytucyach asekuracyjnych. | 

x $ 10. Przedmiot ubezpieczony w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczen w Krakowie 
ezesciowo lub calkowicie moze byé tylko za przyzwoleniem Dyrekeyi lub Zastepstwa upo- 
waznionego do wystawiania polic ubezpieczonym równocześnie w innym zakładzie i to tylko 
со do nadwyżki wartości nieubezpieczónej w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Kra- 
kowie. Zgdanie zezwolenia winno być wystosowane pisemnie i za rewersem do Dyrekcyi lub 
Zastępstwa Towarzystwa, które odnośny bieżący dokument ubezpieczenia wystawiło. Powyższe 
organa Towarzystwa powinny Zadajacemu tego przyzwolenia dać odpowiedź w przeciągu dni 
trzech. Jeżeli w tym przeciągu czasu odpowiedź wysłaną nie zostanie, czego dowodem będzie 
nadanie listu poleconego pod właściwym adrseem, podający przez to samo nabywa prawa do 
ubezpieczenia się w innym zakładzie. Gdyby Tow. nie zezwoliło na ubezpieczenie nadwyżki 
wartości w innym zakładzie, wówczas przysługuje ubezpieczonemu każdego czasu prawo wystą- 
pienia z grona Członków Tow. bez poprzednie go wypowiedzenia, jednakże za uiszczeniem za- 
liezki, przypadającej za czas ubiegły wraz z należytościami ubocznemi. Tow. natomiast zwróci 
Członkowi występującemu przypadającą na czas nieubiegły część z góry zapłaconej zaliczki. 

5 11. Ubezpieczenie rozpoczyna się od najbliższej 12 godziny południowej po nadejściu 
wniosku do Dyrekeyi lub Zastępstwa upoważnionego do wystawiania polic, o ile we wniosku 
późniejszego terminu nie oznaczono, lub przyjęcia ubezpieczenia z powodu niedokładnego 
wypełnienia wniosku nie odroczono($ 12) albo wreszcie przyjęcia ubezpieczenia nie odmó- 
wiono ($ 3), w każdym razie jednak dopiero wówczas, jeżeli zaliczkę wraz z należytościami 
ubocznemi, a w wypadku przewidzianym (5 22, ust 3) część zaliczki zapłacono. 

$ 12. Jeżeli wniosek nadesłany jest niedokładny, może Dyrekcya lub Zastępstwo, upo- 
ważnione do wystawiania polic, przyjęcie ubezpieczenia całkowicie lub częściowo odroczyć 
az do chwili nadejścia uzupełnienia, względnie sprostowania wniosku. Żądanie uzupełnienia 
lub sprostowania winno być wysłane w sposób 8 3 określony do ubezpieczonego, oraz odnofnej 
agencyi w ciągu 24 godzin od chwili nadejścia wniosku do biur Towarzystwa. Ubezpieczenie 
wchodzi w życie dopiero o godzinie 12 w południe po nadejściu uzupełnienia lub sprostowania. 

$ 13. Ubezpieczający oznacza sam sumę ubezpieczenia, która nie powinna przenosić 
rzeczywistej wartości mających się ubezpieczyć przedmiotów w chwili ząwyarcia umowy о ubez 
pieczenie. Suma ubezpieczona stanowi tylko podstawę do wymiaru należytości za ubezpiecze- 
nie i przedstawia jedynie ostateczną И w razie szkody, obljezonia 
którego to wynagrodzenia służy zarysze wartość rzeczywista, јака mia ubezpieczony przádmiot 
w chwili szkody. pan ЗА В ыры» EIER " 

„(4814 Towarzystwo ma w każdej chwili prawo podane we wniosku szczegóły w sposób, 

bza.właściwy uzna, sprawdzić, a gdyby siędókazało , że podane szczegóły nie są zgodne 

z istotnym stanem rzeczy, odnośne szczegóły w porozumieniu z podającym wniosek względnie 

Ya ózpiecz ym sprostować. Gdyby porozumienie do „skutku nie przyszło, może Towarzystwo 

bdmówiw*plzyjęcia ubezpieczenia, lub rozwiązać istiejace już! ubezpieczenie za 14 dnipwem 
wypowiedzeniem i zwrotem zaliczki, przypadającej za czas nieubiegły. 

$ 15. Jeżeli wierzyciel hipoteczny zobowiązał swego dłużnika, aby budynki stanowiące 


680 hipoteke, у Towarzystwie wzajemuych ubezpieczen w Krakowie czasowo, lub aZ do 


zupełnego spłacenia długu ubezpieczał, oraz sumy ubezpieczonej bez jego zezwolenia nie 
zniżał, dozwolonem jest zawiukulowanie ubezpieczenia na rzecz i żądanie wierzyciela. Za- 
winkulowanie ma ten skutek, że Towarzystwo przed upływem czasu zastrzeżonego przez 
Werzyeiela, lub, gdy takiego czasu nie zastrzeżono, przed zupełnem spłaceniem długu bez 
>Żwolegia, wierzyciela ani wypowiedzenia, ani też zniżenia sumy ubezpieczonej przyjąć, 
a przed zapewnieniem odbudowy zgorzałego budynku odszkodowania dłużnikowi wypłacić nie 
może, wierzyciela hipotecznego zaś o każdej zaszłej szkodzie jak najrychlej zawiadomić jest 
obowiązanem. Jeżeli wierzyciel hipoteczny poręcza regularną zapłatę należytości asekuracyj- 
nej, przysłuża mu nadt. prawo do wynagrodzenia nawet w tym wypadku, gdy SEALS 
dłużnik sam należytości za ubezpieczenie w terminie nie zapłacił, lub gdyby w myśl niniej- 
szych warunków ubezpieczeń z innych powodów prawo do wynagrodzenia utracił. W tym 
ostatnim wypadku obowiązanym jest wierzyciel cedować Towarzystwu prawa swoje do 
dłużnika w granicach swej hipotecznej wierzytelności. Ubezpieczenia budynków, będących 
własnością osób, pozostających pod opieką lub kuratelą, oraz budynków, obciążonych wierzy- 
telnościami takich osób, winkulowane będą na żądanie Sądu nadopiekuńczego lub nadkura- 
telarnego w ten sposób, że wynagrodzenie wypłaconem będzie ubezpieczonemu tylko w poro 
zumieniu z Sądem nadopiekuńczym lub nadkuratelarnym, oraz że wszelka przerwa w ubez- 
pieczeniu lub opłacie zaliczki, jak również zniżenie wartości ubezpieczonej niezwłocznie do 
wiadomości odnośnego Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego podane zostaną. 

$ 16. O zobowiązaniach Towarzystwa z kontraktu ubezpieczenia decyduje jedynie treść 
poświadczenia ubezpieczenia (policy). Przez przyjęcie poświadczenia ubezpieczenia oświadcza 
ubezpieczający swą zgodę z tegoż treścią. W wypadku przewidzianym ustępem 3 $ 22. polica 
złożona być winna w tej agencyi, za której pośrednictwem ubezpieczenie zawarto lub odno- 
wiono. Wszelka częściowa opłata na rachunek należytości asekuracyjnej po nadejściu policy 
do agencyi, za pośrednictwem której ubezpieczenie zawarto lub odnowiono, uważaną będzie 
jako przyjęcie treści policy. Niezgodne z tą treścią lub uzupełniające ją oświadczenia obo- 
wiązują Towarzystwo tylko w takim razie, jeżeli złożone zostaną pisemnie i jeżeli przyjęte 
będą pisemnie przez Dyrekcyę lub Zastępstwo, które policę wystawiło. Poświadczenie odno 
wienia ubezpieczenia (kwit prolongacyjny, polica prolongacyjna) ma taką samą moc obowią - 
zujgeg jak pierwotna polica. 

$. 17. Ubezpieczonemu wolno w każdym czasie podwyższyć sumę ubezpieczoną w gra- 
nicach wartości rzeczywistej (wartości istniejącej w chwili podwyższenia) przedmiotów ubez- 
pieczonych. Podwyższenia takie traktowane będą со do ubezpieczyć się mającej nadwyżki jako 
nowe ubezpieczenia i wehodzą w życie po dopełnieniu warunków 6 11. 

8 18. Ubezpieczony obowiązany jest donieść Zastępstwu Towarzystwa, które odnośną 
policę wystawiło, o każdej zmianie, która niebezpieczeństwo ognia zwiększa. Do doniesienia 
takiego obowiązany on jest również, jeżeli przedmioty ubezpieczone przeniesione zostały cał- 
kowicie lub częściowo z pomieszczenia, w którem były ubezpieczone, do miejsca, na które 
ubezpieczenie pierwotne się nie rozciągało. Doniesienie dokonane być winno najpóźniej w prze- 
ciągu dni 30 od chwili, w której zmiana nastąpiła, względnie do wiadomości ubezpieczonego 
doszła. W razie niedopełnienia powyźszego obowiązku ma Towarzystwo prawo odmówić wy- 
nagrodzenia szkody ($ 38 p. 5). Dyrekcya lub Zastępstwo Towarzystwa, które police wystawiło, 
ma prawo w wypadku, przewidzianym w ustępie pierwszym niniejszego paragrafu, albo ubez- 
pieczenie znieść za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem zaliczki za czas nieubiegły albo 
też utrzymać je nadal pod dotychczasowymi lub zmienionymi warunkami. Odnośne oświadcze- 
nie Towarzystwa wysłane być winno ubezpieczonemu w przeciągu dni trzech od chwili na 
dejścia doniesienia, w przeciwnym razie ubezpieczenie pozostaje w mocy obowiązującej na 
dotychczasowych warunkach. Jako dowód wysłania tego oświadczenia służy poświadczenie 
pocztowe nadania listu, wysłanego pod właściwym adresem. 

$ 19. W razie zmiany własności aktem między żyjącymi, oraz przy wydzierżawieniu 
ubezpieczonych przedmiotów winien pierwotnie ubezpieczony zawiadomić o tem Towarzystwo 
pisemnie w ciągu 14 dni. Towarzystwu przysługuje w ciągu daiszych 14 dni prawo rozwiąza- 
nia ubezpieczenia za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem zaliczki, przypadającej za стан 
nieubiegły. О ile Towarzystwo nie skorzysta z prawa tego, ubezpieczenie uważane będzie 
jako dalej nieprzerwanie trwające, jeżeli nowy posiadacz pisemnie zawiadomi Towarzystwo, 
że obejmuje ubezpieczenie zawarte przez swego poprzednika. Jeżeli nowy posiadacz nie do- 
pełni tego warunku w ciągu 30 dni, ubezpieczenie pozostaje w zawieszeniu od chwili upływu 
tego terminu aż do nadejścia powyższego zawiadomienia. 5 

§ 20. W razie otwarcia konkursu do majątku ubezpieczonego obowiązanym jest zarządca 
masy konkursowej w ciągu dni 14 od ogłoszenia edyktu konkursowego zawiadomić o tem 
Dyrekcyą lub Zastępstwo, upoważnione do wystawiania polie, z oświadczeniem, że masa kon- 
kursowa nznaje istniejące ubezpieczenie i że ewentualne zaległości ubezpieczonego w zupeł- 
ności zapłaci. Gdyby zarządca masy powyższego obowiązku nie wykonał, może "Towarzystwo 
uważać ubezpieczenie za rozwiązane. Towarzystwu służy jednak prawo ściągnięcia ewentual- 
nych zaległości w drodze skargi przeciw masie konkursowej. R x z 

$ 21. Ubezpieczony obowiązany jest złożyć należytość za ubezpieczenie, t j. zaliczkę 
wraz z przepisaną art. 51 statutu ogólnego opłatą na fundusz rezerwowy, względnie wpisowem, 
opłatą manipulacyjną, oraz z wszelkiemi innemi należytościami ubocznemi do rąk agenta, za 
pośrednietwem którego zawarł umowę o ubezpieczenie, albo jeżeli Towarzystwo tego wyraźnie 
żąda, do rąk Dyrekcyi lub Zastępstwa, upoważnionego do wystawiania polic, w miejscu sie: 
dziby Dyrekcyi lub Zastępstwa, tóre wydało odnośną police. f 

$ 22. Wszelkie nalezytosei za ubezpieczenie płatne są w terminie rozpoezecia ubezpie- 
ezenia (8 11), a przy ubezpieczeniach kilkoletnich z roezng oplatg w terminach rozpoczgeia 
nowego roku ubezpieczenia. Oplaty na fundusz rezerwowy i wpisowe, nale£ tości manipula- 
cyjne i wszelkie inne naleZytosci uboczne, oraz część zaliczki należna przynajmniej za 3 mie. 
siące ubezpieczenia muszą być uiszczone bezwarunkowo w terminie płatności. Resztą zaliczki 


zaptacona byé moze w ciągu trzech miesięcy od terminu płatności. Towarzystwo nie jest obo- 
Marano „wzywać lub upominać o zapłatę zaliczki lub jej сі, albo należytości ubocznych, 
a chociazby się nawet wezwania lub przypomnienia takie zlarzaly i udowodnione zostały, to 
pomimo tego nie mogą one służyć za uzasadnienie jakiegokolwiek w tej mierze obowiązku 
Towarzystwa lub jego organów. 

^ $ 23. Jeżeli należytość za ubezpieczenie nie została uiszczona ani w terminie platno- 
śei, ani też w terminie przedłużonym (22 ust. 3), przysluguje Towarzystwu prawo albo ubez- 
pieczenie rozwiązać (stornować), lub też ściągnąć cala należytość w drodze sądowej w SEM 
dwóch miesięcy od terminu zapadłości, względnie od upływu terminu przedłużonego. Należy- 
tość za ubezpieczenie jest zaskarżalną przed sądem rzeczowo - właściwym, w którego okręgu 
znajduje się siedziba Zastępstwa, które police wystawiło. Od dnia wniesienia skargi ponosi 
Towarzystwo statutową odpowiedzialność za odnośne ubezpieczenie. 

$ 24. Przy stornowaniu polic z powodu niewykupna Towarzystwo nie jest związane 
żadnym terminem, ani też nie ma obowiązku zawiadamiaé ubezpiec: onego o dokonanem stor- 
nie. Jako dowód rozwiązania ubezpieczenia (storna) oraz daty jego służą akta Towarzystw. 

~ 5,25, Stałym Członkom, którzy dlużej niż trzy lata bez przerwy do Towarzystwa na- 
leżą i uiścili wszelkie należytości za rok ubiegły, przysługuje trzechmiesięczna zwłoka do 
zaplaty, licząc od chwili odnowienia odnośnego ubezpieczenia, w którym to cząsie ubezpie- 
czenie nie może być stornowane z powodu niewykupna ani też zaskarżone. 

$ 20. Każdy stały Czlouek ($ 7) ma prawo ubezpieczenie swoje najpóźniej na miesiąc 
przed upływem oznaczonego w umowie czasu trwania ubezpieczenia wypowiedzieć pisemnie 
listem poleconym, wystosowanym do Zastępstwa Towarzystwa, które odnosna police wystawiło, 
o ile nie zachodzi przeszkoda z powodu winkulacyi ubezpieczenia ($ 15). Wynikające z umowy 
o ubezpieczenie prawa i obowiązki takiego występujacego Członka gasną jednak dopiero 
z końcem bieżącego roku ubezpieczenia 

8 27. Towarzystwo ma prawo kazde ubezpieczenie (stałe lub czasowe), о ile ono według 
postanowień niniejszych warunków wcześniej już nie gaśnie, każdego czasu za jednomie- 
sięczneni wypowiedzeniem rozwiązać, o ile przyjęte przez Towarzystwo wobec osób trzecich 
zobowiązania nie stoją temu na przeszkodzie ($ 15). Towarzystwo ша również prawo ubez- 
pieczenie niezwłocznie rozwiązać bez poprzedniego wypowiedzenia, jeżeli zajdą takie oko- 
liczności, które na wypadek pogorzeli spowodowałyby w myśl $ 37 utratę prawa do wyna- 
grodzenia. W obydwu wypadkach należy się Towarzystwu zaliczka wraz ze wszystkiemi 
ubocznemi należytościami za czas ubiegły, w ciągu którego ubezpieczenie obowiązywało. Przypa- 
dająca zaś na czas nieubiegły część z uiszczonej zaliczki winna być ubezpieczajacemu zwróconą. 

$ 28. Z chwila zgaśnięcia umowy, czy to wskutek wypowiedzenia, czy też rozwiązania, 
ustają statutowe prawa i obowiązki dotychczasowego ubezpieczonego; Towarzystwu przysłu- 
guje jednak prawo Ściągnięcia przypadających mu w myśl statutu należytości. 

$ 29. Towarzystwo wynagradza Czlonkom swoim (ubezpieczonym) szkody z 
przez ро?ат bez względu na to, czy tenże powstał wskutek przypadku, uderzenia pioruna, 
eksplozyi gazu Swictlanego, wskutek nieostrożności lub z winy osoby trzeciej, oraz bez 
względu, szkoda powstała bezpośrednio od ognia, с2у od zawalenia się sąsiedniego bu- 
dynku pożarem objętego, lub też od działania narzędzi użytych do gaszenia i ratowania 
Również wynagradza Towarzystwo szkody powstałe wskutek uderzenia pioruna bez wznie- 
cenia pożaru, jak również wskutek rozebrania, zburzenia lub zrobienia wyłomu dla powstrzy- 
mania płomieni. Wszelkie inne szkody w ubezpieczonych przedmiotach, powyżej wyraźnie 
nie wymienione, jak eksplozyę aparatów parowych w przedsiębiorstwach przemysłowych, 
eksplozyę pyłu mącznego w młynach i t. p. wynagradza Towarzystwo tylko w takim razie, 
jeżeli ubezpieczenie zostało wyraźnie na takie szkody rozszerzone i jeżeli wymieniona za to 
dodatkowa opłata uiszezona została. 

$ 30. Towarzystwo nie jest obowiązanem do wynagradzania szkód ogniowych, zrzadzo- 
nych przez wojny, rozruchy, trzęsienie ziemi, wreszcie zarządzenia Władz rządowych, mające 
inne cele jak ograniczenie ognia. 

8 81. W razie zaszłej pogorzeli obowiazanym jest ubezpieczony: 1) przedmioty ubez- 
pieczone o ile to w mocy jego leży, ratować i starać się o bezpieczne ich przechowanie 
oraz chronić je przed dalszą stratą lub zniszczeniem. Udowodnione a słuszne wydatki, połą- 
czone z wykonaniem powyższego obowiązku zwraca Towarzystwo ubezpieczonemu; przyznany 
wszakże za te wydatki zwrot łącznie z ewentualnem wynagrodzeniem szkody nie nioże być 
wyższym od ubezpieczonej wartości uratowanych przedmiotów. Jeżeli przedmioty nie byly 
ubezpieczone w pełnej wartości, lub też ratowano także przedmioty w Towarzystwie nieube: 
pieczone, będą koszta ratunku wynagradzane tylko w stosunku do wartości wszystkich zagro- 
żonych pożarem przedmiotów. 2) Najpóźniej do 3 dni po ugaszeniu pożaru względnie po 
otrzymaniu wiadomości o pożarze obowi nym jest ubezpieczony zawiadomić listem poleco- 
nym o zaszłym wypadku Әугекеуе lub Zastępstwo, które policę wystawiło, wymieniając dzień, 
godzinę i powód wybuchu рогати, okoliczności towarzyszące pozarowi, przedmioty zniszczone, 
uszkodzone j uratowane, oraz w miarę możności przybliżoną kwotę poniesionej szkody. 
Кіешшіе) pisaé obowiazani sa w powyzszym terminie w obecnosei dwöch świadków za- 
wiadomić ustnie odnośnego agenta. Jeżeli pożarem dotknięte zostały ruchome przedmioty, 
winien poszkodowany, w przeciągu dalszych pięciu dni podać Dyrekcyi lub Zastępstwa, które 
policę wystawiło, na ządanie dokładny spis przedmiotów ubezpieczonych i nieubezpieczonych, 


i wyjaśnienia te wszelkimi rozporzadzalnymi środkami jak: przedłożeniem ksiąg handlowych, 
rejestrów, zapisków, rachunków i alegatów oraz przesłuchaniem świadków udowodnić. Uber 
pieczający własność cudzą obowiązany jest udowodnić swój interes prawny w ubezpieczeniu. 

8 32. Po otrzymaniu doniesienia o pogorzeli Dyrekcya lub Zastępstwo, upoważnione 
do wystawiania polic, zarządza w najkrótszym czasie najpóźniej jednak w ciągu 4 tygodni 
oszacowanie szkody, delegując do tej czynności Męża zaufania lub likwidatora Towarzystwa, 
O terminie likwidacyi szkody należy w porę zawiadomić ubezpieczonego. 

$ 33. Delegowany likwidator obowiązany jest zawiadomić o terminie likwidacyi Meza 
zaufania lub w razie nieobecności tegoż dwóch Członków Towarzystwa. Mąż zaufania nia 
prawo uczestniczyć w czynności likwidacyjnej i objąć jej przewodnietwo. W razie potrzeby przy 
sługuje tak delegowanemu likwidatorowi jakoteż i ubezpieczonemu prawo wezwania znawców 

8 34. Jeżeli ubezpieczony nie może być obecny przy oszacowaniu kody, powinien 
Dyrekcyi przed likwidacyą wskazać swego upoważnionego zastępcę. Gdyby jednak z jakich 
kolwiekbądź powodów w szczególności z powodu choroby, Śmierci, nieobecności, zaniedba- 
nia itp. nie zamianował swego zastępcy, wolno likwidatorowi Tow. odroczyć termin oszaco- 
wania szkody do dni czternastu, albo przeprowadzić oszacowanie szkody w obecności dwóch 
Członków Tow. W tym jednak wypadku musi być obecny przy likwidacyi szkody Mąż zaufania. 

8 35. Ubezpieczenie nie może być nigdy dla ubezpieczonego przedmiotem zysku; celem 
jego jest jedynie zwrot szkody na ubezpieczonych przedmiotach według rzeczywistej ich war- 
tości w chwili szkody i to bez uwzględnienia utraconego zysku. W celu ustalenia tej wartości 
potrąca się ubytki wartości powstałe przed szkodą przez działanie czasu, zużycie, zmianę 
mody, zmianę systemu, zaprzestanie ruchu i inne przyczyny. Ubezpieczenie samo przez się nie 
daje jeszcze dowodu ani nie uzasadnia prawnego domniemania istnienia i wartości ubezpieczonych 
przedmiotów w czasie szkody. Suma ubezpieczona, bez względu na to, czy polega na poprze- 
dniem oszacowaniu, umówionem z Towarzystwem czy nie, określa jedynie granicę wysokości 
cłszkodowania i to poszczególnie dla każdej pozycyi wymienionej w dokumencie ubezpieczenia. 

8 36. Jeżeli wartość ubezpieczonych przediniotów w czasie szkody jest mniejsza niż 
sutna, na którą zostały ubezpieczone, oblicza się wynagrodzenie według rzeczywistej mniejszej 
wartości. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie szkody jest większą niż suma, 
na którą zostały ubezpieczone wynagradza się szkodę wedle sumy ubezpieczenia, jeżeli szkoda 
jest całkowitą; jeżeli zaś jest częściową, w stosunku tej większej wartości do sumy ubezpie- 
czenia. Jeżeli tylko jakaś z góry oznaczona część wartości podanej do ubezpieczenia została 
przez Towarzystwo ubezpieczoną, wtedy też tylko taka sama część będzie wynagrodzoną. 
Jeżeli ubezpieczone przedmioty jeszcze gdzieingdziej za zgodą Towarzystwa są ubezpieczone, 
wówczas oblicza się wynagrodzenie wedle stosunku wszystkich kwot, na które przedmioty te 
są ubezpieczone, do sumy ubezpieczonej przez Tow. W razie uszkodzenia częściowego stanowią 
granicę odszkodowania koszta doprowadzenia do poprzedniego stanu uszkodzonych przedmio- 
tów z uwzględnieniem poprzednich przepisów niniejszego paragrafu. Ubezpieczony nie może 
nigdy wymagać by Tow. za zwrotem sumy ubezpieczonej objęło uszkodzone przedmioty. 

$ 37. Ubezpieczony traci wszelkie prawo do wynagrodzenia, jeżeli szkoda wyniknęła 
z podpalenia, dokonanego rozmyślnie przez niego samego lub trzecią osobę z jego polecenia, 
albo jeżeli ubezpieczony rozmyślnie do podłożenia ognia dopuścił. Towarzystwo w takim 
razie nietylko żadnego wynagrodzenia nie wypłaci, lecz owszem ma prawo poszukiwania na 
winnym wszelkich szkód, poniesionych wskutek podpalenia. E 

1 8 38. Towarzystwo ma prawo odmówić wynagrodzenia: 1) jeżeli па ubezpieczonym 
ciązy w myśl ustawy karnej lub cywilnej wina co do powstania lub rozszerzenia się ognia 
bądź z powodu złego zamiaru, bądź też oczywistej nieostrożności (rażącego niedbalstwa), lub 
jeżeli ubezpieczony nie dopełnił specyalnych warunków, ustanowionych w policy celem zapo- 
bieżenia szkodzie lub ograniczenia jej; 2) jeżeli ubezpieczony powstanie ognia starał sic 
zataić i tym sposobem przeszkodził ratunkowi lub go opóźnił, albo jeżeli, — będąc na miejscu 
pożaru, — możliwego ratunku przedmiotu ubezpieczonego rozmyślnie zaniedbał, albe rato- 
waniu przeszkadzał; 3) jeżeli ubezpieczony lub jego zastępca podał we wniosku fałszywe 
szczegóły, które wywarły ważny wpływ na przyjęcie ubezpieczenia wogóle, albo też jeżeli 
"któw i okoliczności potrzebnych do ocenienia przejąć się mającego niebezpieczeństwa nie 
‘dal ($ 9), albo podał je niezgodnie z prawdą; chyba, że ubezpieczony udowodni, Ze on lub 


jego zastępca nie wiedział o nieprawdziwości lub niedokładności podanego szczegółu, oraz że 
szkoda ani nie powstała, ani nie zwiększyła się wskutek okoliczności, którą mylnie lub nie- 
dokładnie podano; 4) jeżeli ubezpieczony lub jego zastępca przy przystąpieniu do Towarzy- 
stwa zamilezal „o istniejącem już ubezpieczeniu w innym Zakładzie przeciw temu samemu 
niebezpieczeństwu, albo też bez zasiągnięcia zezwolenia Towarzystwa ubezpieczone już 
w temże przedmioty calkowicie lub częściowo w innym zakładzie ubezpieczył; 5) jezeli 
w czasie trwania ubezpieczenia: a) wewnątrz lub zewnątrz ubezpieczonych budynków, albo 
tez w budynkach, zawierających ubezpieczone przedmioty ruchome, zaszły zmiany, wskutek 
których wzmogło się niebezpieczeństwo ognia; b) jeżeli w budynkach ubezpieczonych lub 
w ich najbliższem sąsiedztwie powstało przedsiębiorstwo, zwiększające niebezpieczeństwo 
ognia, albo też nagromadzono przedmioty, niebezpieczeństwo zwiększ ce; c) jeżeli ubezpie- 
czone przedmioty całkowicie lub też częściowo usunięte zostały z miejsc, w których ubezpie- 
czone były bez zawiadomienia o tem Towarzystwa i bez przyjęcia tej zmiany przez Towa- 
rzystwo, o ile ubezpieczony nie zdoła udowodnić, że przed szkodą przywrócono dawny stan, 
lub, ze szkoda nie została spowodowaną ani zwiększoną przez zmianę, o której nie doniósł, 
jeżeli zwiększenie niebezpieczeństwa w wypadkach pod a) ib) zaszło niezawiśle od woli 
ubezpieczonego ; 6) jeżeli z chwilą zmiany właściciela lub w razie konkursu nie zawiado- 
miono о tem Towarzystwa w należytym terminie w myśl 66 19 i 20; 7) jeżeli ubezpieczony 
przy oszacowaniu szkody odmawia wypełnienia zobowiązań określonych w $ 31, albo w syem 
obliczeniu szkody podaje takie przedmioty za spalone lub zaginione, których w czasie pożaru 
na miejscu pogorzeli nie było, jeżeli zataja lub ukrywa uratowane lub nieuszkodzone, a na- 
leżące do ubezpieczenia przedmioty, lub też niedopałki, lub jeżeli w ogóle przy obliczaniu 

kody stara się Towarzystwo przez niezgodne z prawdą twierdzenie albo rozmyślne zamil- 
‘menie w błąd wprowadzić; 8) jeżeli ubezpieczony nie doniósł Towarzystwu o szkodzie w ter- 
minie 8 31 warunków ubezpieczeń zakreślonym ; 9) jeżeli w chwili szkody ani należna zaliczka 
wraz z naleZyto$ciami ubocznemi ani też częściowa uplata na rachunek te nie były ui 
czone, ani też Towarzystwo nie wniosło skargi o zapłatę nalezytogci asekuracyjnej ($$ 23 i 25), 
lub jeżeli w chwili szkody odnośna polica była już stornowana ($$ 23, 24 i 25); 10) jeżeli 
ubezpieczony po zaszłej pogorzeli poczynił zmiany w uszkodzonym budynku wbrew przepi- 
som $ 31 warunków ubezpieczeń; jeżeli ubezpieczony przyznańego mu wynagrodzenia ni: 
podniósł w przeciągu trzech lat od chwili uwiadomienia go 0 asygnacie. 

$ 89. Czynność oszacowania szkody odbywa się protokolarni 

$ 40. Akt likwidacyi winien być ubezpieczonemu odczytany i jeżeli tenże z obliczeniem 
szkody się zgadza, przez niego podpisany. Jeżeli zaś ubezpieczony z obliczeniem szkody sie 
nie zgadza, winien zarzuty swoje z dokładnem określeniem powodów, dla których aktu pod- 
pisać nie chce, podać do protokołu likwidacyjnego. 

§ 41. Do podpisania aktu i odebra przyznanego wynagrodzenia przez zastępcę 
poszkodowanego potrzebne jest pełnomocnietwo. 

8 42. Po dokonanej likwidacyi szkody (6 40) akta należy niezwłocznie przesłać Dyrekcyi 
Towarzystwa. Dyrekcya orzeka o przyznaniu lub odmowie wynagrodzenia w ciągu 14 dni po 
otrzymaniu aktów szkody, Jeżeli zachodzą ważne powody, może Dyrekcya zarządzić spraw- 
dzenie likwidacyi, nie późmiej jednak jak w 14 dni po odebraniu aktów. 

$ 43. Jeżeli poszkodowany nie zgadza па przyznane mu prze: 
dzenie, winien o tem zawiadomić Dyrekcye najpóźniej do dni 80 po otrzymaniu uwiadomienia 
o orzeczeniu Dyrekcyi. Niezawiadomienie Dyrekcyi w tym terminie uważane będzie za 
dowód zgodzenia się z postanowieniem Dyrekey 

$ 14. Najpóźniej w 14 dni po przyznaniu wynagrodzenia przez Dyrekcyę wypłaci 
Towarzystwo poszkodowanemu wynagrodzenie. W razie wyroku Sądu polubownego liczy się 
termin ten od dnia-ogloszenia wyroku. Wolno wszakże Towarzystwu potrącić z wynagrodze- 
nia wszelkie należne od ubezpieczonego opłaty za ubezpieczenia ogniowe oraz wszelkie nale- 
żytości z przyjętych na pokrycie tych opłat weksli lub skryptów dłużnych, chociażby termin 
zapłaty tych należytości jeszcze nie nadszedł, Przy wynagrodzeniach, przewyższających sumę 
40 koron; nie wypłaca się kwot, nie dochodzących do jednej korony. Przyznane wynagrodze 
nie wypłacone będzie w kasie Dyrekcyi względnie Zastępstwa, upoważnionego do wystawiania 
polic, które odnośną police wystawiło, za kwitem, w którym ubezpieczony oświadczy, iż na 
przyznane wynagrodzenie się zgadza. Na żądanie jednak poszkodowanego wynagrodzenie 
przesłane być może pocztą do wskazanego miejsca na jego koszt i niebezpieczeństwo za po- 
przedniem nadesłaniem odpowiedniego kwitu. Jeżeli jednak prawo poszkodowanego do wy- 
nagrodzenia podlega watpliwości, albo jeżeli zachodzi podejrzenie czynności karygodnej, może 
Dyrekcya wstrzymać wypłatę aż do usunięcia wątpliwości lub sądowego rozstrzygnięcia sprawy, 
lub tes złożyć przypadające wynagrodzenie do depozytu sądowego па rzecz uprawnionego 
własciciela, ЛУ razie winkulacyi ubezpieczenia mają zastosowanie postanowienia $ 15. 

$ 45. Wynagrodzenia przyznane za zgorzale budunki winny być użyte w ogólności na 
odbudowę, względnie doprowadzenie uszkod.onego budynku do stanu pierwotnego. Prawa 
jednak jakie ma poszkodowany, albo hipoteczny wierzyciel do należącego się od Towarzystwa 
wynagrodzenia, pozostają w mocy nawet w ra gdyby ze względów publicznych lub z innych 
powodów odbudowanie nastąpić nie mogło. W wypadkach, w których odbudowa nie ma miejsca 
lub dowód niemożliwości uskutecznienia odbudowy w myśl poprzedniego ustępu niniejszego 
paragrafu nie zostanie wobec Tow. przeprowadzony w sposób wiarogodny, przysługuje Tow. 
prawo wypłacenia w terminie, $ 44 wskazanym, jedynie 80%, przyznanego wynagrodzenia. Po- 
zostale 20% wraz z 31, odsetkami, licząc od dnia, w którym upływa wyż wspomniany ter- 
min, obowiązanem jest Tow. wyplacié uprawnionemu odbiorcy dopiero po dostarczeniu wiary- 
godnego dowodu, że odbudowa została podjętą, lub że uskutecznienie jej nie jest możliwem. 

$ 16. Przez zapłacenie odszkodowania przechodzą wszelkie prawa ubezpieczonego do 

trzecich o wynagrodzenie szkody za ubezpieczone przedmioty same przez się na Towa- 

two do wysokości u mego przezeń odszkodowania, a ubezpieczony jest obowiązanym 

na żądanie i na koszt Towarzystwa odstąpić mu odpowiedniim dokumentem swe prawa, a na 

wypadek sporu, w dochodzeniu tych praw, dać Towarzystwu z stępstwo. Za niedopełnienie 

tych obowiazków jest ubezpieczony wobec Towarzystwa odpowiedzialnym. 

arzystwo ma prawo po zaszlej pogorzeli, chociażby za nią odszkodowania nie 

„ać ubezpieczenie za 11-dniowem wypowiedzeniem i zwrotem zaliczki, przy- 

T zas nieubiegły jest ono jednakże obowiązane zawiadomić o tem pisemnie ubez- 

pieczonego najpóźniej przy wypłacie wynagrodzenia, lub jeżeli tegoż nie przyznano, w ciągu 

14 dni po zaszłej szkodzie. Je Тома two nie rozwiazalo umowy о ubezpieczenie, to 

ubezpieczenie zostaje nadal w swej mocy, suma ubezpieczona zmniejsza się jednak o kwotę 

przyznanego wynagrodzenia. Jeżeli ubezpieczenie zawarto na lat kilka, a zaliczka zapłaconą 

została z góry za caly czas trwania ubezpieczenia. to stosunkowa część zaliczki, odnoszaca się 
do przedmiotów u е 7 


Dyrekeye wynagro- 


8 49. Odwołując, się до: est zarówno Dyrekcya jak 
i poszkodowany wskazać w przeciągu trzydziestu dni od chwili oszacowania względnie rewizyi 
szkody onie przeciwnej swego urbitra, oraz wykaząć, iż tenże wybór na sędziego polubo- 
wnego pr Po otrzymaniu tego oznajmienia jest pozwany obowiązany w ciągu dni trzy- 
dziestu w stronie pozywającej swego arbitra oraz wykazać, że tenże wybór przyjął. 
Jeżeli poz zaniedbał tego uczynić, wtedy pozywający ma prawo zamianowania także 
drugiego arbitra. Obaj sędziowie wybierają superarbitra. Jeżeli co do osoby jego zgodzić się 
nie mogą. wtedy mianuje superarbitra albo Komitet Towarzystwa rolniczego w Krakowie, lub 
Komitet e. k. Galicyjskiego Towarzystwa gospodarskiego we Lwowie, w miarę tego, czy Czło- 
nek stał w stosunku z Dyrekcyą w Krakowie, lub jednem z Zastępstw upoważnionych do wy- 
stawiania polie w zachodniej części Galicyi w okręgu sądu apelacyjnego w Krakowie, albo 
też и jednem z tych Zastępstw w Galicyi wschodniej i Bukowinie w okręgu Sądu apelacyjnego 
we Lwowie. Jezeli natomiast członek, z którym spór się ma toczyć, stał w stosunku z Za- 
stepstwem Tow., znajdującem się poza Galicya i Bukowiną, to superarbitra mianuje c. k. Sąd 
handlowy, w którego obrębie przedmiot sporny leży. Po upływie dni trzydziestu od chwili оза» 
cowania, względnie rewizyi szkody, tracą obie strony prawo odwołania się do Sądu polubownego. 

$ 50. Superarbiter wyznacza termin do rozprawy ustnej. zapraszając obie strony sporne 
listami poleconymi i oznaczając miejsce, dzień i godzinę odbyć się mającej rozprawy Sądu 
polubownego. Jeżeli którakolwiek strona nie jawi się do rozprawy przed sądem polubownym 
wtedy odbywa się rozprawa wyłącznie ze stroną drugą ze skutkiem ważnym. 

$ öl. Sud polubowny rozstrzyga większością głosów, a przy rozpoznaniu sprawy i wy- 
daniu wyroku związany jest statutem i warunkami ubezpieczeń Towarzystwa. Przy postę- 
powaniu polubownem 1 wydaniu wyroku mają zastósowanie postanowienia ustawy z dnia 
1 sierpnia 1895 Dz. u. p. Nr. 118, (cywilna procedura sądowa) o ile takowe zawierają przepisy, 
które bezwarunkowo przestrzegane być muszą (85 586, 592 i 595). 8 e 

$ 52. Wyrok Sądu polubownego ma Ша obydwóch stron znaczenie prawomocnego wyroku 
sadowego, przeciw któremu nie ma dalszej apelacyi. Sędziowie polubowni obowiązani są па 
ządanie jednej ze stron wystawić pisemne potwierdzenie, że wyrok Sądu polubownego stał 
się prawomocny i wykonalny. 

53. Sąd polubowny orzeka, która strona ponosi koszta sądu, względnie w jakim sto- 
sunku one mają być rozłożone; przyczem przyjmuje się jako zasadę, że strona przegrywająca 
ponosi koszta Sądu, polubownego. 

8 54. Egzekucya wyroku Sądu polubownego należy do sądów zwykłych. 

8 55. Wszelkie pretensye, pochodzące ze stosunku ubezpieczenia, umarzaja sie, јего), 
w przeciągu roku, licząc od chwili, w której postanowienie Dyrekcyi lub Zastępstwa, upo- 
waznionego do wystawiania polic, do wiadomości strony doszło, nie wniesiono we właściwe; 
drodze skargi lub zażalenia, д 

8 56 Powyższe warunki ubezpieczeń wchodzą w życie z dniem 1 kwietnia 1903 r. 
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7 1016 1908. 74.000. AS Należytość stemplową uiszcza Towarzystwa bezpośrednio. DRUKARNIA „CZASU м RAKOWIE. 


Ogólne warunki ubezpieczeń od орша. 


$ 1. Przedmiotem ubezpieczenia może być wszelka rzecz ruchoma lub nieru- 
choma, która podlega zniszczeniu lub uszkodzeniu przez ogień. 

8 2. Od ubezpieczenia sg wyłączone: a) fabryki i składy prochu strzelniczego, 
mamitu, nitrogliceryny i innych materyj wybuchowych, b) gotowe pieniądze, wsze! 
kiego rodzaju papiery wartościowe, pisma, dokumenta, księgi handlowe, marki 
stemplowe i pocztowe. Złoto i srebro w sztabach i wyrob ‚ klej 
noty, zegarki, koronki, obrazy, dzieła sztuki, starożytności, mogą być ubezpieczone 
tylko pod tym warunkiem, jeżeli we wniosku wyraźnie wyszczególnione zostały 

z podaniem wartości poszczególnych przedmiotów. 

§ 3. Dyrekcya lub Zastępstwo upoważnione do wystawiania polic ma prawo 
bez podania powodów odmówić przyjęcia. ubezpieczenia całkowicie lub со do po- 
szczególnych przedmiotów, albo też przyjąć ubezpieczenie pod specyalnymi warun- 
kami. 0 nieprzyjęciu podanego wniosku 6 ubezpieczenie należy zawiadomić ubez- 
pieczającego listem poleconym w ciągu 24 godzin po nadejściu. wniosku do jednego 
z wyżej wymienionych organów Towarzystwa. Jako dowód nieprzyjęcia służy 
pocztowe poświadczenie nadania listu, wysłanego pod właściwym adresem. 

$ 4. Przy budynkach może ubezpieczenie obejmować: a) caly budynek (war- 
tość budynku), b) poszczególne części budynku. Jeżeli nić są wyraźnie ubezpi 
czone poszczególne części składowe budynku, wtedy uważa się za ubezpieczony cały 
budynek, tj. wszystkie części tegoż z wyjątkiem murów fundamentowych i piwni- 
cznych. Przy częściowem ubezpieczeniu będą te tylko części składowe budynku 
uważane za ubezpieczone, które wyraänie i niewątpliwie do ubezpieczenia podano. 

$ 5. Jeżeli ubezpieczenie obejmuje ogólnikowo pewien rodzaj (kategorye) przed- 
miotów ruchomych, to rozciąga się ono na wszystkie rzeczy ruchome tego samego 
rodzaju bez względu na to, czy ene już istniały przy rozpoczęciu ubezpi i 
czy też później dopiero przybyły, о ile tylko ше były wyrażnie od ubezpieczen 
wyłączone, lub o ile ubezpieczenie nie rozciąga się wyraźnie na pewne tylko po- 
szczególne рейши, 

$6. Pod wzgledem trwania ubezpieczenia шора byé state lub ezasow 
Ubezpieczenia nieruchomości moga być tylko stałe, zaś ubezpieczenia ruchomości 
шова być stałe albo czasowe. 

$ 7. Ubezpieczenie jest stałe (ciągłe), jeżeli ubezpieczający przystępuje do 
"Towarzystwa na czas nieograniczony. Ubezpieczenie takie przedłuża się z roku na 
rok, dopóki nie zostanie wypowiedziane ($ 26). Członek ubezpieczający nierucho- 
mości lub ruchomości sposobem stałym, jest stałym Członkiem Towarzystwa. Człon- 
kowie stali obowiązani są do uiszczania opłat na fundusz rezerwowy w myśl art. 
Бі statutu ogólnego. 


ubezpieczający ruchomości swoje eza- 
3 statutu ogólnego uiścić albo prz, 

ejszem odnowieniu tegoż 

dla Członków 


ła 


jącego pis 
żeli wnioskodawe: 


y apytania 
postawione mu przez Towarzystwo, 0 ile one odnoszą się do faktów i okoliczności 
Ściśle wskazanych, a potrzebnych do określenia i osądzenia przejąć sig mającego 
niebezpieczeństwa, lub też do oznaczenia prawnego stosunki ubezpieczającego do 
ubezpieczyć się mających przedmiotów, albo do istniejącego ubezpieczenia tychże 
samych przedmiotów w innych instytucyach asekuracyjnych. 

$ 10. Przedmiot ubezpieczony w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Kra- 
kowie częściowo lub całkowicie może być tylko za przyzwoleniem Dyrekcyi lub 
Zastępstwa upoważnionego do wystawiania polic ubezpieczonym równocześnie w in- 
nym zakładzie i to tylko co do nadwyżki wartości nieubezpieczonej w Towarzystwie 
emnych ubezpieczeń w Krakowie, Żądanie zezwolenia winno być wystosowane 
isemnie i za rewersem do Dyrekeyi lub Zastępstwa Towarzystwa, które odnośny 
iezacy dokument ubezpieczenia wystawiło. Powyższe organa Towarzystwa po- 
winny żądającemu tego przyzwolenia dać odpowiedź w przeciągu dni trzech. Jeżeli 
w tym przeciągu czasu odpowiedź wysłaną nie zostanie, czego dowodem będzie 
nadanie listu poleconego pod właściwym adresem, podający przez to samo nabywa 
prawa do ubezpieczenia się w innym zakładzie. Gdyby Towarzystwo nie zezwolilo 
na ubezpieczenie nadwyżki wartości w innym zakładzie, wówczas przysługuje ubez- 

onemu każdego czasu prawo wystąpienia z grona Członków Towarzyst 

i zki, przypadajacej za c 
natomiast zwröci Czionkowi 
góry zapłaconej zali 
12 godzi 


у jest niedokładny, może Dyrekcya lub Zastep- 
stwo, upoważnione do wystawiania polic, przyjęcie ubezpieczenia całkowicie lub 
częściowo odroczyć aż do chwili nadejścia uzupełnienia, względnie sprostowania 
wniosku. Żądanie uzupełnienia lub sprostowania winno być wysłane w sposób § 3 
określony do ubezpieczonego, oraz odnośnej agencyi w ciągu 24 godzin od Chwili 
nadejścia wniosku do biur Towarzystwa, Ubezpieczenie wchodzi w życie dopiero 
o godzinie 12 w południe po nadejściu uzupełnienia lub sprostowani. 

$ 13, Ubezpieczający oznacza sam sumę ubezpieczenia, która nie powinna 
przenosić rzeczywistej wartości mających się ubezpieczyć przedmiotów w chwili 
zawarcia umowy o ubezpieczenie. Suma ubezpieczona stanowi tylko podstawę do 
wymiaru należytości za ubezpieczenie i przedstawia jedynie ostateczną granicę wy 
nagrodzenia, w razie szkody, do obliczenia którego to wynagrodzenia służy zawsze 
wartość rzeczywista, jaką miał ubezpieczony przedmiot w chwili szkody. 

$ 14. Towarzystwo ma w każdej chwili prawo podane we wniosku szczegóły 
w sposób, jaki za właściwy para, sprawdzić, a gdyby się okazało, że podane szczć- 
góły nie sà zgodne z istofnym stanem rzeczy, odnośne szczegóły w porozumieniu 
u podającym wniosek, względnie ubezpieczonym sprostować. Gdyby porozumienie 
do skutki nie przyszło, może Towarzystwo odmówi ecia ubezpieczenia, lub 
Ce stniejace już ubezpieczenie za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem 
zaliczki, przypadającej za czas nieubiegły. 

5 15. Jeżeli wierzyciel hipoteczny zobowią: 
stanowiące jego hipotekę, w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Krakowie 
tzasowo, lub aż do zupełnego spłacenia długu ubezpieczał, oraz sumy ubezpieczonej 
bez jego zezwolenia nie zniżał, dozwolonem jest zawinkulowanie ubezpieczenia na 
rzecz 1 żądanie wierzyciela. Zawinkulowanie ша ten skutek, że Towarzystwo przed 
upływem czasu, zastrzeżonego przez wierzyciela, lub, gdy takiego czasu nie za- 
atrzeżono, przed zupełnem spłaceniem długu bez zezwolenia wierzyciela ani wypo- 
wiedzenia, ani też zniżenia sumy ubezpieczonej przyjąć, a przed zapewnieniem od- 
budowy zgorzałego budynku odszkodowania dłużnikowi wypłacić nie może, wie- 
rzyciela hipotecznego zaś o każdej zaszłej szkodzie jak najrychlej zawiadomić jest 
obowiązanem. Jeżeli wierzyciel hipoteczny poręcza regularną zapłatę należytości 
asekuracyjnej, przysłuża mu nadto prawo do wynagrodzenia nawet w tym wypadku, 
gdy ubezpieczony dłużnik sam należytości za ubezpieczenie w terminie nie zapla- 
ей, lub gdyby w myśl niniejszych warunków ubezpieczeń z innych powodów prawo 
do wynagrodzenia utracił. W tym ostatnim wypadku obowiązanym jest wierzyciel 
cedować Towarzystwu prawa swoje do dłużnika w granicach swej hipotecznej wie- 
rzytelności. Ubezpieczenia budynków, będących własnością osób, pozostających pod 
opieką lub kuratelą, oraz budynków, obciążonych wierzytelnościami takich osób, 
winkulowane będą na żądanie Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego w ten 
sposób, że wynagrodzenie wyplaconem bedzie ubezpieczonemu tylko w porozumieniu 
z Sądem nadopiekunezyıa lib nadkuratefarnym, oraz że wszelka przerwa w ubezpie- 
ezeniu lub opłacie zaliczki, jak również zniżenie wartości ubezpieczonej niezwłocznie 
do wiadomości odnośnego Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego podane zostaną. 

$ 16. О zobowiązaniach Towarzystwa z kontraktu ubezpieczćnia decyduje ji 
dynie treść poświadczenia ubczpieczenia (policy). Przez przyjęcie poświadczenia 
ubezpieczenia, oświadcza ubczpieczający swą zgodę z tegoż treścią. W wypadku 
przewidzianym ustepem 3 $ 22. polica złożona być winna w tej agencyi, za której 
pośrednictwem ubezpieczenie zawarto lub odnowiono. Wszelka częściowa upłata na 
rachunek należytości asekuracyjnej po nadejściu policy do agencyi, za pośrednie- 
twem której ubezpieczenie zawarto lub odnowiono, uważaną będzie jako przyjęcie 
treści policy. Niezgodne z ta treścią lub uzupełniające ją oświadczenia obowiązują 
Towarzystwo tylko w takim razie, jeżeli złożone zostana pisemnie i jeżeli przyjęte 
będą pisemnie przez Dyrekcyę lub Zastępstwo, które policę wystawiło. Poświadcze- 
nie odnowienia ubeźpieczenia (kwit prolongacyjny, polica prolongacyjna) ma taką 
samą moc obowiązującą jak pierwotna polica. 

$ 17. Ubezpieczonemu wolno w każdym czasie podwyższyć sume ubezpieczoną 
w granicach wartości rzeczywistej (wartości istniejącej w chwili podwyższenia) 
przedmiotów ubezpieczonych. Podwyższenia takie traktowane będą co do ubezpie- 
czyć się mającej nadwyżki jako nowe ubezpieczenia i wchodzą w życie po dopel- 
nieniu warunków § 11. 

$ 18. Ubezpieczony obowiązany jest donieść Zastępstwu Towarzystwa, które 
odnośną policę wystawiła, o każdej zmianie, która niebezpieczeństwo ognia zwiększa. 
Do doniesienia takiego obowiązany on jest również, jeżeli przedmioty ubezpieczone 
przeniesione zostały całkowicie lub częściowo z pomieszczenia, w którem były 
ubezpieczone, do miejsca, na które ubezpieczenie pierwotne sie nie rozciągało. Do. 
niesienie dokonane byé winno najpózniej w przeciagu dni 30 od chwili, w ktörej 
zmiana nastąpiła, względnie do wiadomości ubezpieczonego doszła, W razie nie- 
dopełnienia powyższego obowiązku ma Towarzystwo prawo odmówić wynagrodze- 
nia szkody (8 38 p. 5). Dyrekcya lub Zastępstwo Towarzystwa, które police wy- 
stawiło, ma prawo w wypadku, przewidzianym w ustępie pierwszym niniejszego 
paragrafu, albo ubezpieczenie znieść za 14 dnicwem wypowiedzeniem i zwrotem 
zaliczki za czas nieubiegły, albo też utrzymać je nadal pod dotychczasowymi lub 
zmienionymi warunkami. Odnośne oświadczenie Towarzystwa wysłane być winno 
ubozpieczonemu w przeciągu dni trzech od chwili nadejścia doniesienia, w prze- 
«iwnym razie ubezpieczenie pozostaje w mocy. obowi jącej na dotychczasowych 
warunkach. Jako dowód wysłania tego oświadczenia poświadczenie pocztowe 
andanis listo, wyalanago pod właściwym adresem. 


ł swego dluiuika, aby budynki, 


IK? С d. пиона apis te eroe przy 
tawieniu ubezpieczonych przedmiotów winien pierwotnie ubezpieczony sawiadomié 
© tem Towarzystwo pisemnie w ciągu 14 dni. Towarzystwu przysługuje w ciągu 
dalszych 14 dni prawo rozwiązania ubezpieczenia za 14-dniowem wypowiedzeniem 
i zwrotem zaliczki, przypadającej za czas nieubiegły. 0 ile Towarzystwo nie sko- 

rysta z prawa tego, ubezpieczenie uważane bedzie jako dalej. nieprzerwanie trwa- 

jące, jeżeli nowy posiadacz pisemnie zawiadomi Towarzystwo, że obejmuje nbez- 
pieczenie zawarte przez swego poprzednika. Jeżeli nowy posiadacz nie dopełni 
tego warunku w ciągu 30 dni, ubezpieczenie pozostaje w zawieszeniu od chwili 
upływu tego termina aż do nadejścia powyższego zawiadomienia. 

20. W razie otwarcia konkursu do majątku ubezpieczonego obowiązanym 
jest zarządca masy konkursowej w ciągu dni 14 od ogłoszenia edyktu konkurso- 
wego zawiadomić o tem Dyrekeye lub Zastępstwo, upoważnione do wystawiania 
polic, z oświadczeniem, że masa konkursowa uznaje istniejące ubezpieczenie i że 
ewentuglne zaległości ubezpieczonego w zupełności zapłaci. Gdyby zarządca masy 
powyższego obowiązku nie wykonał, może Towarzystwo uważać ubezpieczenie za 
rozwiązane. Towarzystwu służy jednak prawo ściągnięcia ewentualnych zaległości 
w drodze skargi przeciw masie konkursowej, x 

$ 21. Ubezpieczony obowiązany jest złożyć należytość za ubezpieczenie t. j. 
zaliczkę wraz z przepisaną art. 51 statutu ogólnego opłatą na fundusz rezerwowy, 
względnie wpisowem, opłata manipulacyjną, oraz z wszelkiemi innemi nalezyto- 
ściami ubocznemi do rąk agenta, za pośrednictwem którego zawarł umowę o ubez- 
pieczenie, albo jeżeli Towarzystwo tego wyrażnie żąda, do rąk Dyrekcyi lub Za- 
tępstwa, upoważnionego do wystawiania polic, w miejscu siedziby Dyrekcyi lub 

wa, które wydało odnośną policę. 
Wszelkie należytości za ubezpieczenie płatne są w terminie rozpoc: 
ubezpieczenia (6 11), a przy ubezpieczeniach kilkoletnich 2 roczną opi 
h rozpoczęcia nowego roku ubezpieczenia. Opłaty na fundusz rezerwow 

należytości manipulacyjne i wszelkie inne należytości uboczne, o 

i należna przynajmniej za 3 miesiące ubezpieczenia muszą być u 
bezwarunkowo w terminie płatności. Reszta zaliczki zapłaconą być może w ciągu 
trzech miesięcy od terminu płatności. Towarzystwo nie jest obowiązane wzywać 
lub upominać o zapłatę zaliezki lub jej części, albo należytości uboi a cho- 
ciażby się nawet wezwania lub przypomnienia takie zdarzały i udowodnione zo- 
stały, to pomimo tego nie mogą one służyć za uzasadnienie jakiegokolwiek w tej 
mierze obowiązku Towarzystwa lub jego organów. 

$ 28. Jeżeli należytość za ubezpieczenie nie została uiszczon: i w terminie 
płatności, ani też w terminie przedłużonym (22 ust. 3), przysługuje Towarzystwu 
prawo albo ubezpieczenie rozwiązać (stornować); lub tes ściągnąć cala należytość 
w drodze sądowej w ciągu dwóch miesięcy od terminu iłości, względnie od 
upływu terminu przedłużonego. Należytość za ubezpieczenie jest zaskarżalną 
przed sądem rzeczowo-właściwym, w którego okręgu znajduj siedziba Zastep- 
stwa, które policę wystawiło. Od dnia wniesienia skargi ponosi stwo statu- 
tową odpowied: 

$ 24. Prz ystwo nie jest 
ubezpieczonego 

az daty 


zelł 
ach 


$ 29. Towarzystwo wynagradza.Czlonkom swoiw (ubezpieczonym) szkody zrzą- 
dzone przez pożar bez względu na to, czy tenże powstał wskutek przypadku, ude- 
pioruna, eksplozyi gazu świetlanego, wskutek nieostrożności lub z winy osoby 
ciej, oraz bez względu, егу szkoda powstała bezpośrednio od ognia, czy od 
zawalenia się sąsiedniego budynku pożarem objętego, FF 
użytych do i ratowania. Również wynagradza Т stwo szkody po' 
wskutek uderzenia pioruna bez wzniecenia pożaru, jak również wskutek rozebrani 
zburzenia lub zrobienia wyłomu dla powstrzymania płomieni, Wszelkie inne szkody 
w ubezpieczonych przedmiotach, powyż ie nie wymienione, jak eksplozye 
aparatów parowych w pizedsiebiorstwach przemysłowych, eksplozyę pyłu mącznego 
w młynach i t. p. wynagradza Towarzystwo tylko w takim razie, jeżeli ubezpie- 
czenie zostało wyraznie na takie szkody rozszerzone i jeżeli wymówiona za to 
dodatkowa opłata uiszezong została. 
30. Towarzystwo nie jest obowiązanem do wynagradz 
ządzonych przez wojny, rozruchy, trzęsienie ziemi, wres 
rządowych, mające inne cele jak Ograniczenie ognia. 

У 31. W razie zaszłej pogorzeli obowiązanym jest ubezpieczony: 1) przedmioty 
ubezpieczone, o ile to w jego mocy leży, ratować i starać się 0 bezpieczne ich 
przechowanie oraz chronić je przed dalszą stratą lub zniszczeniem. Udowodnione 
a słuszne wydatki, połączone z wykonaniem powyższego obowiązki, zwraca Towa- 
rzystwo ubezpieczonemu; przyznany wszakże za te wydatki zwrot łącznie z ewen- 
tualnem wynagrodzeniem szkody nie może być wyższym od ubezpieczonej wartości 
uratowanych przedmiotów. Jeżeli przedmioty nie były ubezpieszone w pełnej w 
tości, lub też ratowano także przedmioty w Towarzystwie nieubezpieczone, będą 
koszta ratunku wynagradzane tylko w stosunku do wartości wszystkich zagrożo- 
nych pożarem przedmiotów. 2) Najpóźniej do 3 dni po ugaszeniu pożaru względnie 
po otrzymaniu wiadomości o pożarze obowiazanym jest ubezpieczony zawiadomić 
listem poleconym o zaszłym wypadku Dyrekeye lub Zastępstwo, które police wy- 
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any jest zawiadomi: 
azie nieobecności tegoż dwóch Cz 
a ma prawo uczestniczyć w czynności likwidacyjnej i objąć jej prze- 
wo. W razie potrzeby przysługuje tak delegowanemu likwidatorowi jakoteż 
i ubezpieczonemu znawców. 
3 że być 
ya wskazać s 


ternastu, albo prze- 
owarzystwa. W tym 
aufania. 


$ 36. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie szkody jest mniej: 

niż suma, na którą zostały ubezpieczone, oblicza wię wynagrodzenie według rze 
czywiatej mniejszej wartości. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w c: 
szkody jest wiekszą niż suma, na którą zostały ubezp 

szkodę wedle sumy ubezpieczenia, je: koda jest calkowit 

częściową, w stosunku tej większej wartości do sumy ubezpiec: y 
jakaś 2 góry oznaczona część wartości podanej do ubezpieczenia v przez To- 
warzystwo ubezpieczoną, wtedy też tylko taka sama część będzie wynagrodzoną. 
Jeżeli ubezpieczone przedmioty jeszcze gdzieindzie za zgoda Towarzystwa są ubez 

ieczone, wówczas oblicza się wynagrodzenie wedle stosunku wszystkich kwot, ва 

tóre przedmioty te są ubezpieczone, do sumy ubezpieczonej przez Towarzystwo. 
W razie uszkodzenia częściowego stanowią granicę odszkodowania koszta, dopro- 
wadzenia do poprzedi stanu uszkodzonych pracdmiotów z uwzglednieniem po- 
przednich przepisów nidiejszego paragrafu. Ubezpieczony nie może nigdy wymagać, 
y Towarzystwo za zwrotem sumy ubezpieczonej objęło uszkodzone przedmioty, 


3 bezpieczony traci wszelkie. prawo” do wynagrodzenia, jeżeli szkoda 
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Jogo połecenła, sfbo feel abe rozmyślnie de podiolenfa ognie 
dopuścił. Towarzystwo w takim razie nietylko żadnego wynagrodzenia nie wypłaci 
lecz owszem ma prawo pószukiwania na winnym wszelkich szkód, poniesionych 
wskutek podpalenia. 

5. 38. Towarzystwo ma prawo odmówić wynagrodzenia: 1) jeżeli na ubezpie- 
czonym ciąży w myśl ustawy karnej lub cywilnej wina co do powstania lub roz- 
szerzenia się ognia bądź z powodu złego zamiaru, bądź też oczywistej nieostroż- 
mości (rażącego niedbalstwa), lub jeżeli ubezpieczony nie dopełnił specyalnych was 
runków, ustanowionych w policy celem тар żenie zkodzie lub ograniczenia j 
2) jeżeli ubezpieczony powstanie ognia starał się zataić i tym sposobem przeszkodził 
ratunkowi lub go opóźnił, albo jeżeli, — będąc na miejscu pożaru, — możliwego 
ratunku przedmiotu ubezpieczonego rozmyślnie zaniedbał, albo ratowaniu przeszka- 
zal; 3) jeżeli ubezpieczony lub jego zastępca podał we wniosku fałszywe szcze- 

óly, które wywarły ważny wpływ na przyjęcie ubezpieczenia w ogóle, albo ted 
jeżeli faktów i okoliczności potrzebnych do ocenienia przejąć się mającego niebez» 
pieczeństwa nie podał ($ 9). albo podał je niezgodnie z prawdą; chyba że 
pieczony udowodni, że on lub jego zastępca nie wiedział o nieprawdziwoś 
niedokładności podanego szczegółu, oraz że szkoda ani nie powstała, ani nie z 
szyła się wskutek okoliczności, którą mylnie lub niedokładnie podano; 4) jeżeli 
ubezpieczony lub. jego zastępca przy przystąpieniu do Towarzystwa zamilezał 
о istniejącem już ubezpieczeniu w innym Zakładzie przeciw temu samemu niebeze 
pieczeństwu, albo też bez zasiagniecia zezwolenia Towarzystwa ubezpieczone już 
w temże przedmioty całkowicie lub częściowo w innym zakładzie ubezpieczył; 
5) jeżeli w czasie trwania ubezpieczenia: a) wewnątrz lub zewnątrz ubezpieczonych 
budynków albo też w budynkach, zawierających ubezpieczone przedmioty ruchome 
zaszły zmiany, wskutek których wzmogło się niebezpieczeństwo ognia; Ż) jeżeli 
w budynkach” ubezpieczonych lub w ich en sąsiedztwie powstało przed - 
siebiorstwo, zwiększające niebezpieczeństwo ognia, albo też nagromadzono przes 
dmioty, niebezpieczeństwo zwiększające; c) jeżeli ubezpieczone przedmioty calko- 
icie lnb też częściowo usunięte zostały z miejsc, w których ubezpieczone były 
bez zawiadomienia o tem Towarzystwa i bez przyjęcia tej zmiany przez Towä« 
rzystwo, o ile ubezpieczony nie zdoła udowodnić, że przed szkodą przywrócono 
dawny sian, lub że szkoda nie została spowodowaną, ani zwiększoną przez zmianę, 
o której nie doniósł, jeżeli zwiększenie niebezpieczenstwa w wypadkach pod a) i 5) 
zaszło nięzawiśle od woli ubezpieczonego; 6) jeżeli z chwila zmiany właściciela, 
lub w razie konkursu nie zawiadomiono o tem.Towarzystwa w należytym terminie 
w myśl §§ 19 i 20; 7) jeżeli ubezpieczony przy oszacowaniu szkody odmawia wy- 
pełnienia zobowiązań określonych w 8 31, albo w swem obliczeniu szkody podaja 
takie przedmioty za spalone lub zaginione, których w czasie pożaru na miejscu ро- 
gorzeli nie było; jeżeli zataja lub ukrywa uratowane lub nieuszkodzone, a należące 
do ubezpieczenia przedmioty, lub też niedopałki, lub jeżeli w ogóle przy obliczaniu 
szkody stara się Towarzystwo przez W z prawdą twierdzenie albo rozmyślna 
zamilezenie w błąd wprowadzić; 8) jeżeli ubezpieczony nie doniósł Towarzystwu 
o szkodzie w terminie $ 31 warunków ubezpieczeń zakreślonym; 9) jeżeli w chwili 
szkody ani należna zaliczka wraz z należytościami ubocznemi, ani też częściowa 
uplata na rachunek tejże nie były uiszczone, ani też Towarzystwo nie wniosła 
skargi o zapłatę należytości asekuracyjne (55 93 i 25), lub jeżeli w chwili' szkody 
odnośna polica była już stornowana ($$ 23. 24 i 25); 10) jeżeli ubezpieczony po 
zaszłej pogorzeli poczynił zmiany w uszkodzonym budynku wbrew przepisom $ 3$ 
warunków ubezpieczeń; 11) jeżeli ubezpieczony przyznanego mu wynagrodzenia nie 
podniósł w przeciągu trzech lat od chwili uwiadomienia go o asygnacie. 
39. Czynność oszacowania szkody odbywa się protokolarnie. 
40. Akt likwidacyi winien być ubezpieczonemu odezytany i jeżeli tenże 
2 obliczeniem szkody się zgadza, przez niego podpisany. Jeżeli zaś ubezpieczony 
z obliczenićm szkody się nie zgadza, winien zarzuty swoje z dokładnem określeniem 
pówodów, dla których aktu podpisać nie chce, podać do protokołu likwidacyjnego. 
$ 41. Do podpisania aktu i odebrania przyznanego wynagrodzenia przez za- 
stepce poszkodowanego potrzebne jest pełnomocnictwo. 


oświadczy, iż na przyznane wynagrodzenie się zgadza. Na żądanie jednak poszko- 
dowanego wynagrodzenie przesłane być może pocztą do wskazanego miejsca va 
jego koszt i niebezpieczeństwo za poprzedniem nadesłaniem odpowiedniego kwitu. 
Jeżeli jednak prawo poszkodowanego do wynagrodzenia. podlega wątpliwości, albo 
jeżeli zachodzi podejrzenie czynności karygodnej, może Dyrekcya wstrzymać wy- 
plate aż do usunięcia wątpliwości lub sądowego rozstrzygnięcia sprawy, lub też 
złożyć przypadające wynagrodzenie do depozytu sądowego na rze: 
właściciela. W razie winkulacyi ubezpieczenia mają zastosowanie postanowienia $ 15. 
8 45. Wynagrodzenia przyznane za zgorzałe budynki winny być użyte w ogól- 
ności na odbudowę względnie doprowadzenie uszkodzonego budynku do stanu 
pierwotnego. Prawa jednak, jakie ma poszkodowany albo hipoteczny wierzyciel do 
należącego się od Towarzystwa wynagrodzenia, pozostają w mocy nawet w razie, 
ów publicznych lub z innych powodów odbudowanie nastąpić nie 
mogło. W wypadkach, w których odbudowa nie ma miejsca, lub dowód niemożliwości 
uskutecznienia odbudowy w myśl poprzedniego ustępu niniejszego paragrafu nie 
zostanie wobec Towarzystwa przeprowadzony w sposób wiarogodny, przysługuje 
Towarzystwu prawo wypłacenia w terminie, 8 44 wskazanym, jedynie 80%, przy: 
znanego wynagrodzenia. Pozostałe 20%, wraz z 3½% odsetkami, licząc od dn 
iazanem jest Towarzystwo wy- 


pieczony wobec Towarzystwa odpowiedzialnym. 3 АЎ 5 
$ 47. Towarzystwo ma prawo po zaszlej pogorzeli, chociażby za nią odszko- 
dowania nie przyznano, rozwiązać ubezpieczenie za 14-dniowem wypowiedzeniem 
i zwrotem zaliczki, przypadającej za czas nieubiegły, jest ono jednakże obowiązane 
zawiadomić o tem pisemnie ubezpieczonego najpóżniej przy wypłacie wynagrodzenia 
lub jeżeli tegoż nie przyznano, w ciągu 14 dni po zaszłej szkodzie. Jeżeli Towa- 
rzystwo nie rozwiązało umowy o ubezpieczenie, to ubezpieczenie pozostaje nadal 
w swej mocy, suma ubezpieczona zmniejsza się jednak o kwotę przyznanego wy- 
nagrodzenia. Jeżeli ubezpieczenie zawarto na lat kilka, a zaliczka zapłaconą została 
z gory za cały czas trwania ubezpieczenia, to stosunkowa część zaliczki, odnosząca 
się do przedmiotów uszkodzonych lub zniszczonych, a przypadająca za czas nieu- 
biegły, począwszy od pierwszego roku ubezpieczenia, następującego po wydarzonej 
i, będzie ubezpieczonemu zwróconą względnie na rachunek dalszego ubez- 
pieczenia zaliczoną. Przy ubezpieczeniach jednorocznych lub krótszych zwrot za- 
liczki nie może mieć miejsca. i 
$ 48. Wszelkie spory o wysokość przyznać się mającego wynagrodzenia 702. 
trzyga Sąd polubowny z wykluczeniem zwykłej drogi sądowej. Wszelkie inne spory 
natomiast podlegają sadom zwyczajnym w miejscu siedziby tego Zastępstwa, które 
policę wystawiało. À j 
$ 49. Odwołując sie do Sądu polubownego, obowiązaną jest zarówno DyrekcyB 
jak i poszkodowany wskazać w przeciągu trzydziestu dni od chwili oszacowania 
względnie rewizyi szkody stronie przeciwnej swego arbitra, oraz wykazać, it tenże 
wybór na sędziego połubownego przyjął. Po otrzymaniu tego oznajmienia jest po 
zwany obowiązany w ciagu dni trzydziestu wskazać stronie pozywającej swego 
arbitra oraz wykazać, że tenże wybór przyjął. Jeżeli pozwany zaniedbał tego 
uczynić, wtedy pozywający ma prawo zamianowania także drugiego arbitra. Obaj 
sędziowie wybierają superarbitra. Jeżeli со do osoby jego zgodzić się nie mog: 
wtedy mianuje superarbitra albo Komitet Towarzystwa rolniczego w Krakowie, lu 
Komitet e. k. Galicyjskiego Towarzystwa gospodarczego we Lwowie, w miarę tego, 
czy Członek stał w stosunku z Dyrekcyą w Krakowie, lub jednem z Zastepstw 
upoważnionych do wystawiania polic w zachodniej części байсу! w okręgu Sada 
apelacyjnego w Krakowie, albo też z jednem z tych Zastepstw w Galicyi wachos 
dniej i Bukowinie w okręgu Sądu apelacyjnego we Lwowie. Jeżeli natomiast Czło= 
7 którym spór się ma toczyć, stał w stosunku z Zastępstwem Towarzystwa, 
znajdującem się poza Galicyą i Bukowing, to superarbitra mianuje с. k. Sąd һап- 
dlowy, w którego obrębie przedmiot sporny leży. Po upływie dni trzydziestu od 
chwili oszacowania względnie rewizyi szkody tracą obie strony prawo odwołania 
się do Sądu polubownego. E a 
8 50. Snperarbiter wyznacza termin do rozprawy ustnej, zapraszajac obio 
strony sporne listami poleconymi i oznaczajac miejsce, dzień i godzinę odbyć sig 
mającej rozprawy Sddu polubownego. Jeżeli którakolwiek strona nie jawi się do 
rozprawy przed sądem polubownym, wtedy odbywa się rozprawa wyłącznie ze strong 
drugą ze skutkiem ważnym. р 
8 51. Sąd polubowny rozstrzyga większością głosów, a przy rozpoznaniu sprawy 
i wydaniu wyroku związany jest statutem i warunkami ubezpieczeń Towarzystwa. 
Pray postępowaniu polubownem i wydaniu wyroku mają zastosowanie postanowienia 
ustawy z dnia | sierpnia 1892 Dz. u. p. Nr. 113, (cywilna procedura sądowa) o ile 
takowe zawieraja przepisy, które bezwarunkowo przestrzegane być muszą (88 586, 
5). 
5 92 Wyrok Sądu polubownego ma dla obydwóch stron znaczenie prawomo- 
cnego wyroku 
lubowni obowia: 


8 54. Egzekucya wyroku Sądu polubownego należy do sądów zwykłych. 
55. Wszelkie pretensye, pochodzące ze stosunku ubezpieczeniu, umarzają 
się, jeżeli w przeciągu roku, licząc od chwili, w której postanowienie Dyrekcyi 
lub Zastępstwa, upoważnionego do wystawiania polic, do wiadomości strony doszło, 


mie wniesiono we właściwej drodze al i luh zażalenia. 
656 Powyżzza ubezpiaczeć wchodzą w dycie в 1 kwietnia 1909 a 
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szczególne przedmio! 
6. Pod 


$ 7. Ubezpieczenie jest stałe (ciągłe), jeżeli ubezpieczający przystępuje do 
"Towarzystwa na czas nieograniczony. Ubezpieczenie takie przedłuża się z roku na 
rok, dopóki nie zostanie wypowiedziane ($ 26). Członek ubezpieczający nierucho- 
mości lub ruchomości sposobem stałym, jest stałym Członkiem Towarzystwa. Człon- 
kowie stali obowiązani są do uiszczania opłat na fundusz rezerwowy w myśl art. 
51 statutu ogólnego. 

$ 8. Ubezpieczenie jest czasowe, jeżeli rozciąga się tylko na pewien ezas, 
który winien być we wniosku dokładnie DE ajkrótszym terminem dla ubez- 
pieczeń czasowych jest miesiąc. Członkowie ubezpieczający ruchomości swoje cza- 
sowo obowiązani ва w myśl art. 51 rozdz. 3 statutu ogólnego niścić albo przy za- 
warciu ubezpieczenia i każdem późniejszem odnowieniu tegoż wpisowe w wysokości 
BY, od zaliczki, lub też przepisaną dla Członków stałych jednorazową należytość 
ва fundusz rezerwowy. Ubezpieczenia czasowe ustają z upływem czasu trwania 
ubezpieczenia, oznaczonego w umowie o ubezpieczenie i odnawiane będą jedynie 
na wyrażne żądanie ubezpieczonego na czas przez niego podany Statutowa odpo- 
wiedzialnose (Art. 53 statutu ogólnego) czasowo ubezpieczonych ustaje z uplywem 
roku rachunkowego, w którym dane ubezpieczenie ekspirowalo. 

$ 9. Ubezpiączający składa lub przesyła bezpośrednio albo za pośrednictwem 

agencyi do Dyrekcyi lub Zastępstwa upoważnionego do wystawiania polie wniosek 
© ubezpieczenie, podpisany własnoręcznie przez niego samego lub jego проза 
перо zastępcę, wypełniony we wszystkich rubrykach па przepisanym do tego for- 
mularzu, i poddaje sie tem samem wszelkim postanowieniom statuti ogólnego i wa- 
runków ubezpieczeń od ognia, stanowiących integralna część tegoż. Žamieszczony 
przez osobę trzecią podpis wnioskodawcy, nie umiejacego pisać, uważanym będzie 
ylko wówczas jako wystarczający, jeżeli wnioskodawca równocześnie złoży Część 
mależytości asekuracyjnej ($ 92). Ubezpieczający obowiązany jest wszystkie rubryki 
wniosku dokładnie i zgodnie z prawdą wypełnić, lub polecić ich wypełnienie pod 
własną odpowiedzialnością, oraz odpowiedzieć sumiennie na wszystkie zapytania 
jostawione mu przez Towarzystwo, 0 ile one odnoszą się do faktów i okoliczności 
cile wskazanych, a potrzebnych do określenia i osądzenia przejąć się mającego 
niebezpieczeństwa, lub też do oznaczenia prawnego stosunku ubezpieczającego do 
ubezpieczyć się mających przedmiotów, albo do istniejącego ubezpieczenia tychże 
samych przedmiotów w innych instytucyach asekuracyjnych. 

3 10. Przedmiot ubezpieczony w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Kra- 
kowie częściowo lub całkowicie może być tylko za przyzwoleniem Dyrekeyi lub 
Zastępstwa upoważnionego do wystawiania polic ubezpieczonym równocześnie w in- 
nym zakładzie i to tylko со do nadwyżki wartości nieubezpieczonej w Towarzystwie 
wzajemnych ubezpieczeń w Krakowie. Zadanie zezwolenia winno być wystosowane 

isemnie i za rewersem do Dyrekeyi lub Zastępstwa Towarzystwa, które odnośny 

ieżący dokument ubezpieczenia wystawiło. Powyższe organa Towarzystwa po- 
winny żądającemu tego przyzwolenia dać odpowiedź w przeciągu dni trzech. Jeżeli 
w tym przeciągu czasu odpowiedź wysłaną nie zostanie, czego dowodem będzie 
Madanie listu poleconego pod właściwym adresem, podający przez to samo nabywa 
prawa do ubezpieczenia się w innym zakładzie. Gdyby Towarzystwo nie zezwolilo 
na ubezpieczenie nadwyżki wartości w innym zakładzie, wówczas przysługuje ubez- 
pieczonemu każdego czasu prawo wystąpienia z grona Członków Towarzystwa boz 
poprzedniego wypowiedzenia, jednakże za uiszczeniem zaliczki, praypadajapej za czas 
ubiegły wraz z należytościami ubocznemi. Towarzystwo natomiast zwróci Członkowi 
występującemu przypadającą na czas nieubiegły część z góry zapłaconej zaliczki 

$ 11. Ubezpieczenie rozpoczyna się od najbliższej 12 godzin: bol ndniow: 

po nadejściu wniosku do Dyrekcyi lub Zastepstwa upoważnionego do wystawiania 
polic, o ile we wniosku późniejszego terminu nie oznaczono, lub przyjęcia ubez- 
pieczenia z powodu niedokładnego wypełnienia wniosku nie odroczono (6 19), albo 
wreszcie przyjęcia ubezpieczenia nie odmówiono ($ 3), w każdym razie jednak do- 
piero wówczas, jeżeli zaliczkę wraz z należytościami ubocznemi, a w.wypadku 
przewidzianym ($ 22, ust. 3) część zaliczki zapłacono. 

$ 12. Jeżeli wniosek nadesłany jest niedokładny, może Dyrekcya lub Zastep- 
stwo, upoważnione do wystawiania polic, przyjęcie ubezpieczenia całkowicie fab 
Bzęściowo odroczyć aż do chwili nadejścia uzupełnienia, względnie sprostowania 
wniosku. Żądanie uzupełnienia lub sprostowania winno być wysłane w sposób $ Ë 
określony do ubezpieczonego, oraz odnośnej ageneyi w ciągu 24 godzin od chwili 
nadejścia wniosku do biur Towarzystwa. Ubezpieczenie wchodzi w życie dopiero 
o godzinie 12 w południe po nadejściu uzupełnienia lub sprostowania, 

$ 18. Ubezpieczający oznacza sam sumę ubezpieczenia, która піс powinna 
przenosić rzeczywistej wartości mających się ubezpieczyć przedmiotów w chwili 
zawarcia umowy o ubezpieczenie. Suma ubezpieczona stanowi tylko podstawę do 
wymiaru należytości za ubezpieczenie i przedstawia jedynie ostateczną granicę wy 
nagrodzenia w razie szkody, do obliczenia którego to wynagrodzenia służy zawsze 
wartość rzeczywista, jaką miał ubezpieczony przedmiot w chwili szkody. 

$ 14. Towarzystwo ma w każdej chwili prawo podane we wniosku szczegóły 
w sposób, jaki za właściwy uzna, sprawdzić, a gdyby się okazało, że podane szeze- 
góly nie sá zgodne z istotnym stanem rzeczy, odnośne szczegóły w porozumieniu 
2 podającym wniosek, względnie ubezpieczonym sprostować. Gdyby porozumienie 
do skutku nie przyszło, może Towarzystwo odmówić przyjęcia ubezpieczenia, lub 
rozwiązać istnicjące już ubezpieczenie za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem 
zaliczki, praypadaj za czas nieubiegły. 

$ 15. Jeżeli wierzyciel hipoteczny zobowiązał swego dłużnika, aby budynki, 
stanowiące jego hipotekę, w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Krakowie 
czasowo, lub aż do zupełnego spłacenia długu ubezpieczał, oraz sumy ubezpieczonej 
bez jego zezwolenia nie zniżał, dozwolonem jest zawinkulowanie ubezpieczeni: 
rzecz i żądanie wierzyciela. Zawinkulowanie ma ten skutek, że Towar: 
upływem czasu, zastrzeżonego przez wierzyciela, lub, gdy takiego 
strzezono, przed zupełnem spłaceniem długu bez zezwolenia wierzyciela ani wypo- 
wiedzenia, ani też zniżenia sumy ubezpieczonej przyjąć, a przed zapewnieniem od- 
budowy zgorzałego budynku odszkodowania dłużnikowi wypłacić nie może, wie- 
tzyciela hipotecznego zaś o każdej zaszłej szkodzie jak najrychlej zawiadomić jest 
obowiązanem. Jeżeli wierzyciel hipoteczny poręcza regularną zapłatę należytości 
asekuracyjnej, przysłuża mu nadto prawo do wynagrodzenia nawet w tym wypadku, 
gdy ubezpieczony dłużnik sam należytości za ubezpieczenie w terminie nie zapta: 
cit, lub g yby w myśl niniejszych warunków ubezpieczeń z innych powodów prawo 
do wynagrodzenia utracił. W tym ostatnim wypadku obowiązanym jest wierzyciel 
cedować Towarzystwu prawa swoje do dłużnika w granicach swej hipotecznej wie- 
rzytelności. Ubezpieczenia budynków, będących własnością osób, pozostających pod 
opieką lub kuratelą, oraz KEE obciążonych wierzytelnościami takich osób, 
winkułowane będą па żądanie Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego w ten 
sposób, że wynagrodzenie wypłąconem będzie ubezpieczonemu tylko w porozumieniu 
z Sądem nadopiekuńczym lub nadkuratefaruym, oraz że wszelka prz w ubezpie- 
czeniu lub opłacie zaliczki, jak również zniżenie wartości ubezpieczonej niezwłocznie 
do wiadomości odnośnego Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego родапо zostaną, 

$ 16. O zobowiązaniach Towarzystwa kontraktu ubezpieczenia decyduje је: 
Дүш treść poświadczenia ubezpieczenia (policy). Przez przyjęcie poświadczenia 
ubezpieczenia, oświadcza ubezpieczający swą zgodę z tegoż treścią. W wypadku 
przewidzianym ustępem 3 5 22. polica złożona być winna w tej agencyi, za której 
pośrednictwem ubezpieczenie zawarto lub odnowiono, Wszelka częściowa upłata na 
rachunek należytości asekuracyjnej po nadejściu policy do agencyi, za pośrednie- 
twom której ubezpieczenie zawarto lub odnowiono, uważaną ЕВЕ jako przyjęcie 
treści policy. Niezgodne z tą treścią lub uzupełniające ją oświadczenia obowiązują 
Towarzystwo tylko w takim razie, jeżeli złożone zostana pisemnie i jeżeli przyję 
będa рее przez Dyrekcyę lub Zastępstwo, które police wystawiło. Poświadcze- 
nie odnowienia ubezpieczenia (kwit prolongacyiny, polica prolongacyjna) ma taką 
tamg moc obowiązującą jak pierwotna polica. 

$ 17. Ubezpieczonemu wolno w każdym czasie podwyższyć sumę ubezpieczona 
w granicach wartości rzeczywistej (wartości istniejącej w chwili podwyższenia) 
przedmiotów ubezpieczonych. Podwyższenia takie traktowane będą co do ubezpie- 
czyć się mającej nadwyżki jako nowe ubezpieczenia i wchodzą w życie po dopeł- 
mieniu warunków $ 11. 

$ 18. Ubezpieczon: obowiązany jest donieść Zastepstwu Towarzystwa, które 
odnośną policę wystawiło, o każdej zmianie, która niebezpieczeństwo ognia zwiększa. 
Do doniesienia takiego obowiązany on jest również, jeżeli przedmioty ubezpieczone 
przeniesione zostały całkowicie lub częściowo z pomieszczenia, w którem były 
ubezpieczone, do miejsca, na które ubezpieczenie pierwotne się nie rozciągało. bo. 
niesienie dokonane być winno najpóżniej w przeciągu dni 30 od chwili, w której 
zmiana nastąpiła, względnie do wiadomości ubezpieczonego doszła. УУ razie nie- 
dopełnienia powyższego obowiązku ma Towarzystwo prawo odmówić wynagrodze- 
vía szkody ($ 38 p. 5). Dyrekcya lub Zastępstwo Towarzystwa, które police wy- 
stawiło, ma prawo w wypadku, przewidzianym w ustępie pierwszym niniejszego 
paragrafu, albo ubezpieczenie znieść za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem 
zaliczki za czas nieubiegły, albo też utrzymać je nadal pod dotychczasowymi lub 
smienionymi warunkami. Odnosne oświadczenie Towarzystwa wysłane być winno 
ubezpieczonemu w przeciągu dni trzech od chwili nadejścia doniesienia, w prze- 


ciwnym razie ubezpieczenie pozostaje w mocy obowiązującej na dotychczasowych 
warunkach. Jako dowód wysłania tego odwiadosesia «Шу pol eiadszanio pocztowe 
nadania listo, wysłanego włążciwym adresam» 
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masy konkursowej w ciągu 
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polic, z oświadczeniem, że masa 


ściami nbocznemi do rąk agenta, za pośrednictwem którego zawarł umowę o'ubez- 
pieczenie, albo jeżeli Towarzystwo tego wyraźnie żąda, do rąk Dyrekcyi lub Za- 
stępstwa, upoważnionego do wystawiania polic, w miejscu siedziby Dyrekeyi lub 
Zastępstwa, które wydało odnośną policę. 

$ 22. Wszelkie należytości za ubezpieczenie płatne ва w terminie rozpoczęcia 
ubezpieczenia (6 11), a przy ubezpieczeniach kilkoletnich z roczną opłatą w termi 
nach rozpoczęcia nowego roku ubezpieczenia. Opłaty na fundusz rezerwowy i wpi- 
sowe, należytości manipulacyjne i wszelkie inne należytości uboczne, oraz część 
zaliczki należna przynajmniej za 3 miesiące ubezpieczenia muszą być uiszczone 
bezwarunkowo w terminie płatności. Reszta zaliczki zapłaconą być może w ciągu 
trzech miesięcy od terminu płatności, Towarzystwo nie jest obowiązane wzywać 
lub upominać o zapłatę zaliczki lub jej części, albo należytości ubocznych, a cho- 
ciażby się nawet wezwania lub przypomnienia takie zdarzały i udowodnione zo- 
tały, to pomimo tego nie mogą one służyć za uzasadnienie jakiegokolwiek w tej 

je obowiązku Towarzystwa lub jego organów. 

23. Jeżeli należytość za ubezpieczenie nie została uiszezona ani w terminie 
płatności, ani też w terminie przedłużonym (22 ust, 3), przysługuje Towarzystwu 
prawo albo ubezpieczenie rozwiązać (stornować), lub też ściągnąć całą należytość 
w drodze sądowej w ciągu dwóch miesięcy od terminu zapadłości, względnie od 
upływu terminu przedłużonego. Należytość za ubezpieczenie jest zaskarżalną 
przed sądem rzeczowo-właściwym, w którego okręgu znajduje síe siedziba Zastęp- 
stwa, które police wystawiło. Od dnia wniesienia skargi ponosi Towarzystwo statu- 
tową odpowiedzialność za odnośne ubezpieczenie. 

24. Przy stgrnowaniu polic z powodu niewykupna Towarzystwo nie jest 

апе żadnym Érminem, ani tez nie ma obowiązku zawiadamiać ubezpieczonego 
о dokonanem stomÑie. Jako dowód rozwiązania ubezpieczenia (storna) oraz daty 
jego służą nq 

$ 25. Stałygł Członkom, którzy dłużej niż trzy lata bez przerwy do Towa- 
rzystwa należą i uiścili wszelkie należytości za rok ubiegły, przysługuje trzechmie- 
sieczna;zwloka do zaplaty, licząc od chwili odnowienia odnośnego ubezpieczenia, 
w którym to czasie ubezpieczenie nie może być stornowane z powodu niewykupua 
ani też zaskarżone. 

$ 26. Każdy stały Członek ($ 7) ша prawo ubezpieczenie swoje najpóźniej na 
miesiąc przed upływem oznaczonego w umowie czasu trwania ubezpieczenia wypowie- 
dzieć pisemnie listem poleconym, wystosowanym do Zastępstwa Towarzystwa, które 
odnośną police wystawiło, о ile nie zachodzi przeszkoda z powodu winkulacyi ubez- 
pieczenia ($ 15). Wynikające z umowy o ubezpieczenie prawa i obowiązki takiego 
występującego Członka gasną jednak dopiero z końcem bieżącego roku ubezpieczenia, 

8 27. Towarzystwo ma prawo każde ubezpieczenie (stałe lub czasowe), o ile 
ono według postanowień niniejszych warunków wcze: 
czasu za jednomiesi 
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$ 30. Towarzystwo nie jest obowigzanem do wynagradzania szkód ogniowych, 
zrządzonych przez wojny, rozruchy, trzesienie ziemi, wreszcie zarządzenia Władz 
rządowych, wające inne cele jak ograniczenie ognia. 

$ 31. W razie zaszłej pogorzelí obowigzanym jest ubezpieczony: 1) ышт 
ubezpieczone, o ile to w jego mocy leży, ratować i starać sig o bezpieczne ic 
przechowanie oraz chronić je przed dalszą stratą lub zniszczeniem. Udowodnione 
a słuszne wydatki, połączone z wykonaniem powyższego obowiązku, zwraca Towa- 
rzystwo ubezpieczonemu; przyznany wszakże za te wydatki zwrot łącznie z ewen- 
tualnem wynagrodzeniem szkody nie może być wyższym od ubezpieczonej wartości 
uratowanych przedmiotów. Jeżeli przedmioty nie były ubezpieczone w pełnej war- 
tości, lub też ratowano także przedmioty w Towarzystwie nieubezpieczone, będą 
kosztu ratunku wynagradzane tylko w stosunku do wartości wszystkich zagrodo- 
nych pożarem przedmiotów. 2) Najpóźniej do 3 dni po ugaszeniu pożaru względnie 
po otrzymaniu wiadomości o pożarze obowiazanym jest ubezpieczony zawiadomić 
istem poleconym o zaszłym wypadku Dyrekcyę lub Zastępstwo, które police wy- 
stawiło, wymieniając dzień, ое i powód wybuchu pożaru, okoliczności towa- 
rzyszącę poiarow!, przedmioty zniszczone, uszkodzone i wyratowane, oraz w miarę 

żności przybliżona kwotę poniesionej szkody. Nieumiejacy pisać obowiązani są 
szym terminie w obecności dwóch świadków zawiadomić ustnie odnosnego 
agenta. Jeżeli pożarem dotknięte zostały ruchome przedmioty, winien poszkodo- 
wany w przeciągu dalszych pięciu dni podać Dyrekcyi lub Zastępstwu, które policę 
wystawiło, na żądanie dokładny spis przedmiotów ubezpieczonych i nieubezpi 
czonych, zniszczonych i, uratowanych, Korea choi pożaru znajdowały się na 
miejscu pogorzeli. 3) Zostawić pogorzelisko w takim stanie, w jakim znajdowało 
się w chwili ugaszenia ognia i zaprzestania ratunku, nie nie uprzątając i z miejsca 
nie usuwając. W razach, gdyby natychmiastowe uprzatnieeie pdgorzeliska było 


„ gdyby zaś tenże uprzątnięciu się 
u się zastosować. 4) Zawiadomié 


mić ubezpieczonego. 

$ 33. Delegowany likwidator obowiązany jest zawiadomić o terminie likwida- 

еуі Męża zaufania lub w газе nieobecności tegoż dwóch Członków Towarzystwa. 

82 zaufania та prawo nezestniczyé w czynności likwidacyjnej i o| 

wodnietwo. W razie potrzeby przysługuje tak delegowanemu likwid: 

i ubezpieczonemu prawo wezwania znawców. 
$ 34. Jeżeli ASA nie może być obecny przy oszacowaniu szkody, po- 

winien Dyrekeyi przed likwidacyą wskazać swego upowäänionego zastępcę. Gdyby 

jednak z jakichkolwiekbądź powodów w szczególności z powodu choroby, śmierci, 

nieobecności, zaniedbania itp. nie zamianowal swego zastępcy, wolno likwidatorowi 

Towarzystwa odroczyć termin oszacowania szkody do dni czternastu, albo prze- 

prowadzić oszacowanie szkody w obecności dwóch Członków Towarzystwa. W tym 

jednak wypadku musi być obecny przy likwidacyi szkody Mąż zaufania. 

8 36. Ubezpieczenie nie może być nigdy dla ubezpieczonego przedmiotem zy- 
sku; celem jego jest jedynie zwrot szkody na ubezpieczonych przedmiotach wedhig 
rzeczywistej ich wartości w chwili szkody i to bez uwzględnienia ae zysku. 
W celu ustalenia tej wartości potrąca się ubytki wartości, powstałe przed szkodą 
przez działanie czasu, zużycie, zmianę mody, zmianę systemu, zaprzestanie ruchu 
1 inne przyczyny. Ubezpieczenie samo przez się nie daje jeszcze dowodu ani nie 
uzasadhia prawnego domniemania istnienia i wartości ubezpieczonych przedmiotów 
w czasie szkody. Suma ubezpieczona, bez względu na to, czy polega па poprzed- 
niem oszacowaniu, umówionem z Towarzystwem, czy nie, określa jedynie granicę 
wysokości odszkodowania i to poszczególnie dla każdej pozycyi wymienionej w do- 
kümencie ubezpieczenia. 

$ 36. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie szkody jest mniejsza 
niż suma, na którą zostały ubezpieczone, oblicza sie wynagrodzenie według rze- 
ery inel mniejszej wartości. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie 
szkody jest wiekszą niż suwa, na którą zostały ubezpieczone, wynagradza się 
szkodę wedle sumy ubezpieczenia, jeże szkoda jest całkowitą; jeżeli zaś jest 
częściową, w stosunku tej większej wartości do sumy ubezpieczenia. Jeżeli tylko 
jakaś z góry oznaczona część wartości podanej do ubezpieczenia została przez To- 
warzystwo ubezpieczoną, wtedy też tylko taka sama część będzie wynagrodzoną. 
Jeżeli ubezpieczone przedmioty jeszcze gdzieindziej za zgodą Towarzystwa są abez- 

leczone, wówczas oblicza się wynagrodzenie wedle вооа wszystkich kwot, na 
tóre pracy te są ubezpieczone, do sumy ubezpieczonej przez Towarzystwo. 
W razie uszkodzenia częściowego stanowią granicę odszkodowania koszta dopro- 
wadzenia do poprzedniego stanu uszkodzon ch przedmiotów z uwzględnieniem po- 
a przepisów niniejszego paragrafu, Ubezpieczony nie może nigdy wymagać, 
y 1 za zwrotem sumy ubezpieczonej objęło uszkodzone Кеша; 


bezpieczony traci wesalkie prawo do теша, jeżeli 
(EO ee el __ | trzecią 


połecezia, albe јебећ reswytłułe бо pofioio. a 
w takim rasio fadnego 8 ale 
pave poszukiwania ва winnym waselkich szkód, 
$. 38. Towarzystwo ma prawo odmówić zenia: 1) jeżeli na abezpie- 
czonym ciąży w myál ustawy karnej lub cywilnej wina co do powstania lub roz- 
szerzenia się ognia bądź z powodu złego zamiaru, bądź też oczywistej nieostroż- 
ności (rażącego niedbalstwa), lub jeżeli т nie dopełnił specyalnych wa- 
runków, ustanowionych w policy celem zapobieżenia szkodzie lub al 
2) jeżeli ubezpieczony powstanie ognia staral sie zataić i tym sposobem przeszko: E 
ratunkowi lub opóźnił, albo jeżeli, — będąc na miejscu pożaru, — możliwego 
ratunku przedmiotu ubezpieczonego rozmyślnie НС albo ratowaniu przeszka- 
dzal; 3) jeżeli ubezpieczony lub jego zastępca podał we wniosku. fałszywe szcze- 
óły, które wywarły ważny wpływ ua przyjęcie ubezpieczenia w ogóle, albo też 
jeżeli faktów i okoliczności potrzebnych do ocenienia przejąć się mającego niebez~ 
pieczeństwa nie podał (8 9), albo podał je niezgodnie z prawdą; chyba że ubez- 
pieczony udowodni, że on lub jego zastępca nie wiedział o nieprawdziwości lub 
niedokładności podanego szczegółu, oraz że szkoda ani nie powstała, ani ше zwiek« 
szyła się wskutek okoliczności, którą mylnie lub niedokładnie podano; 4) jeżeli 
ubezpieczony lub jego zastępca przy prz ма eniu do Towarzystwa zamilczał 
o istniejacem już ubezpieczeniu w innym Zakładzie przeciw temu samemu niebez= 
pieczeństwu, albo też bez zasiągnięcia zezwolenia Towarzystwa ubezpieczone juà 
w temże przedmioty całkowicie lub częściowo w innym zakładzie ubezpieczyli 
5) jeżeli w czasie trwania ubezpieczenia: a) wewnątrz lub zewnątrz ubózpieczonych 
budynków albo też w budynkach, zawierających ubezpieczone przedmioty ruchome 
zaszły zmiany, wskutek których wzmogło się niebezpieczeństwo ognia; 5) jeżeli 
w budynkach” ubezpieczonych lub w ich ARAS sąsiedztwie powstało przed- 
siębiorstwo, zwiększające niebezpieczeństwo ognia, albo też nagromadzono prze- 
dmioty, niebezpieczeństwo zwiększające; c) jeżeli ubezpieczone przedmioty całko- 
wicie lub też częściowo usunięte zostały z miejsc, w których ubezpieczone były 
bez zawiadomienia o tem Towarzystwa i bez przyjęcia tej zmiany przez Towa- 
rzystwo, o ile ubezpieczony nie zdoła udowodnić, że przed szkodą przywrócono 
dawny stan, lub że szkoda nie została spowędowaną, ani zwiększoną przez zmianę, 
o której nie doniósł, jeżeli zwiększenie niebezpieczeństwa w wypadkach pod a) i b) 
zaszło nięzawiśle od woli ubezpieczonego; 6) jeżeli z chwilą zmiany właściciela, 
lub w razie konkursu nie zawiadomiono o tem Towarzystwa w należytym terminie 
w myśl $$ 19 i 20; 7) jeżeli ubezpieczony przy oszacowaniu szkody odmawia жу- 
pełnienia zobowiązań okreslonych w $ 31, albo w swem obliczeniu szkody podaje 
fakio przodmioty za spalone lub zaginione, których w czasie pożaru na miejscu po- 
gorzeli nie było; jeżeli zataja lub ukrywa uratowane lub nieuszkodzone, a należące 
lo ubezpieczenia „przedmioty, lub też niedopałki, lub jeżeli w ogóle przy obliczaniu 
szkody stara się Towarzystwo przez niezgodne z prawdą twierdzenie albo rozmyślne 
zamilczenie w błąd wprowadzić; 8) jeżeli ubezpieczony nie doniósł: Towarzystwu 
o szkodzie w terminie $ 31 warunków ubezpieczeń zakreślonym; 9) jeżeli w chwili 
szkody ani należna zaliczka wraz z należytościami ubocznemi, ani też częściowa 
upłata na rachunek tejże nie były uiszczone, ani też Towarzystwo nie wniosło 
skargi o zapłatę należytości asekuracyjnej ($$ 93 i 25), lub jeżeli w chwili szkody 
odnośna polica była już stornowana (88 28, 24 i 95); 10) jeżeli ubezpieczony po 
zaszłej pogorzeli poczynił zmiany w uszkodzonym budynku wbrew przepisom $ 91 
warunków ubezpieczeń; 11) jeżeli ubezpieczony przyznanego mu wynagrodzenia nie 
podniósł w przeciągu trzech lat od chwili uwiadomienia go o asygnacie. 
$ 39. Czynność oszacowania szkody odbywa się protokolarnie. 
$ 40. Akt likwidacyi winien być ubezpieczonemu odczytany i jeżeli tenża 
z obliczeniem szkody się zgadza, przez niego podpisany. Jeżeli 228 ubezpieczony 
z obliczeniem szkody się nie zgadza, winien zarzuty swoje z dokładnem określeniem 
powodów, dla których aktu podpisać nie chce, podać do protokołu likwidacyjnego. 
$ 41. Do podpisania aktu i odebrania przyznanego wynagrodzenia przez za» 
stępcę poszkodowanego potrzebne jest pełnomocnictwo. 
- 542. Po dokonanej likwidacyi szkody (8 40) akta należy niezwłocznie prze- 
słać Dyrekcyi Towarzystwa. Dyrekcya orzeka o przyznaniu lub odmowie wyna- 
grodzenia w ciągu 14 dni po otrzymaniu aktów szkody. Jeżeli zachodzą ważne 
powody, może Dyrekcya zarządzić sprawdzenie likwidacyi, nie później jednak jak 
14 dii po odebraniu aktów. 
$ 43. Jeżeli poszkodowany nie zgadza się na przyznane mu przez Dyrekeyo 
wynagrodzenie, winien o tem zawiadomić Dyrekcyę GE do dni 30 po otrzy- 
maniu uwiadomienia o orzeczeniu Dyrekcyi. Niczawiadomienie Dyrekcyi w tym 
terminie uważane będzie za dowód zgodzenia się z postanowieniem Dyrekcyi. 
$ 44. Najpóźniej w 14 dni po przyznaniu wynagrodzenia przez Dyrekcyg wyż 
laci Towarzystwo poszkodowanemu wynagrodzenie. W razie wyroku sądu polu: 
[твори liczy się termin ten od dnia ogłoszenia wyroku. Wolno wszakże Towa- 
rzystwu potrącić z wynagrodzenia wszelkie należne od ubezpieczonego opłaty za 
ubezpieczenia ogniowe oraz wszelkię należytości z przyjętych na pokrycie tych 
opłat weksli lub skryptów dłużnych, chociażby termin zapłaty tych należytości 
jeszcze nie nadszedł. Przy wynagrodzeniach, przewyäszajgeych sumg 40 koron, nie 
wypłaca się kwot, nie dochodzących do jednej korony. Przyznane wynagrodzenie 
wypłacone będzie w kasie Dyrekeyi względnie Zastępstwa, upoważnionego do wy- 
stawiania polic, które odnośną police wystawiło, za kwitem, w którym ubezpieczony 
oświadczy, iż na przyznane wynagrodzenie się zgadza. Na żądanie jednak poszko- 
dowanego wynagrodzenie przesłano być może pocztą do wskazanego miejsca na 
jego koszt i niebezpieczeństw za poprzedniem nadesłaniem odpowiedniego kwiti 
Jeżeli jednak prawo poszkodowanego do wynagrodzenia podlega wątpliwości, albo 
jeżeli zachodzi podejrzenie czynności karygodaej, może Dyrekcya wstrzymać wy: 
płatę aż do usunięcia wątpliwości lub sądowego rozstrzygnięcia sprawy, lub taż 
złożyć przypadające wynagrodzenie do depozytu sądowego na rzecz uprawnionego 
właściciela. W razie winkulacyi ubezpieczenia mają zastosowanie postanowienia $ 15, 
$ 45. Wynagrodzenia przyznane za zgorzale budynki winny być użyte w ogól- 
ności na odbudowę względnie doprowadzenie uszkodzonego hudynku do stanu 
pierwotnego. Prawa jednak, jakie ma poszkodowany albo hipoteczny wierzyciel do 
należącego się od Towarzystwa wynagrodzenia, pozostają w mocy nawet w razie, 
gdyby ze względów publicznych lub z innych powodów odbudowanie pastapió nie 
mogło. W wypadkach, w których odbudowa nie ma miejsca, lub dowód niemożliwości 
uskutecznienia odbudowy w myśl poprzedniego ustępu niniejszego paragrafu nie 
zostanie wobec Towarzystwa przeprowadzony w sposób wiarogodny, przysługuje 
Towarzystwu prawo wypłacenia w terminie, $ 44 wskazanym, jedynie 80%, przy- 
znanego wynagrodzenia. Pozostałe 20%, wraz z 87,7, odsetkami, licząc od dnia, 
w którym upływa wyż wspomniany termin, obowiązanem jest Towarzystwo wy. 
płacić uprawnionemu odbiorcy dopiero po dostarczeniu wiarygodnego dowodu, że 
odbudowa została podjętą, lub że uskutecznienie nie jest możliwem. 
$ 46. Przez zapłacenie odszkodowania przechodzą wszelkie prawa ubezpłe- 
czonego do osób trzecich o wynagrodzenie szkody za ubezpieczone przedmioty 
same przez się na Towarzystwo do wysokości uiszczonego przezeń odszkodowania 
a ubezpieczony jest obowigzanym na Żądanie i na koszt Towarzystwa odstąpić mu 
odpowiednim dokumentem eme prawa, a na wypadek sporu w dochodzeniu tych 
praw dać Towarzystwu zastępstwo. Za niedopełnienie tych obowiązków jest ubez- 
pieczony wobec Towarzystwa odpowiedzialnym. К 
8 47. Towarzystwo ma prawo po zaszłej pogorzell, chociażby za nią odazko- 
dowania nie przyznano, rozwiązać ubezpieczenie za 14-dniowem wypowiedzeniem 
i zwrotem zaliczki, przypadającej za czas nieubiegły, jest ono jednakże obowiązane 
zawiadomić о tem pisemnie ubezpieczonego najpóźniej przy түрі wynagrodzenia 
lub jeżeli tegoż nie przyznano, w сіңі 14 dni po zaszlej szkodzie. Jeżeli Towa- 
rzystwo nie rozwiązało umowy o ubezpieczenie, to ubezpieczenie pozostaje nadał 
w swej mocy, suma ubezpieczona zmniejsza się jednak о kwotę przyznanego wy- 
SS enia. Jeżeli ubezpieczenie zawarto na lat kilka, a zaliczka zapłaconą została 
7 góry za cały czas trwania ubezpieczenia, to stosunkowa część zaliczki, odnosząca 
się do przedmiotów uszkodzonych lub zniszczonych. a przypadająca za czas nien. 
biegły, począwszy od pierwszego roku ubezpieczenia, następującego po wydarzonej 
980 będzie ubezpieczonemu zwróconą względnie na rachunek dalszego ubez 
leczenia zaliczoną. Przy ubezpieczeniach jednorocznych lub krótszych zwrot za- 
Kë nie może mieć miejsca. 2 
$ 48. Wszelkie spory o wysokość przyznać się mającego wynagrodzenia roz: 
trzyga Sąd polubowny z wykluczeniem zwykłej drogi sadowej. Wszelkie inne spory 
natomiast podlegają sadom zwyczajnym w miejscu siedziby tego Zastępstwa, które 
police wystawialo. қ ё 
$ 49. Odwołując się do Sądu polubownego, obowiązaną jest zarówno Dyrekcya 
jak i poszkodowany wskazać w przeciągu trzydziestu dni od chwili oszacowania 
względnie rewizyi szkody stronie przeciwnej swego arbitra, oraz wykazać, 24 tenże 
wybór na sędziego polubownego przyjął. Po otrzymaniu tego oznajmienia jest po- 
zwany obowiązany w ciągu doi trzydziestu wskazać stronie pozywającej swego 
arbitra oraz wykazać, że tenże wybór przyjął. Jeżeli pozwany zaniedbał tego 
uczynię, wtedy pozywający ma prawo zamianowania także drugiego arbitra. Obaj 
sędziowie wybierają superarbitra. Jeżeli со do osoby jego zgodzić się nie mot 
wtedy mianuje superarbitra albo Komitet Towarzystwa rolniczego w Krakowie, | 
Komitet с. k. Galicyjskiego Towarzystwa gospodarczego we Lwowie, w miarę tego, 
czy Członek stał w stosunku z Dyrekcyą w Krakowie, lub jednem z Zas opata 
upoważnionych do wystawinaia polic w zachodniej części Galicyi w okręgu Sado 
apelacyjnego w Krakowie, albo też z jednem z tych Żastępstw w Galicyi wacho- 
dniej i Bukowinie w okręgu Sądu apelacyjnego we Lwowie. Jeżeli natomiast Czło- 
nek, z którym spór się ma toczyć, stał w stosunku z Zastępstwem Towarzystwa, 
znajdującem się poza Galicyą i Bukowing, to superarbitra mianuje c. К. Sąd han- 
dlowy, w którego obrębie przedmiot sporny leży. Po upływie dni trzydziestu od 
chwili oszacowania względnie rewizyi szkody tracą obie strony prawo odwołania 
się do Sądu połubownego. 5 E 
$ 50. Superarbiter wyznacza termin do rozprawy ustnej, zapraszając obie 
strony sporne listami poleconymi i oznaczając miejsce, dzień i godzinę odbyć się 
mającej rozprawy Sądu polubownego. Jeżeli którakolwiek strona nie jawi się do 
rozprawy przed sądem polubownym, wtedy odbywa się rozprawa wyłącznie ze strong 
drugą ze skutkiem ważnym. у 
$ БІ. Sąd polubowny rozstrzyga większością głosów, a przy rozpoznaniu sprawy 
i wydaniu wyroku związany jest statutem i warunkami ubezpieczeń Towarzystwa. 
Przy postępowaniu polubownem i wydaniu wyroku mają zastosowanie postanowienia 
ustawy z dnia 1 sierpnia 1895 Dz. u. p. Nr. 113, (cywilna procedura sądowa) o ile 
takowe zawierają przepisy, które bezwarunkowo przestrzegane być muszą ($$ 586, 
592 i 595). 
$ 52. Wyrok Sądu polubownego ma dla obydwóch stron znaczenie кошо: 
tnego wyroku sądowego, przeciw któremu nie ma dalszej apelacyi. Sędziowie po 
lubowni obowiązani są na żądanie jednej ze stron wystawić pisemne potwierdzenie, 
ie wyrok Sądu polubownego stał się prawomocny i wykonalny. 
$ 53. Sąd polubowny orzeka, która strona ponosi koszta sądu względnie w ja- 
kim stosunku one mają być rozłożone; przyczem przyjmuje się jako zasadę, że 
strona przegrywająca ponosi koszta sądu polnbownego. 
8 54. раша wyroku Sądu polubownego należy do sądów zwykłych. 
$ 55. Wszelkie pretensye, pochodzące ze stosunku ubezpieczeniu, umarzaj 
się, jeżeli w przeciągu roku, licząc od chwili, w której postanowienie Dyrokey! 
lud tępstwa, upowa£nion: de wystawiania polic, do wiadomości strony doszła, 
nie wniesiono we właściwi dze lub sażaienia 
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ubezpieczyć się mających przedmiotów, albo do istniej. 
samych przedmiotów w innych instytucyach asekuracyjnych. 
$ 10. Przedmiot ubezpieczony w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Kra- 
kowie częściowo lub całkowicie może być tylko za przyzwoleniem Dyrekcyi lub 
Zastępstwa upoważnionego do wystawiania polic ubezpieczonym równocześnie w in- 
nym zakładzie i to tylko co do nadwyżki wartości nieubezpieczonej w Towarzystwie 
wzajemnych. ubezpieczeń w Krakowie. Żądanie zezwolenia winno być wystosowane 
isemnie i za rewersem do Dyrekcyi lub Zastępstwa Towarzystwa, które odnośny 
ieżący dokument ubezpieczenia wystawiło. WATA organa Towarzystwa po- 
winny żądającemu tego przyzwolenia dać odpowiedź w przeciągu dni trzech. Jeżeli 
w tym przeciągu czasu odpowiedź wysłaną nie zostanie, czego dowodem będzie 
badanie listu poleconego pod właściwym adresem, podający przez to samo nabywa 
prawa do ubezpieczenia się w innym zakładzie. Gdyby E nie zezwolilo 
па ubezpieczenie nadwyżki wartości w innym zakładzie, wówczas przysługuje ubez- 
pieczonemu każdego czasu prawo wystąpienia z grona Członków Towarzystwa bez 
Poprzedniego wypowiedzenia, jednakże za uiszczeniem zaliczki, przypadajagej za czas 
«ubiegły wraz z należytościami ubocznemi. Towarzystwo natomiast zwróci Czlonkowi 
występującemu przypadającą na czas nieubiegły część z góry zapłaconej zaliczki, 

811. Ubezpieczenie rozpoczyna sie od najbliższej 12 godziny południowej 
po nadejściu wniosku do Dyrekcyi lub Zastępstwa upoważnionego do wystawiania 
polic, o ile we wniosku późniejszego terminu nie oznaczono, lub przyjęcia ubez- 
pieczenia z powodu niedokładnego wypełnienia wniosku nie odroczono (Š 12), albo 
wreszcie przyjęcia ubezpieczenia nie odmówiono ($ 3), w każdym razie айық do- 
piero wówczas, jeżeli zaliczkę wraz z należytościami ubocznemi, a w wypadku 
przewidzianym ($ 22, ust. 8) część zaliczki zapłacono. 

$ 12. Jeżeli wniosek nadesłany jest niedokładny, może Dyrekcya fub Zastep- 
stwo, upoważnione do wystawiania polic, przyjęcie nbezpieczenia całkowicie fub 
tzęściowo odroczyć aż do chwili nadejścia uzupełnienia, względnie sprostowania 
wniosku. Zadania uzupełnienia lub sprostowania winno byé wysłane w sposób § i 
określony do ubezpieczonego, oraz odnośnej agencyi w ciągu 24 godzin od chwili 
nadejścia wniosku do biur Towarzystwa, Ubezpieczenie wchodzi w życie dopiero 
9 godzinie 12 w południe po nadejściu uzupełnienia lub sprostowania. 

5 18. Ubezpieczający oznacza sam sumę ubezpieczenia, która nie powinna 
przenosić rzeczywistej wartości mających się ubezpieczyć przedmiotów w chwili 
zawarcia umowy o ubezpieczenie. Suma ubezpieczona stanowi tylko podstawę do 
wymiaru należytości za ubezpieczenie i przedstawia jedynie ostateczną granicę wy 
nagrodzenia w razie szkody, do obliczenia którego to wynagrodzenia służy zawsze 
wartość rzeczywista, jaką miał ubezpieczony przedmiot w chwili szkody. 

$ 14. Towarzystwo ma w każdej chwili prawo podane we wniosku szczegóły 
w "пово, jaki za właściwy uzna, sprawdzić, a gdyby się okazało, że podane szeze- 
góły nie są zgodne z istotnym stanem rzeczy, odnośne szczegóły w porozumieniu 
z podającym wniosek, względnie ubezpieczonym sprostować. 
do skutku nie przyszła, może Towarzystwo odwówić przyjęcia ubezpieczenia, lub 
rozwiązać istniejące już ubezpieczenie za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem 
zaliczki, przypadającej za czas nieubiegły. 

$ 16. Jeżeli wierzyciel hipoteczny zobowiązał swego dłużnika, aby budynki, 
stanowiące jego hipotekę, w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Krakowie 
czasowo, lub aż do zupełnego spłacenia długu ubezpieczał, oraz sumy ubezpieczonej 
bez jego zezwolenia nie zniżał, dozwolonem jest zawinkulowanie ubezpieczenia na 
rzecz i żądanie wierzyciela. Zawinkulowanie ma ten skutek, że Towarzystwo przed 
aplywem czasu, zastrzeżonego przez wierzyciela, lub, gdy takiego czasu nie za- 
strzeżono, przed zupełnem splaceniem długu bez zezwolenia wierzyciela ani wypo- 
wiedzenia, ani też zniżenia sumy ubezpieczonej przyjąć, a przed zapewnieniem od- 
budowy zgorzałego budynku odszkodowania dłużnikowi wypłacić nie może, wie- 
rzyciela hipotecznego zaś o każdej zaszłej szkodzie jak najrychlej zawiadomić jest 
obowiązanem. Jeżeli wierzyciel hipoteczny poręcza regularna zapłatę należytości 
asekuracyjnej, przysłuża mu nadto prawo do wynagrodzenia nawet w tym wypadku, 
gdy ubezpieczony dłużnik sam należytości za ubezpieczenie w terminie nie zapła” 
cit, lub gdyby w myśl niniejszych warunków ubezpieczeń z innych powodów prawo 
do wynagrodzenia utracił. W tym ostatnim wypadku obowiazanym jest wierzyciel 
cedować Towarzystwn prawa swoje do dłużnika w grani hipotecznej wie- 
rzytelności. Ubezpieczenia budynków, będących własnością osób, pozostających pod 
opieką lub kuratelą, oraz budynków, obciążonych wierzytelnościami takich osób, 
winkulowane będą na żądanie Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego w ten 
sposób, że wynagrodzenie wyplaconem będzie ubezpieczonemu tylko w porozumieniu 
z Sądem nadopiekuńczym lub nadkuratefarnym, oraz że wszelka przerwa w ubezpie- 
czeniu lub opłacie zaliczki, jak również zniżenie wartości ubezpieczonej niezwloeznie 
do wiadomości odnośnego Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego podane zostaną. 

8 16. О zobowiązaniach Towarzystwa z kontraktu ubezpieczenia decyduje je- 
dynie treść poświadczenia ubezpieczenia (у Przeż przyjęcie poświadczenia 
ubezpieczenia, oświadcza ubezpieczający swą zgodę z tegoż treścią. W wypadku 
przewidzianym ustepem 3 $ 22. polica złożona być winna w tej agoneyi, za której 
pośrednictwem ubezpieczenie zawarto lub odnowiono, Wszelka częściowa upłata na 
rachunek należytości asekuracyjnej po nadejściu policy do agencyi, za pośrednie- 
twem której ubezpieczenie zawarto D odnowiono, uważaną będzie jako przyjęcie 
treści policy. Niezgodne z tą treścią lub uzupełniające ją oświadczenia obowiązują 
Towarzystwo tylko w takim razie, jeżeli złożone zostana pisemnie i jeżeli przyjęte 
boda ecd przez Dyrekcyę lub Zastępstwo, które police wystawiło. Poświadcze- 
nie odnowienia ubezpieczenia (kwit prolongacyjny, polica prolongacyjna) ma taką 
gamą moc obowiązującą jak pierwotna polica. 

$ 17. Ubezpieczonemu wolno w każdym czasie podwyższyć sumę ubezpieczoną 
w granicach wartości rzeczywistej (wartości istniejącej w chwili podwyższenia) 
przedmiotów ubezpieczonych. Podwyższenia takie traktowane będą co do ubezpie- 
сљуб się mającej nadwyżki jako nowe ubezpieczenia i wchodzą w życie po dopel- 
nieniu warunków $ 11. 

$ 18. Ubezpieczon: obowigzany jest doniesé Zastepstwu Towarzystwa, ktöre 
odnośną police wystawiło, о każdej zmianie, która niebezpieczeństwo ognia zwiększa. 
Do doniesienia takiego obowiązany on jest również, jeżeli przedmioty ubezpieczone 
przeniesione zostały całkowicie lub częściowo z pomieszczenia, w którem były 
ubezpieczone, do miejsca, na które ubezpieczenie pierwotne się nie rozciągało. Do- 
niesienie dokonane być winno najpóźniej w przeciągu dni 30 64 chwili, w której 
zmiana nastąpiła, względnie do wiadomości ubezpieczonego doszła. W razie nie- 
dopełnienia powyższego obowiązku ma Towarzystwo prawo odmówić wynagrodze- 
vía szkody 6 38 p. б). Dyrekcya lub Zastępstwo Towarzystwa, które police wy- 
stawiło, ma prawo w wypadku, przewidzianym w ustępie pierwszym niniejszego 
paragrafu, albo ubezpieczenie znieść za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem 
zaliczki za czas nieubiegły, albo też utrzymać je nadal pod Se lub 
zmienionymi warunkawi. Odnośne oswiadozenio Towarzystwa wysłane być winno 
ubezpieczonemu w przeciągu dni trzech od chwili nadejścia doniesienia, w prze- 


ciwnym razie ubezpieczenie pozostaje w mocy obowigzuj na dotychczasowych 
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9 tem Towarzystwo pisemnie w eiggu 14 dni. T ань = оа 
dalszych 14 dni prawo igzania ubezpieczenia za EN wypowiedzeniem 
1 zwrotem zaliczki, przypad: deg za czas nieubiegly. O Пе Towarzystwo nie sko- 
rzysta z prawa tego, ubezpieczenie uważane będzie jako dalej mieprzerwanie trwa- 
jące, jeżeli nowy posiadacz pisemnie zawiadomi Towarzystwo, że obejmuje ubez- 
pieczenie zawarte przcz swego poprzednika. Jeżeli nowy posiadacz nie dopełni 
tego warunku w ciągu 30 dni, ubezpieczenie pozostaje w zawieszeniu od chwili 
upływu tego terminu aż do nadejścia powyższego zawiadomienia. 
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wego zawiadomić o tem Dyreke 
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$ 24. Pray stornowanin polic 2 powodu niewykupna Towarzystwo nie jest 
związane żadnym terminem, ani też nie ma obowiązku zawiadamiać ubezpieczonego 
о dokonanem stornie. Jako dowód rozwiązania ubezpieczenia (storna) oraz daty 
jego służą akta Towarzystwa. 

$ 95. Stałym Członkom, którzy dłuż: 
rzystwa należą i uiscili wszelkie należytości za rok ubiegły, przysługuje trzechmie- 
sięczna zwłoka do zaplaty, licząc od chwili odnowienia odnośnego ubezpieczenia, 
w którym to czasie ubezpieczęnie nie może być stornowane z powodu niewykupua 
ani też zaskarżone. 

$ 26. Każdy stały Czlonck ($ 7) ma prawo ubezpieczenie swoje najpóźniej па 

iąc przed upływem oznaczonego w umowie czasu trwania ubezpieczenia wypowie- 
dzieć pisemnie listem poleconym, wystosowanym do Zastępstwa Towarzystwa, które 
odnośną police wystawiło, o ile nie zachodzi przeszkoda z powodu winkulacyi ubez- 
pieczenia ($ 15). Wynikajace z umowy о ubezpieczenie prawa i obowiązki takiego 
występującego Członka gasną jednak dopiero z końcem bieżącego roku ubezpieczenia. 

$ 27. Towarzystwo ma prawo każde ubezpieczenie (stałe lub czasowe), 9 ile 
ono według postanowień niniejszych warunków wcześniej już nie gaśnie, każdego 
czasu za jednomiesięcznem wypowiedzeniem rozwiązać, о ile przyjęte przez Towa- 
rzystwo wobec osób trzecich zobowiązania nie stoją temm na przeszkodzie ($ 15). 
Towarzystwo ma również prawo ubezpieczenie niezwłocznie rozwiązać bez poprze- 
dniego wypowiedzenia, jeżeli zajdą takie okoliczności, które na wypadek pogorzell 
spowodowałyby w myśl $ 37 utratę prawa do wynagrodzenia. W obydwu wypadkach 
należ, Towarzystwu zaliczka wraz ze wszystkiemi ubocznemi należytościami za 
czas ubiegły, w ciagu którego ubezpieczenie obowiązywało. Przypadająca zaś па 
czas nieubiegły część z nii ў winna być ubezpieczającemu zwróconą. 

$ 98. Z chwilą zgasniecia umowy, czy to wskutek wypowiedzenia, czy też 

zania, ustają statutowe prawa i obowiazki dotychczasowego ubezpieczonego; 

Towarzystwu przysługuje jednak prawo ściągniecia przypadających mu w myśl 
statutu należytości. 
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jest udowodnić swój interes рга 
8 39. Po otrzymaniu donies 
tnione do wystawiania polic, zarządza w najkrótszym czasie najpóźniej jednak 
w ciągu 4 tygodni oszacowanie szkody, delegując do tej czynności Męża zaufania 
lub likwidatora Towarzystwa. O terminie likwidacyi szkody należy w porę zawia- 
mić ubezpieczonego. 
$ 33. Delegowany likwidator obowiązany jest zawiadomić o terminie likwida- 
еуі Męża zaufania lub w razie nieobecności tegoż dwóch Członków Towarzystwa. 
Mąż zaufania ma prawo uCzestniczyć w czynności likwidacyjnej i objąć jej prze- 
wodnietwo. W razie potrzeby przysługuje tak delegowanemu likwidatorowi jakoteż 
i ubezpiec: znawców. 
$ 31. 
winien D; 
jednak 2 
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$ 86. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie szkody jest mniejsza 

niż suma, na którą zostały ubezpieczone, oblicza się wynagrodzenie według rze- 
czywistej mniejszej wartości. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie 
szkody jest wiekszą niż suma, na którą zostały ubezpieczone, wynagradza się 
szkodę wedle sumy ubezpieczenia, Jezel szkoda jest całkowitą; jeżeli zus jest 
częściową, w stosunku tej większej wartości do sumy ubezpieczenia. Jeżeli tylko 
jakaś z góry oznaczona część wartości pense do ubezpieczenia zostala przez To- 
warzystwo ubezpieczoną, wtedy też tylko taka ваша część będzie wynagrodzoną. 
Jeżeli ubezpieczone przedmioty jeszcze gdzieindziej za zgoda Towarzystwa są ubez- 
ieczone, wówczas oblicza się оаа wedle stosunku wszystkich kwot, na 
tóre przedmiot te są ubezpieczone, do sumy ubezpieczonej przez Towarzystwo. 
W razie uszkodzenia częściowego stanowią granicę odszkodowania koszta dopro- 
wadzenia do poprzódniego stanu uszkodzonych przedmiotów z uwzględnieniem po- 
przednich przepisów niniejszego paragrafu. Ubezpieczony nie może nigdy wymagać, 
y Towarz two za zwrotem sumy ubezpieczonej objęło uszkodzone przedmioty. 
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bez zawiadomienia o tem Towarzystwa i bez przyjęcia tej zmiany przez Towa- 
rzystwo, o ile ubezpieczony nie zdoła udowodni e przed szkodą przywrócono 
dawny stan, lub że szkoda nie została spowądowaną, ani zwiększoną przez zmian: 
o której nie doniósł, jeżeli zwiększenie niebezpieczeństwa w wypadkach pod a) i5) 
zaszło niezawisle od woli ubezpieczonego; 6) jeżeli z chwilą zmiany właściciela, 
lub w razie konkursu nie zawiadomiono o tem Towarzystwa w należytym terminia 
w myśl 8$ 19 i 20; 7) jeżeli ubezpieczony przy oszacówaniu szkody odmawia wy- 
pełnienia zobowiązań określonych w 6 31, albo w swem obliczeniu szkody podaje 
takie przedmioty za spalone lub zaginione, których w czasie pożaru na miejscu po- 
10 185 nie było; jeżeli zataja lub ukrywa uratowane lub nieuszkodzone, a należące 

lo ubezpieczenia „przedmioty, lub też niedopałki, lub jeżeli w ogóle przy obliczania 
szkody stara się Towarzystwo przez niezgodne z prawdą twierdzenie albo rozmyślne 
zamilczenie w błąd wprowadzić; 8) jeżeli ubezpieczony nie doniósł Towarzystwu 
0 szkodzie w terminie 8 31 warunków ubezpieczeń zakreślonym; 9) jeżeli w chwili 
szkody ani należna zaliczka wraz z należytościami ubocznemi, ani też częściowa 
uplata na rachunek tejże nic były uiszczone, ani też Towarzystwo nie wniosło 
skaza о zapłatę należytości asekuracyjnej (66 95 i 25), lub jeżeli w chwili szkody 
odnośna poli a była już stornowana ($$ 28, 24 i 25); 10) jeżeli ubezpieczony po 
zaszłej pogorzeli poczynił zmiany w uszkodzonym budynku wbrew przepisom. $ 31 
warunków ubezpieczeń; 11) jeżeli ubezpieczony przyznanego mu wynagrodzenia nie 
podniósł w przeciągu trzech lat od chwili uwiadomienia go o asygnacie. 

$ 39. Czynność oszacowania szkody odbywa się protokolarnie. , 

8 40. Akt likwidacyi wii byé ubezpieczonemu odezytany i jezeli tende 
z obliczeniem szkody się zgadza, przez niego podpisany. Jeżeli zaś ubezpieczony 
z obliczeniem szkody się nie zgadza, winien zarzuty swoje z dokładnem określeniem 
powodów, dla których aktu podpisać nie chce, podać do protokołu likwidacyjnego. 

$ 41. Do podpisania aktu i odebrania przyznanego wynagrodzenia przez za 
stępcę poszkodowanego potrzebne jest pełnomocnictwo. S 
- 8 49. Po dokonanej likwidacyi szkody (6 40) akta należy niezwłocznie prze- 
słać Dyrekcyi Towarzystwa. Dyrekcya orzeka o przyznaniu lub odmowie wyna- 
grodzenia w ciągu 14 dni po otrzymaniu aktów szkody. Jeżeli dzą ważne 
powody, może kara zarządzić sprawdzenie likwidacyi, nie później jednak jak 
w 14 dni po odebraniu aktów. 

$ 48. Jeżeli poszkodowany nie zgadza się na przyznane mu przez Dyrekoyg 
wynagrodzenie, winien o tem zawiadomić Dyrekcyę najpóźniej do dni 30 ро otrzy- 
maniu uwiadomienia o orzeczeniu Dyrekcyi. Niezawiadomienie Әугекеуі w tym 
terminie uważane będzie za dowód zgodzenia się z postanowieniem Dyrekeyi. 

8 44. Najpóźniej w 14 dni po przyznaniu wynagrodzenia przez Dyrekcyę wye 

łaci Towarzystwo poszkodowanemu wynagrodzenie. W razie wyroku sądu olu · 
[үгө liczy się termin ten od dnia ogłoszenia wyroku. Wolno wszakże Towa- 
raystwu potrącić z wynagrodzenia wszelkie należne od ubezpieczonego opłaty za 
ubezpieczenia ogniowe oraz wszelkie należytości z przyjętych na pokrycie tych 
opłat weksli lub skryptów dłużnych, chociażby termin zapłaty tych należytości 
jeszcze nie nadszedł. Przy wynagrodzeniach, przewyższających sumę 40 koron, nie 
wypłaca się kwot, nie dochodzących do jednej korony. Przyznane wynagrodzenie 
5 w kasie Dyrekcyi względnie Zastępstwa, upoważnionego do wy= 
stawiania pole, które odnośną police wystawiło, za kwitem, w którym ubezpieczony 
oświadczy, iż na przyznane wynagrodzenie się zgadza. Na żądanie jednak poszko- 
dowanego wynagrodzenie przesłano być może pocztą, do wskazanego miejsca pa 
jego koszt i niebezpieczeństwo za poprzedniem nadesłaniem odpowiedniego keim, 
Jeżeli jednak prawo poszkodowanego do wynagrodzenia podlega wątpliwości, albo 
jeżeli zachodat podejrzanie czynności karygodnej, może Dyrekcya wstrzymać wy» 
płatę aż do usunięcia wątpliwości lub sądowego rozstrzygnięcia sprawy, lub też 
złożyć przypadające wynagrodzenie do depozytu sądowego na rzecz uprawnionego 
właściciela. W razie winkulacyi ubezpieczenia mają zastosowanie postanowienia $ 15. 

$ 45. Wynagrodzenia przyznane za zgorzałe budynki winny być użyte w ogół: 
ności na odbudowę względnie doprowadzenie uszkodzonego budynku do stanu 
pierwotnego. Prawa jednak, jakie ma poszkodowany albo hipoteczny wierzyciel do 
należącego się od Towarzystwa wynagrodzenia, pozostają w mocy nawet w razić, 
gdyby ze względów publicznych lub z innych powodów odbudowanie kak e nie 
mogło. W wypadkach, w których odbudowa nie ma miejsca, lub dowód niemożliwości 
uskutecznienia odbudowy w myśl poprzedniego ustępu niniejszego paragrafu nie 
zostanie wobec Towarzystwa przeprowadzony w sposób wiarogodny, przysługuje 
Towarzystwu prawo wypłacenia w terminie, 8 44 wskazanym, jedynie 80%, przy- 
znanego wynagrodzenia. Pozostałe 20%, wraz z 87,%, odsetkami, licząc od dnia, 
w którym upływa wyż wspomniany termin, obowiązanem jest Towarzystwo SE 
płacić uprawnionemu SH dopiero po dostarczeniu wiarygodnego dowodu, de 
odbudowa została podjętą, lub że uskutecznienie nie jest mozliwew. 

8 46. Przez zapłacenie odszkodowania przechodzą wszelkie prawa ubezple- 
czonego do osób trzecich o wynagrodzenie szkody za ubezpieczone przedmioty 
same przez się na Towarzystwo do wysokości uiszczonego przezeń odszkodowania 
a ubezpieczony jest obowiązanym na Żądanie i na koszt Towarzystwa odstąpić ma 
odpowiednim dókumentem..awe prawa, а na wypadek sporu w dochodzeniu tycb 
praw dać Towarzystwu zastępstwo. Za niedopełnienie tych obowiązków jest ubez- 
pieczony wobec Towarzystwa odpowiedzialnym. x б 

$ 41. Towarzystwo ma prawo ро zaszlej pogorzeli, chociażby za nig odezko- 
dowania nie przyznano, rozwigzaé ubezpieczenie za 14-dniowem wypowiedzeniem 
i zwrotem zaliczki, przypadającej za czas nieubiegły, jest ono jednakże obowiązane 
zawiadomić o tem pisemnie ubezpieczonego najpóźniej pray placie wynagrodzenia 
lub jeeli tegoz nie przyznano, w eigen 14 dni po zaszłej szkodzie. Jeżeli Towa- 
rzystwo nie rozwigzalo umowy o ubezpieczenie, to ubezpieczenie pozostaje nadal 
w өзе) mocy, suma ubezpieczona zmniejsza się jednak o kwotę przyznanego wy- 
nagrodzenia. Jężeli ubezpieczenie zawarto na lat kilka, a zaliczka zapłaconą została 
z gory za cały czas trwania ubezpieczenia, to stosuukowa część zaliczki, odnosząca 
się do przedmiotów uszkodzonych lub zniszczonych. a przypadająca za czas nien, 
biegły, począwszy od pierwszego roku ubezpieczenia, następującego po wydarzone} 
pogorzeli, będzie ubezpieczonemu zwróconą względnie na rachunek dalszego ubez 
pieczenia zaliczoną. Przy ubezpieczeniach jednorocznych lub krótszych zwrot za- 
liczki nie może mieć miejsca. 3 

$ 48. Wszelkie spory o wysokość przyznać sig mającego wynagrodzenia roz- 
trzyga Sąd polubowny z wykluczeniem zwykłej drogi sądowej. Wszelkie inne spory 
natomiast podlegają sądom zwyczajnym w miejscu siedziby tego Zastępstwa, które 
police wystawiało. i š 

$ 49. Odwołując sie do Sądu polubownego, obowiązaną jest zarówno Dyrekeya 
jak i poszkodowany wskazać w przeciągu trzydziestu dni od chwili oszacowania 
względnie rewizyi szkody stronie przeciwnej swego arbitra, oraz wykazać, ¡4 tenże 
wybór na sędziego polubownego przyjął. Po otrzymaniu tego oznajmienia jest po- 
zwany obowiązany w ciągu dni e wskazaé stronie pozywającej swego 
arbitra oras wykazać, że tenże wybór przyjął. Jeżeli pozwany zaniedbał tego 
uczynię, wtedy pozywajacy ma prawo zamianowania także drugiego arbitra. Obaj 
sędziowie wybierają superarbitra. Jeżeli co do osoby jego zgodzić się nie шора, 
wtedy mianuje superarbitra albo Komitet Towarzystwa rolniczego w Krakowie, lu 
Komitet e. k. Galicyjskiego Towarzystwa gospodarczego we Lwowie, w miarę tego, 
czy Członek stał w stosunku z Dyrekcyą w Krakowie, lub jednem z Zaatępstw 
upoważnionych do wystawiaaia polie w zachodniej części Galicyi w okręgu Sadu 
apelacyjnego w Krakowie, albo też z jednem 2 tych Zastepstw w Galicyi wscho- 
dniej i Bukowinie w okręgu Sądu apelacyjnego we Lwowie. Jeżeli natomiast Czło- 
nek, z którym spór się ma toczyć, stał w stosunku z Zastępstwem Towarzystwa, 
znajdującem się poza Galicyą i Bukowiną, to superarbitra mianuje c. k. Sąd han- 
dlowy, w którego obrębie przedmiot sporny leży. Po upływie dni trzydziestu od 
chwili oszacowania względnie rewizyi szkody tracą obie strony prawo odwołania 
się do Sądu polubownego. ч б . 

$ 50. Snperarbiter wyznacza termin do rozprawy ustnej, ки obie 
strony sporne listami poleconymi i oznaczając miejsce, dzień i godzinę odbyć się 
mającej rozprawy Sddu polubownego. Jeżeli którakolwiek strona nie jawi się do 
rozprawy przed sądem polubownym, wtedy odbywa się rozprawa wyłącznie ze strong 
drugą ze skutkiem ważnym. d 

$ DI. Sąd polubowny rozstrzyga większością głosów, a przy rozpoznaniu sprawy 
i wydaniu wyroku związany jest statutem i warunkami ubezpieczeń Towarzystwa. 
Przy postępowaniu polubownem i wydaniu wyroku mają zastosowanie postanowienia 
ustawy z dnia 1 sierpnia 1895 Dz. u. p. Nr. 113, (cywilna procedura sądowa) o ile 
takowe zawierają przepisy, które bezwaruniowo przestrzegane być muszą (88 586, 
592 i 595). 

$ 52. Wyrok Sądu polubownego ma dla obydwóch stron znaczenie prawomo- 
cnego wyroku sądowego, przeciw któremu nie ma dalszej apelacyi. Sędziowie po 
lubowni obowiązani są na żądanie jednej ze stron wystawić pisemne potwierdzenia, 
że wyrok Sądu polubownego stał się prawomocny i wykonalny. 5 

$ 53. Sąd polubowny orzeka, która strona ponosi koszta sądu względnie w ja- 
kim stosunku one mają być rozłożone; przyczem przyjmuje się jako zasadę, te 
strona przegrywająca ponosi koszta sądu polubownego. 

$ 54. Egzekucya wyroku Sądu polubownego należy do sądów zwykłych. 

5 55. Wezeikie pretensye, pochodzące ze stosunku ubezpieczenia, umarzaj: 
się, jeżeli w przeciągu roku, licząc od chwili, % której postanowiénie Ругексу\ 
lub Zastępstwa, or een de Kun polic, do wiadomości strony doszła 
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W myśl 5 14 rozporządzenia ministeryalnego z dnia 5 marca 1896 r. Dz. p. p. Nr. 31 Agenci Towarzystwa zaopatrzeni за w odpowiednie 
pełnomocnictwa i obowiązani są wykazać się niemi na żądanie stron. 


Należytość stemplową uiszcza Towarzystwo bezpośrednio. 
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ogólne warunid ubezpieczeń of ogni. 
1. Przedmiotem ubezpieczenia może być wszelka rzesz ruchoma Та) sieru- 
hona, która podlega zniszczeniu lub uszkodzenin ge ogień. 

& 2. Od ubezpieczenia są wyłączone: a) fabryki i składy prochu strzelniczego, 
dynamitu, nitrogliceryny i innych materyj wybuchowych, 2) gotowe pieniądze, wazel- 
kiego rodzaju papiery wartościowe, pisma, dokumenta, księgi handlowe, marki 
stemplowe i pocztowe. Złoto i srebro w sztabach i wyrobach, kosztowności, klej- 
noty, zegarki, koronki, obrazy, dzieła sztuki, starożytności, mogą być ubezpieczone 
tylko pod tym warunkiem, jeżeli we wniosku wyrażnie wyszczególnione zostały 
z podaniem wartości poszczególnych przedmiotów. 

$ 3, Dyrekcya lub Zastępstwo upoważnione do wystawiania polie ma prawo 
bez podania powodów odmówić przyjęcia ubezpieczenia całkowicie lub co do po- 
szczególnych przedmiotów, albo ‘też przyjąć ubezpieczenie pod specyalnymi warun- 
kami. O Dieptzyjeciu podanego wniosku o ubezpieczenie у zawiadomić ubez- 
pieczającego listem poleconym w ciągu 24 godzin po nadejściu wniosku, do jednego 
m wyżej wymienionych organów Towarzystwa. Jako dowód nieprzyjęcia służy 
pocztowe poświadczenie nadania listu, wysłanego pod właściwym adresem. 

‚ 84. Przy budynkach może, ubezpieczenie obejmować: a) cały budynek (war. 
tość budynku), b) poszczególne części budynku.: Jeżeli nie są wyrażnie ubezpie- 
ezone poszczególne części składowe budynku, wtedy uważa się za ubezpieczony cały 
budynek, tj. wszystkie części tegoż z wyjątkiem murów fundamentowych i piwni- 
ezuych, Przy ćzęściowem ubezpieczeniu będą te tylko części składowe budynku 
uważane za ubezpieczone, które wyraźnie i niewatpliwie do ubezpieczenia podano. 
$ 5. Jeżeli ubezpieczenie obejmuje ogólnikowo pewien rodzaj (kategorye) przed- 
miotów ruchomych, to rozciąga się ono na wszystkie rzeczy ruchome tego samego 
rodzaju bez względu na to, czy one już istniały przy rozpoczęciu ubezpieczenia 
czy też później dopiero przybyły, o ile tylko nie były wyraźnie od ubezpieczeni 
wyłączone, lub o ile ubezpieczenie nie rozciąga się wyrażnie na pewne tylko po- 
gzczególne przedmioty. 
- $6. Pod względem trwania ubezpieczenia шора być stałe lub czasowe, 
Ubezpieczenia nieruchomości mogą być tylko stałe, zaš ubezpieczenia ruchomości 
mogą być stałe albo czasowe. 

87. Ubezpieczenie jest stałe (ciągłe), jeżeli ubi 
Towarzystwa na czas nieograniczony. Ubezpieczenie takie pr 
tok, dopóki nie zostanie wypowiedziane (8 26). Członek ube: асу n 


arzystwa. Czlon- 


roku rachunkowego, w którym dane ubezpieczenie ekspirowało. 

89. Ubezpieczający składa lub przesyła bezpośrednio albo za pośrednictwem 
ageneyi do Dyrekcyi lub Zastępstwa upoważnionego do wystawiania polic wniosek 
o ubezpieczenie, podpisany własnoręcznie przez niego samego lub jego upoważnio- 
nego zastępcę, wypełniony we wszystkich rubrykach па przepisanym do tego for- 
mularzu, i poddaje sie tem nem wszelkim postanowieniom statutu ogólnego i wa- 
rnnków ubezpieczeń od ognia, stanowiących integralną część tegoż. Zamieszezony 

wnioskodawcy, nie umiej żanym będzie 


ystkie rubryki 
è ich wypełnienie pod 
Vi zapytania 
two, o ile one odnoszą sie do faktów i okoliczności 
i osądzenia przejąć się mającego 
stosunku ubezpieczającego do 
ącego ubezpioczenia tychże 
eh. 

ri mnych ubezpieczeń w Kr: 
byé tylko za przyzwoleniem Dyrekeyi lub 
inia polic ubezpieczonym równocześnie w in- 


mo: 
Zastępstwa upoważnionego do wystaw 
nym zakładzie i to tylko co do nad ości nienbczpieczonej w Tow 
wzajemnych ubezpieczeń w Krakowie. Zadanie zezwolenia winno być wystosowane 
isemnie i za rewersem do Dyrekeyi lub Zastępstwa Towarzystwa, które odnośny 
bieżący dokument ubezpie vilo. Powyższe organa Towarzystwa po- 
winny żądającemu tego pr odpowiedź w przeciągu dni trzech. Jeżeli 
w tym przeciągu czasu odpowiedź wysłana nie zostanie, czego dowodem będzie 
hadanie listu poleconego pod właściwym adresem, podający przez to samo nabywa 
prawa do ubezpieczenia się w innym zakładzię. Gdyby Towarzystwo nie zezwolilo 
na ubezpieczenie nadwyżki wartości w innym zakładzie, wówczas przysługuje ubez- 
pieczonemu każdego czasu prawo w grom Członków Towarzystwa be 
poprzedniego wypowiedzenia, jednakże za niem zaliczki, przy padajae 
ubiegły wraz z należytościami ubocznemi. Towarzystwo natomiast zwróci Czlonkowi 
występującemu przypadającą un czas nieubiegly część z góry zapłaconej zaliczki, 
8 11. Ubezpieczenie rozpoczyna sie od najbliższej 12 godziny południowi 
po nadejściu wniosku do Dyrekcyi lub Zastępstwa upoważnionego doży stawiania 
polic, с ile we wniosku późniejszego terminu nie oznaczono, lub przyjęcia ubez- 
pieczenia z powodu niedokładnego wypełnienia wniosku nie odroczono (6 12), albo 
wreszcie przyjęcia ubezpieczenia nie odmówiono (8 3), w kazdym razie jednak do- 
piero wówczas, jeżeli zaliczkę wraz z należytościami ubocznemi, a w wypadku 
przewidzianym ($ 22, ust. 3) część zaliczki zapłacono. д 
$ 12. Jeżeli wniosck nadeslany jest niedokładny, może Dyrekeya lub Zasfep- 
stwo, upoważnione do wystawiania polie, przyjęcie ubezpieczenia calkowicie lub 
częściowo odroczyć aż do chwili nadejścia uzupełnienia, względnie sprostowania 
adanie uzupełnienia lub sprostowania winno być wysłane w sposób $ 8 
określony do ubezpieczonego, oraz odnośnej agencyi w ciągu 24 godzin od éhwili 
nadejścia wniosku do biur Towarzystwa, Ubezpieczenie wchodzi w życie dopiero 
o godzinie 12 w południe po nadejściu uzupełnienia lub sprostowani. 
$ 13. Ubezpieczający oznacza sam sume ubezpieczenia, 
przenosić rzeczywistej wartości mających się ubezpieczy 
zawarcia umowy o ubezpieczenie. Suma ubózpieczona 
wymiaru należytości za ubezpieczenie i przeds 
nagrodzenia. w razie 
wartość rzeczywista, 
$14. To prawo podane we wnioski szczegóły 
а gdyby się okazało, że podane sze 


nie powinna 
przedmiotów w chwili 


el hipoteczny: zobowiązał swego dłużnika, aby budynki, 
stanowiące jego hipotekę, w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Krakowie 
czasowo, lub аф do zupełnego spłacenia długu ubezpiec: amy ubezpieczonej 
bez jego zezwolenia nie zniżał, dozwolonem jest zawinknlowanie ubezpieczenia na 
rzecz i żądanie wierzyciela. Zawinkulowanie wa ten skutek, że Towarzystwo przed 
upływem czasu, zastrzeżonego przez wierzyciela, lub, g su nie za- 
strzężono, przed zupełnem splaceniem długu bez zezwolenia wierzyciela ani wypo- 
wiedzenia, ani też zuienia sumy ubezpieczonej przyjąć, a przed zapewnieniem od- 
budowy zgorzalego budynku ods: 
rzyciela hipotecznego zaś o każdej 
ohowiązanem. Jeżeli wierzyciel hipoteczny 
asekuracyjnej, ża mu nadto pi 
gdy ubezpie k sam należytości za ubezpieczenie w terminie nie 
cił, lub gay ych warunków ubezpieczeń z innych powodów 

odzenia utracił. ym ostatnim wypadku obowiazanym j 
cedować Towarzystwu prawa swoje do dłużnika w granicach swej hipotecznej wie- 
rzytelności. Ubezpieczenia budynków, bedących własnością osób, pozostających pod 
opieką lub kuratelą, oraz budynków, obciążonych wierzytelnościami takich osób, 
winkulowane będą na Zadanie Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego w ten 
sposób, że wynagrodzenie wyplaconem będzie ubezpieczonemu tylko w porozumieniu 
z Sądem nadopiekuńczym lib nadkuratelarnym, oraz że wszelka y a w ubezpie- 
pieczonej niezwłocznie 


dynie treść po 
ubezpieczenia, ośw 


$ 17, Ubezpieczonemu wolno w każdym cza ę 
w granicach wartości rzeczywistej - (wartości istniejącej w chwili podwyższenia) 
przedmiotów ubezpieczonych. Podwyższenia takie traktowane będą со do ubezpie- 
czyć się mającej nadwyżki jako nowe ubezpieczenia i wchodzą w życie po dopeł- 
nieniu warunków § 11. 

$ 18, Ubezpieczon е 
odnośną police wystawiło, о każdej zmianie, która niebozpieezenstwo ognia zwiększa. 
Do doniesienia takiego obowiązany on jest również, jeżeli przedmioty ubezpieczone 
przeniesione zostały całkowicie lub częściowo z pomieszczenia, w którem były 
ubezpieczone, do miejsca, na które ubezpieczenie pierwotne się nie rozciągało. Do- 
miesienie dokonane być winno najpóźniej w przeciągu dni 30 od chwili, w której 
zmiana nastąpiła, względnie do wiadomości ubezpieczonego doszła. W razie nie- 
dopełnienia powyższego obowiązku ma Towarzystwo prawo odmówić wynagrodze- 
mia szkody (8 38 p. 5). Dyrekcya lub Zastępstwo Towarzystwa, które police wy- 
stawiło, ma prawo w wypadku, przewidzianym w: ustępie pierwszym” niniejszego 
paragrafu, albo ubezpieczenie znieść za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem 
galiezki za czas nieubiegły, albo też ntrzymać је nadal pod dotychczasowymi lub 
smienionymi warunkami. Odnośne oświadczenie Towarzystwa wysłane być winno 
een w przeciągu dni trzech od chwili nadejścia doniesienia, w рг26- 

ym razie ubezpieczenię pozostaje w mocy obowiązującej na dotychczasowych 
ja ы Јако dowód wysłania tego oświadczenia | pęźwiadzatnia posatawó 

Data, wysłanega pod wiataiuym adres. 


ie podwyższyć sumę ubezpieczoną 


obowiązany jest donieść Zastępstwu Towarzystwa, które 


` CF Lo Tr 
la ubezpieczonych przedmiotów winien ° al leczony zawiadomić 
о tem Towarzystwo pisemnie w ciągu 14 dni. Towarzystwu przysługuje w сі 
dalszych 14 dni prawo rozwiązania ubezpieczenia za 14-dniowem wypowiedzeniem 
L'ewrotén zaliczki, przypadającej ża czas nieubiegły. 0 ile Towarzystwo nie sko- 
rzysta z prawa tego, ubezpieczenie uważane będzie jako dalej nieprzerwanie trwa- 
jące, jeżeli nowy posiadacz pisemnie zawiadomi Towarzystwo, że obejmuje ubez-. 
pieczenie zawarte przez swego poprzednika. „Jeżeli nowy posiadacz nie dopełni 
tego warunku w ciągu 30 dni, ubezpieczenie pozostaje w zawieszeniu od chwili 
upływu tego termina aż do nadejścia powyższego zawiadomienia, 
$ 20. W razie otwarcia konkursu: do majątku ubezpieczonego obowiązanym 
arządca masy konkursowej w ciągu dni 14 od ogłoszenia edyktu konkurso- 
zawiadomić о tem Dyrekeye lub Zastępstwo, upoważnione do wystawiania 
polic, z oświadezeniem, że masa, konkursowa uznaje istniejące ubezpieczenie i że 
ewentualne zaległości ub onego w zupełności zapłaci. Gdyby zarządca masy 
powyższego obowiązku nie wykonał, może Towarzystwo uważać ubezpieczenie za 
rozwiązane. Toy twu służy jednak prawo ściągniecia ewentualnych zaległości 
w drodze skargi przeciw masie konkursowej 
$ 21. Ubezpieczony obowiązany jest złożyć należytość za ubezpieczenie t. j. 
zaliczkę wraz z przepisana art, 51 statutu ogólnego opłatą nu fundusz rezerwowy, 
względnie wpisowem, opłata manipulacyjną, oraz z wszelkiemi inuemi należyto- 
ściami ubocznemi do rak agenta, za pośrednictwem którego zawarł mowę о ubez- 
pieczenie, albo jeżeli Towarzystwo tego wyraźnie żąda, do rak Dyrekcyi lub Za- 
stępstwa, upoważnionego do wystawiania polic, w miejscu siedziby Әугекеуі lub 
Zastępstwa, które wydało odnośną policę. 
Wszelkie należytości za ubezpieczenie płatne są w terminie rozpoczęcia 
zy, ubezpieczeniach kilkoletnich Z roczną opłata w termi- 
nowego roku ubezpieczenia, Oplaty na tundnsz rezerwowy i wpi. 
„ należytości manipulacyjne i wszelkie inne należytości uboczne, oraz część 
¿ki należna przynajmniej za 2 miesiące ub ia muszą być uiszezone 
warunkowe w terminie płatności. Reszta zaliczki zapłaconą być może w ciągu 
trzech miesięcy od terminu płatności, Towarzystwo nie jest obowiązane wzywać 
lub upominać o zaplate zaliczki lub jej części, albo nałeżytości ubocznych, a cho- 
ciażby się nawet we: lab przypomnienia takie zdarzały i udowodnione zo- 
stały, to pomimo tego pie mogą one służyć та’ uzasadnienie jakiegokolwiek w tej 
mierze obowiązku Towarzystwa lub jego organów. 
eli należytość za ubezpieczenie nie został: 
edluZonym (22 ust, 3), 


jest 
weet 


ani w terminie 
"Towarzystwu 
alożytość 
лете od 
askardalna. 

ha Zastep- 
ystwo statu- 


hiszezona 


piecze 
powodu niewykupna Towarzystwo nie jest 


é nbezpicezonego. 


jego służą akta Towarzystwa. 
złonkom, któ z bez przerwy do Tow: 
li wszelkie należytości za rok ubiegły, przysluguje trzechm 
do zaplaty, licząc od chwili odnowienia odnošnego ubezpieczenia, 
ubezpieczenie nie może być stornowane z powodu niewykupna 


у stały Członek ($ 7) ma prawo ubezpieczenie swoje 
zed upływem oznaczonego w umowie стази trwania ubezpieczenia wypowie- 
pisemnie listem poleconym, wystosowanym do Zastępstwa Towarzystwa, które 
odnośną police wystawiło, о ile nie zachodzi przesz powodu winkulaeyi ubez- 
pieczenia (§ 15), Wyni umowy o ubezpie prawa i obowiązki takiego 
występującego Czlonka gasna jednak dopiero z końcem bieżącego roku ubezpieczenia. 
$ 27. Towarzystwo ma prawo każde ubezpieczenie (stale lub czasowe), o ile 
dług postanowień niniejszych warunków wcześniej już ni 
su za jednomiesięcznem wypowiedzeniem rozwiązać, o ile pr 
глуму, wobec osób trzecich zobowiązania nie stoją temm na przeszkodzi: 
Towarzystwo m р ibezpieezenie niezwłoczni é bez poprze- 
dniego wypowiedzenia, jeżeli zajdą takie okoliczności, które na wypadek pogorzelt 
spowodowalyby w myśl $ 37 utratę prawa do wynagrodzenia. W obydwu wypadkach 
ey się Towa aliczka wraz ze wszystkiemi uboeznemi należytościami 
s ubiegły, w ciągu którego ubezpieczenie obowiązywało. Przypadająca zaś 
czas nieubiegły część z niszezonej zaliczki winna być ubezpivezajacemu zwróconą. 
$ 28. Z chwila ia umowy, czy to wskutek wypowiedzenia, czy też 
rozwiąż: W statutowe prawa i obowiązki dotychczasowego nhezpieczonego; 
тузуп przysługuje jednak prawo ściągnięcia przypadających mu w myśl 
statutu należyto 


później na 


ete pr: 
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dodatkowa opłata ui E 
$ 30. Towarzystwo nie jest obowiazanem do wynagradzania szkód ogniowych, 
zrządzonych przez wojny, rozruchy, trzęsienie. ziemi, wreszeio zurzadzenia Władz 
rządowych, mające inne cele jak ograniczenie ognia. Б 
n obowiązanym jest ubezpieczony: 1) przedmioty 
ubezpieczone, 9 ile to w jego mocy leży, ratować i starać się o bezpieczne ic 
przechowanie oraz chronić je przed dalszą stratą lub zniszczeniem. Udowodnione 
a słuszne wydatki, połączone z wykonaniem powyższego obowiazku, zwraca Towa- 


zczoną została. 


rzystwo ubezpieczonemu; przyznany wszakże za te: wydatki zwrot łącznie z ewen- 
tnalnem wynagrodzeniem szkody nie może być wyższym od ubezpieczonej wartości 
uratowanych przedmiotów. Jeżeli przedmioty nie były ubezpieczone w pełnej war- 
tości, lub też ratowano także przedmioty w Towarzystwie nienbezpieczone, będą 
koszta ratunku wynagradzane tylko w stosunku do wartości wszystkich zagroto: 
nych pożarem przedmiotów. 2) Najpóźniej do 3 dni po ugaszeniu pozarn względnie 
maniu wiadomości o pożarze obowiazanym jest ubezpieczony zawiadomić 
onym o zaszłym w. padku Dyrekeye lub Zastępstwo, które police wy- 
awilo, wymieniając dzień, godzine i powód wybuchu pożaru, okoliczności towa- 
e pożarowi, przedmioty zniszezone, uszkodzone i wyratowane, oraz w miarę 
możności przybliżona kwotę poniesionej szkody. Nieumiejacy pisać obowiązani ва 
w powyższym terminie w obzenosei dwóch świadków zawiadomić ustnie odnośnego 
agenta 


się w chw 

wie us 
w 

zego Męża таш! 

pieczony do tego 


res prawn} 


pieczeniu. 
niu doniesien 


о pogorzeli Dyrekcya lub Zastępstwo, npowa- 
rótsaym czasie najpóźniej jednak 

do tej czynności Męża zaufania 
yi szkody należy w porę zawia- 


§ 32, Po ot 
änione do wyst: j 
gu 4 tygodni oszacowanie szkody, delega 

lub likwidatora Towarzystwa. О terminie likwida 
mié ubezpieczonego. 

$ 33. Delegowany likwidator obow 

a zaufania lub w razie nieobecnoś 

{її ma prawo uczestniczy 


awiadomić o terminie likwida- 
moz dwóch Członków Towarzystwa. 
aż w czynności likwidaeyjnej i objąć jej prze- 
wódnietwo. W razie potrzeby przysługuje tak delegowanemu likwidatorowi jakoteż 
i ubezpieczonemu prawo wezwania znawców. 

34. Jeżeli ubezpieczony nie może być obecny przy oszacowanin szkody, po- 
winien Dyrekeyi przed likwidacyą wskazać swego upoważnionego zastępe: yby 
jednak z jakichkolwiekbądź powodów w szezególności powodu choroby, śmierel, 
nieobecności, zaniedbania Ир. nie zamianował swego zastępcy, wolno likwidatorowi 

ystwa odroczy in oszacowania szkody do dni czternastu, albo prze- 
oszacowanie szkody w obecności dwóch Członków Towarzystwa. W tym 
jednak wypadku musi być obeeny przy likwidacyi szkody Mąż zaufania, 
$ 35. Ubezpieczenie nie może być nigdy dla ubezpieczonego przedmiotem zy- 
sku; celem jego jest jedynie zwrot szkody na ubezpieczonych przedmiotach wedłu, 
rzeczywistej ich wartości w chwili szkody i to bez uwzględnienia utraconego zysku. 
W celu ustalenia tej wartości potrąca się ubytki wartości, powstałe przed szkodą 
przez działanie czasu, zużycie, zmianę mody, zmianę systemu, zaprzestanie ruchu 
1 inne przyczyny. Ubezpieczenie samo przez się nie daje jeszeze dowodu ani nie 
uzasadnia prawnego domniemania istnienia i wartości ubezpieczonych przedmiotów 
w czasie szkody. Suma ubezpieczona, bez wzgledu na to, czy polega na poprzed- 
niem oszacowanin, unówionem z Towarzystwem, czy nie, GSA jedynie granicę 
wysokości odszkodowania i to poszczególnie dla każdej pozycyi wymienionej w do- 
kiimencie ubezpieczenia. 

36. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie szkody jest mniejsza 
niż ubezpieczone, oblicza się wynagrodzenie według rze- 
czywistej mniejszej wartości. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie 
szkody jest wiekszą niż suma, na którą zostały ubezpieczone, wynagradza sie 
szkodę wedle sumy ube: jeżeli jest całkowitą; jeżeli zaś jest 
częściową, w stosunku. tej tości do sumy ubezpieczenia. Jeżeli tylko 
jakaś z góry oznaczona сте rtości podanej do ubezpieczenia została przez To» 
"warzystwo ubezpieczoną, też tylko taka a część będzie wynagrodzona, 
Jeżeli ubezpieczone przedmioty jeszcze gdzieindziej za zgoda Towarzystwa są ubez- 

ieczone, wówczas oblicza się wynagrodzenie wedle stosunku wszystkich kwot, na 
które przedmioty te są ubezpieczone, do sumy ubezpieczonej przez Towarzystwo. 
W razie uszkodzenia częściowego stanowia granicę odszkodowania koszta dopro- 
wadzenia do poprzedniego stanu uszkodzonych przedmiotów z uwzględnieniem po- 
rzednich przepisów niniejszego paragrafu. Ubezpieczony nie może nigdy wymagać; 
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eRe xw polhonsün, ado уем 
dopuścił. Towarzystwo w takim газів nie 
lecz owszem ma prawe poszukiwania na winnym wazell 1kód, ponit yeh 
wskutek podpalenia. 

5. 38. Towarzystwo ma prawo odmówić wynagrodzenia: 1) Jeżeli na ubezple 
czonym ciąży w x ustawy karnej lub cywilnej wina co do powstania lub ros 
szerzenia się ognia bądż z powodu złego zamiaru, bądź też oczywistej nieostroß« 
ności (rażącego niedbalstwa), lub jeżeli ubezpieczony nie dopełnił specyalnych wa» 
runków, ustanowionych w policy celem zapobieżenia szkodzie lub ograniczenia jeją 
2) jeżeli ubezpieczony powstanie ognia starał się zataić i tym sposobem przeszkodził 
ratunkowi lub -go opóźnił, albo jeżeli, — będąc na miejscu pożaru, — możliwego 
ratunku przedmiotu ubezpieczonego rozmyślnie at albo ratowaniu przeszkar 
dzal; 3) jeżeli nbezpieczony lub jego zastępca podał we wniosku fałszywe szcze» 
góły, które wywarły ważny wpływ na przyjęcie ubezpieczenia w ogóle, albo ted 
jeżeli faktów Г okoliczności potrzebnych do ocenienia przejąć się mającego niebeze 
fieczeństwa nie podał ($ 9), albo podał je niezgodnie z prawdą; chyba że ubeze 
pieczony udowodni, że on lub jego zastępca nie wiedział o nieprawdziwości lub 
niedokładności podanego szczegółu, oraz że szkoda ani nie powstała, ani nie zwieke 
szyła się wskutek okoliczności, którą myłnie lub niedokładnie podano; 4) jeżeli 
ubezpieczony lub jego zastępca przy przystąpieniu do Towarzystwa zamilezal 
o istniejacem już ubezpieczeniu w innym Zakładzie przeciw temu samemu niebez« 
pieczeństwu, albo też bez zasiagniecia zezwolenia Towarzystwa ubezpieczone Jus 
w temże przedmioty całkowicie lub częściowo w innym zakładzie ubezpieezyl; 
5) jeżeli w czasie trwania ubezpieczenia: a) wewnątrz lub zewnątrz ubezpieczonych 
budynków albo też w budynkach, zawierających ubezpieczone przedmioty ruchoma 
zaszły zmiany, wskutek których wzmogło się niebezpieczeństwo ognia; A) jeżeli 
w budynkach” ubezpieczonych lub w ich najbliäszem sąsiedztwie powstało przedé 
siębiorstwo, zwiększające niebezpieczeństwo ognia, albo też nagromadzono prz 
dmioty, niebezpieczeństwo zwiększające; c) jeżeli ubezpieczone przedmioty cake 
wicie lub też częściowo usunięte zostały 2 miejsc, w których ubezpieczone były 
bez zawiadomienia o tem Towarzystwa i bez przyjęcia tej zmiany przez Towae 
rzystwo, o ile ubezpieczony nie zdoła udowodnić, że przed szkodą przywrócong 
dawny шап, lub że szkoda nie została spowodowaną, ani zwiększoną przez zmiant 
o której nie doniósł, jeżeli zwiększenie niebezpieczeństwa w wypadkach pod a) i 5) 
zaszło niezawisle od woli ubezpieczonego; 6) jeżeli z chwila zmiany właściciel, 
lub w razie konkursu nie zawiadomiono o tem Towarzystwa w należytym terminig 

19 i 20; 7) jeżeli ubezpieczony przy oszacowaniu szkody odmawia 
pełnienia zobowiązań określonych w $ 31, albo w swem obliczeniu szkody Ee 
takie przedmioty za spalone luh zaginione, których у’ ezasie poZaru na miejscu po« 
gorzeli nie było; jeżeli zataja lub ukrywa uratowane lub nieuszkodzone, a należące 
do ubezpieczenia przedmioty, Inb też niedopałki, lub jeżeli w ogóle przy obliczania 
szkody stara się Towarzystwo przez niezgodne z prawdą twierdzenie albo rozmyśln6 
zamilezenie w Wed wprowadzić; 8) jeżeli ubezpieczony nie doniósł Towarzystwa 
o szkodzie w terminie $ 31 warunków ubezpieczeń zakreślonym; 9) jeżeli w chwili 
szkody ani należna zaliczka wraz z należytościami ubocznemi, ani też częściowa 
uplata na rachunek tejże nie były uiszczone, ani też Towarzystwo nie wniosła 
skargi o zapłatę należytości asekuracyjnej (88 23 i 25), lub jeżeli w chwili szkody 
odnośna polica była już stornowana (88 23. 24 i 25); 10) jeżeli ubezpieczony pa 
zaszłej pogorzeli poczynił zmiany w uszkodzonym budynku wbrew przepisom: $ 31 
warunków ubezpieczeń; 11) jeżeli ubezpieczony przyznanego mu wynagrodzenia nie 
podniósł w przeciągu trzech lat od chwili uwiadomienia go o asygnacie, 
` 8 89. Czynność oszacowania szkody odbywa sie protokolarnie.  _ 

8 40. Akt likwidaeyi winien być ubezpieczonemu odczytany i jeżeli tenże 
z obliczeniem szkody się zgadza, przez niego podpisany. Jeżeli zaś ubezpieczony 
z obliczeniem szkody się nie zgadza, winien zarzuty swoje z dokładnem określeniera 
powodów, dla których aktu podpisać nie chce, podać do protokołu likwidacyjnego. 

$ 41. Do podpisania aktu i odebrania przyznanego wynagrodzenia przez ta 
stepee poszkodowanego potrzehne jest pełnomocnictwo. 

8 42. Po dokonanej likwidacyi szkody ($ 40) akta należy niezwłocznie przes 
słać Dyrekcyi Towarzystwa. Dyrekcya orzeka o przyznaniu lub odmowie wynąe 
grodzenia w ciągu 14 dni po otrzymaniu aktów szkody. Jeżeli zachodzą ważne 
powody, może Dyrekcya zarządzić sprawdzenie likwidacyi, nie później jednak jah 
w 14 dni po odebraniu aktów. 

8 43. Jeżeli poszkodowany nie zgadza się na przyznane mm przez Dyrekcyg 
wynagrodzenie, winien o tem zawiadomić Dyrekcye najpóżniej do dni 30 po otrzy- 
maniu uwiadomienia o orzeczeniu Dyrekcyi awiadomienie Dyrekeyi w tym 
terminie uw dzie za dowód zgodzenia się z postanowieniem Dyrekcyi. 

$ 44, Najpóźniej w 14 dni po przyznaniu wynagrodzenia przez Dyrekcyę ту“ 
„płaci Towarzystwo poszkodowanemu wynagrodzenie. W razie wyroku вайп polue 
bownego liczy sie termin ten od dnia ogłoszenia wyroku, Wolno wszakże Towae 
rzystwu potrącić z wynagrodzenia wszelkie należne od ubezpieczonego opłaty za 
ubezpieczenia ogniowć oraz wszelkie należytości z przyjętych na pokrycie tych 
opłat weksli lub skryptów dłużnych, chociażby termin zapłaty tych należytości 
jeszcze nie nadszedł. Przy wynagrodzeniach, przewyższających sumę 40 koron, nie 
wypłaca się kwot, ше dochodzacych do jednej korony. Przyznane wynagrodzenie 
wypłacone będzie w kasie Dyrekeyi względnie Zastępstwa, upoważnionego do wy- 
stawiania pole, które odnośną police wystawiło, za kwitem, w którym ubezpieczony 
oświadczy, iż na przyznane wynagrodzenie się zgadza. Ха żądanie jednak poszko- 
dowanego wynagrodzenie przesłane być może pocztą do wskazanego miejsca pa 
jego koszt i niebezpieczeństwo za poprzedniem nadesłaniem odpowiedniego kwita. 
Jeżeli jednak prawo poszkodowanego do wynagrodzenia podlega wątpliwości, albo 
jeżeli zachodzi podejrzenie czynności karygodnej, może Dyrekcya wstrzymać wy: 
plate az do usunięcia wątpliwości lub sądowego rzygnięcia sprawy, lub też 
złożyć przypadające wynagrodzenie do depozytu sądowego na rzecz uprawnionego 
właściciela, W razie winkulacyi nbezpieczenia mają zastosowanie postanowienia 6 1b. 


5 Go policies 
о żadnego өтіп nie 


pra 


odbudowa została podjętą, lub że uskutecznienie nie jest możliwem. 

8 46. Przez zapłacenie odszkodowania przechodzą wszelkie prawa uhezpie- 
czonego do osób trzecich o wynagrodzenie szkody za ubezpieczone przedmioty 
same przez się na Towarzystwo do wysokości uiszczonego przezeń odszkodowania 
a ubezpieczony jest obowiazanym na żądanie i na koszt Towarzystwa odstąpić mo 
odpowiednim dokumentem.swe prawa, a па wypadek sporu w dochodzeniu tych 
praw dać Towarzystwu zastępstwo. Za niedopełnienie tych obowiązków jest uber- 
pieczony wobec Towarzystwa odpowiedzialnym. ; 

8 47. Towarzystwo ma prawo po zaszłej pogorzeli, chociażby za nią odazko- 
dowania nie przyznano, rozwiązać ubezpieczenie za 14-dniowem wypowiedzeniem 
i zwrotem zaliczki, przypadającej za czas nieubiegly, jest ono jednakże obowiązane 
zawiadomić o tem pisemnie ubezpieczonego najpóźniej przy wypłacie wynagrodzenia 
lub jeżeli tegoż nie przyznano, w ciągu 14 dni po zaszle) szkodzie. Jeżeli Towa 
rzystwo nie rozwiązało umowy o ubezpieczenie, to ubezpieczenie pozostaje nadał 
w swej mocy, suma ubezpieczona zmniejsza się jednak o kwotę АЕ wy- 
nagrodzenia. Jeżeli ubezpieczenie zawarto na lat kilka, a zaliczka zapłaconą została 
x góry za cały czas trwania nbezpieczenia, to stosunkowa część zaliczki, odnosząca 
się do przedmiotów uszkodzonych lub zniszczonych. a przypadająca za czas nien 
biegły, począwszy od pierwszego roku ubezpieczenia, następującego po wydarzonej 
pogoizeli, będzie ubezpieczonemu zwróconą względnie na rachunek dalszego ubez- 
pieczenia zaliczoną. Przy ubezpieczeniach jednorocznych lub krótszych zwrot za- 
liczki nie może mieć miejsca. 

8 48. Wszelkie spory o wysokość przyznać się mającego wynagrodzenia roz- 
trzyga Sąd polubowny z wykluczeniem zwykłej drogi sądowej. Wszelkie inne spory 
natomiast podlegają sadom zwyczajnym w miejscu siedziby tego Zastępstwa, które 
police wystawialo. 4 р 

$ 49. Odwolujac sie do Sadu polubownego, obowiazang jest zarówno Dyrekcya 
jak i poszkodowany wskazać w przeciągu trzydziestu dni od chwili os; 
względnie rewizyi szkody stronie przeciwnej swego arbitra, oraz wykazać, i: 
wybór na sędziego polubownego przyjął. Po otrzymaniu tego oznajmienia jest po- 
zwany obowiązany w ciągu dni trzydziestu wskazać stronie pozywającej swego 
arbitra oraz wykazać, że tenże wybór przyjął. Jeżeli pozwany zaniedbał tego 
uczynić, wtedy pozywający ma prawo zamianowania także drugiego arbitra. Obaj 
sędziowie wybierają superarbitra. Jeżeli co do osoby jego zgodzić się nie mogą, 
wtedy mianuje superarbitra albo Komitet Towarzystwa rolniczego w Krakowie, lu 
Komitet с. К. Galicyjskiego Towarzystwa gospodarczego we Lwowie, w miarę tego, 
czy Członek stał w stosunku z Dyrekcyą w Krakowie, lub jednem z Zastępstw 
upoważnionych do wystawiania polic w zachodniej części Саћсућ w okręgu Sądu 

acyjnego w Krąkowie, albo też z jednem z tych Zastepstw w Galicyi wscho- 

i Bukowinie w okręgu Sądu apelacyjnego we Lwowie. Jeżeli natomiast Czło- 

2 którym spór się ma toczyć, stał w stosunku z Zastępstwem Towarzystwa, 
znajdujacem się poza Galicyg i Bukowina, to superarbitra mianuje c. К. Sad han- 
dlowy, w którego obrębie przedmiot sporny leży. Po upływie dni trzydziestu od 
chwili oszacowania względnie rewizyi szkody tracą obie strony prawo odwołania 
się do Sadu polubownego. = 


50. Superarbiter wyznacza termin do rozprawy ustnej, obla 


zapraszaj 

strony sporne listami poleconymi i oznaczając miejsce, dzień i godzinę odbyć sig 
mającej rozprawy Sddu polubownego. Jeżeli którakolwiek strona nie jawi się do 
rozprawy przed sądem polubownym, wtedy odbywa się rozprawa wyłącznie ze stroną 
"druga ze skutkiem ważnym. à x 

8 51. Sąd polubowny rozstrzyga większością głosów, a przy rozpoznaniu sprawy 
i wydaniu wyroku związany jest statutem i warunkami ubezpieczeń Towarzystwa. 
Przy postępowaniu polubownem i wydaniu wyroku mają zastosowanie postanowienią 
ustawy z dnia 1 sierpnia 1895 Dz. u, p. Nr. 113, (cywilna procedura sądowa) o ile 
* przepisy, które bezwarunkowo przestrzegane być muszą ($$ 580, 
592 i 595).- “ d 

$ 52. Wyrok Sądu polübownego ma dla obydwóch stron znaczenie prawomp- 
cnego wyroku sądowego, przeciw któremu nie ma dalszej apelacyi. Sędziowie po- 
lubowni obowiązani są na żądanie jednej ze stron wystawić pisemne potwierdzenie, 
że wyrok Sądu polubownego stał się prawomocny i wykonalny, — 

$ 53. Sad polubowzy orzeka, która strona ponosi koszta sądu względnie w Ja- 
kim stosunku one mają być rozłożone; przyczem przyjmuje się.jako zasadę, 4e 
strona przegrymająoa ponosi koszta sądu А 

$ 54. Egzekucya wyroku Sądu polubownego należy do sądów zwykłych. 

8 55.. Wszelkie ‚pretensye, pochodzące ze stosunku ubezpieczeniu, umarzaji 
się, gost w przeciągu roku, licząc od chwili, w której postanowienie Dyreke; 

tępstwa; upowaźnionej ywiania pollo, do w. jości strony 
we wi 
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W myśl 8 14 rozporządzenia ministeryalnego z dnia 5 marca 1896 r. Dz. p. p. Nr. 31 Agenci Towarzystwa zaopatrzeni за w odpowiednie 
pełnomocnictwa i obowiązani są wykazać się niemi na żądanie stron. 


Należytość stemplową uiszcza Towarzystwo bezpośrednio. 
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ogno warunki wbezplecsefi od ogni. 

81, Przedmiotem ubezpieczenia może 5yó wszelka rzesz ruchoma tub nlerm. 
Ges, która podlega zniszczeniu lub. uszkodzeniu przez ogień. 

4 2. Od ubezpieczenia są wyłączone: a) fabryki i składy prochn atrzelniczego, 
dynamitu, nitrogliceryny i innych materyj wybuchowych, b) gotowe pieniądze, wszel- 
kiego rodzaju papiery wartościowe, pisma, dokumenta, księgi handlowe, marki 
stemplowe i pocztowe. Złoto i srebro w sztabach i wyrobach, kosztowności, klej- 
noty, zegarki, koronki, obrazy, dzieła sztuki, starożytności, mogą być ubezpieczone 
tylko pod tym warunkiem, jeżeli we wniosku wyraźnie wyszczególnione zostały 
z podaniem wartości poszczególnych przedmiotów. 

$ 8, Dyrekeya lub Zastępstwo upoważnione do wystawiania police ma prawo 
bez podania powodów odmówić przyjęcia ubezpieczenia całkowicie lub co do po- 
szczególnych przedmiotów, albo też przyjąć ubezpieczenie pod specyalnymi warun- 
kami. 0 nieprzyjęciu pod nego wnioski o ubezpieczenie należy zawiadomić ube: 
pieczającego listem poleconym w ciągu 24 godzin po nadejściu wniosku do jednego 
m wyżej wymienionych organów Towarzystwa. Jako dowód nieprzyjęcia służy 
pocztowe poświadczenie nadania listu, wysłanego pod właściwym adresem. 

‚ $4, Przy budynkach może ubezpieczenie obejmować: a) cały budynek (war- 
tość budynku), 0) poszczególne części budynku.: Jeżeli nie są wyrażnie ubezpie- 
ezone poszczególne części składowe budynku, wtedy uważa się za ubezpieczony cały 
budynek, tj. wszystkie części tegoż z wyjątkiem murów fundamentowych i piwni- 
eznych. Przy Gzęściowem ubezpieczeniu będą te tylko części składowe budynku 
uważane za ubezpieczone, które wyraźnie i niewątpliwie do ubezpieczenia podano. 
$ 5. Jeżeli ubezpieczenie obejmuje ogólnikowo pewien rodzaj (kategorye) przed- 
miotów ruchomych, to rozciąga się ono na wszystkie rzeczy ruchome tego samego 
rodzaju bez względu na to, czy one już istniały przy rozpoczęciu ubezpieczenia, 
czy też później dopiero przybyły, o ile tylko nie były wyrażnie od ubezpieczenia 
wyłączone, lub o ile ubezpieczenie nie rozciąga się wyrażnie na pewne tylko po- 
szczególne przedmioty. 
-_ 8 6. Pod względem trwania ubezpieczenia mogą być stałe lub czasowe. 
Ubezpieczenia nieruchomości moga być tylko stałe, zus ubezpieczenia ruchomości 
mogą być stałe albo czasowe. 

§ 7. Ubezpieczenie jest stałe (ciągłe), jeżeli ubezpieczający przystępuje do 
"Towarzystwa na czas nieograniczony. Ubezpieczenie takie przedłuż токи na 
rok, dopóki nie zostavie wypowiedziane (6 26). Członek ubezpieczający nierucho- 
mości lub ruchomości sposobem stałym, jest stałym Członkiem Towarzystwa. Człon- 
kowie stali obowiązani są do uiszczania opłat na fundusz rezerwowy w myśl art. 
51 statutu ogólnego. 


gnia, stanowiących integr; 
przez osobę trzecią podpis wnioskodawcy, nie umi 
tylko wówczas jako wystavezajucy, je równocześnie złoży Część 
należytości asekuracyjnej 2. Ubezpieczający obowiązany jest wszystkie rubr; 
wniosku dokładnie i zgodnie z prawdą wypełnić, lub polecić ich wypełnienie p 
własną odpowiedzialnością, oraz odpowiedzieć sumiennie na wszystkie, zapytania 
postawione mu przez Towarzystwo, 0 ile one odnoszą się do faktów i okoliczności 
ściśle wskazanych, a potrzebnych do określenia i osadzenia przejąć się mającego 
niebezpieczeństwa, lub też do oznaczenia prawnego stosunku ubezpieczającego do 
ubezpieczyć się mających przedmiotów, albo do istniejącego ubezpieczenia tychże 
samych przedmiotów w innych instytueyach asekuracyjnych. 

$ 10. Przedmiot ubezpieczony w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Kra- 
kowie częściowo lub całkowicie może być tylko za przyzwoleniem Dyrekeyi lub 
Zastępstwa upoważnionego do wystawiania роне ubezpieczonym równocześnie w in 
nym zakładzie i to tylko co do nadwyżki wartości nieubezpieczonej w Towarzystwie 
wzajemnych ubezpieczeń w Krakowie. Żądanie zezwolenia winno być wystosowane 
pisemnie i za rewersem do Dyrekeyi lub Zastępstwa Towarzystwa, które odnośny 
Негр dokument ubezpieczenia wystawiło. Powyższe organa Towarzystwa po 
winny żądającemu tego przyzwolenia dać odpowiedź w przeciągu dui trzech. Jeż 
w tym przeciągu czasu odpowiedź wysłaną nie zostanie, czego dowodem będzie 
nadanie listu poleconego pod właściwym adresem, podający przez to samo nabywa 
prawa do ubezpieczenia się w innym zakładzie. Gdyby Towarzystwo nie zezwolilo 
na ubezpieczenie nadwyżki wartości w innym zakładzie, wówczas przysługuje ubez- 
pieczonemu każdego czasu prawo wystapienia z grona Członków Towarzystwa bez 
poprzedniego wypowiedzenia, jednakże za uiszczeniem zaliczki, przypadającej za czas 
ubiegły wraz z należytościami ubocznemi. Towarzystwo natomiast zwróci Członkowi 
występującemu przypadającą na czas nieubiegły część z góry zapłaconej zaliczki, 

$ 11. Ubezpieczenie rozpoczyna się od najbliższej 12 godziny poładniowej 
po nadejściu wniosku do Dyrekcyi lub Zastępstwa upoważnionego do wystawiania 
polie, © ile we wniosku późniejszego terminu nie oznaczono, lub przyjęcia ubez- 
pieczenia 2 powodu niedokładnego wypełnienia wniosku nie odroczono (6 12), albo 
wreszcie przyjęcia ubezpieczenia nie odmówiono (š 3), w kazdym razie jednak do- 
piero wówczas, jeżeli zaliczkę wraz z nałeżytościanii ubocznemi, а w wypadku 
przewidzianym ($ 22, ust. 3) część zaliczki zapłacono. E 

5 12. Jeżeli wniosek nadesłany jest niedokładny, może Dyrekcya lub Zastep- 
stwo, upoważnione do wystawiania polic, przyjęcie ubezpieczenia całkowicie lub 
częściowo odroczyć aż do chwili nadejścia uzupelnienia, względnie sprostowania 
wniosku. Żądanie uzupełnienia lub sprostowania winno być wysłane w sposób $ 3 
określony do ubezpieczonego, oraz odnośnej agencyi w ciągu 24 godzin od chwili 
nadejścia wniosku do biur Towarzystwa. Ubezpieczenie wchodzi w życie dopiero 
o godzinie 12 w poludnie po nadejściu uzupełnienia lub sprostowania, 

8 18. Ubezpieczający oznacza sam sumę ubezpieczeni, która nie powinna 
przenosić rzeczywistej wartości mających się ubezpieczyć przedmiotów w chwili 
zawarcia umowy o ubezpieczenie. Suma ubezpieczona stanowi tylko podstawę do 
wymiaru należytości za ubezpieczenie i przedstawia jedynie ostateczną granicę wy 

grodzenia w razie szkody, do obliczenia którego fo wynagrodzenia sluzy zawsze 
wartość rzeczywista, jaką miał ubezpieczony przedmiot w chwili szkody. 

8 14. Towarzystwo ma w każdej chwili prawo podane we wnioski, szczegóły 
w sposób, jaki za właściwy uzna, sprawdzić, a gdyby się okazało, że podane szeze- 
góły nie są zgodne z istotnym stanem rzeczy, odnośne szczegóły w porozumieniu 
7 podajgcym wniosek, względnie ubezpieczonym sprostować. Gdyby porozumienie 
do sk yszło, może Towarzystwo odmówić przyjęcia ubezpieczenia, lub 

gce już ubezpieczenie za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem 
ypadającej za czas nieubiegły. 
Jeżeli ciel hipoteczny zobowiązał swego dłużnika, aby budynki, 
stanowiące jego hipotekę, w Towarzystwie wzajemnych ubezpieczeń w Krakowie 
czasowo, lub aż do zupełnego spłacenia długu ubezpieczał, oraz sumy ubezpieczonej 
bez jego zezwole znižal, dozwolonem jest zawinkulowanie N na 
rzecz | żądanie wierzyciela. Zawinkulowanie ma ten skutek, że Towarzystwo przed 
upływem cz: "lonego przez wierzyciela, lub, gdy takiego czasu nie za- 
strzeżono, przed zupełnem spłaceniem długu beż zezwolenia wierzyciela ani wypo- 
wiedzenia, ani też zniżenia sumy ubezpieczonej przyjąć, a przed zapewnieniem od- 
budowy zgorzałego budynku odszkodowania dłużnikowi wypłacić nie może, wie- 
rzyciela hipotecznego zaś o każdej zaszłej szkodzie jak najrychlej zawiadomić jest 
ођоу Jeżeli wierzyciel hipoteczny porecza’ regularna zapłatę należytości 
asekuraeyjnej, przysłuża mu nadto prawo do wynagrodzenia nawet w tym wypadku, 
gdy ubezpieczony dłużnik sam nalcżytości za ubezpieczenie w terminie nie zapla- 
cil, lub gdyby w myśl niniejszych warunków ubezpie nnych powodów prawo 
do wynagrodzenia utracił. W tym ostatnim wypadku obowiazanym jest wierzyciel 
cedować Towarzystwu prawa swoje do dłużnika w granicach swej hipoteeznej wic- 
rzytelności. Ubezpieczenia budynków, będących własnością osób, pozostających pod 
opieką lub kuratelą, oraz budynków, obciążonych wierzytelnościami takich osób, 
winkulowane będą na żądanie Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego w ten 
sposób, że wynagrodzenie жүр сопеш bedzie ubezpieezonemu tylko w porozumieniu 
z Sądem nadopiekuńczym Iib nadkuratefarnym, oraz że wszelka przerwa w ubezpie- 
ezenin lub opłacie zaliczki, jak również znizenie wartości ubezpieczonej niezwłocznie 
do wiadomości odnośnego Sądu nadopiekuńczego lub nadkuratelarnego podane zostaną. 
$ 16. 0 zobowiązaniach Towarzystwa z kontraktu ubezpieczenia decyduje je 
dynie treść poświadczenia ubezpieczenia (policy). Przez przyjęcie poswiadezeni 
ubezpieczenia, oświadc icozajacy swą zgodę z tegoż treścią. W wypadku 
przewidzianym ustepem 3 $ 22. polica złożona być winna w tej agencyi, za której 
pośrednictwem ubezpieczenie zawarto lub odnowiono, Wszelka częściowa uplata na 
rachunek należytości asekuracyjnej ро nadejściu policy do agencyi, za posrednic- 
twem której ubezpieczenie zawarto lub odnowiono, uważaną bedzie jako przyjęcie 
treści policy. Niezgodne z t cią lub uzupełniające ją oSwiadezenia obowiązują 
"Towarzystwo tylko w takim razie, jeżeli złożone zostana pisemnie i je: rzyj 
będą pisemnie przez Dyrekcyę lub Zastępstwo, które police wystawiło. Poswiadez 
nie odnowienia ubezpieczenia (kwit prólonyacyjny, polica prolongacyjna) ma taką 
samą moc obowiązującą jak pierwotna polica, 

$ 17. Ubezpieczonemu wolno w każdym czasie podwyższyć sumę ubezpieczoną 
w granicach wartości rzeczywistej -(wartości istniejącej w chwili podwyższenia) 
przedmiotów ubezpieczonych. Podwyższenia takie traktowane będą co do ubezpie- 
czyć się mającej nadwyżki jako nowe ubezpieczenia i wchodzą w życie po dopel- 


ącego pisa nym będzić 


mieniu warunków $ 11. š 

$ 18: Ubezpieczony obowiązany jest donieść Zastępstwu Towarzystwa, które 
ойпоёпа police wystawiło, o każdej zmianie, która niebezpieczeństwo ognia zwiększa. 
Do doniesienia takiego obowiązany on jest również, jeżeli przedmioty ubezpieczone 
przeniesione zostały całkowicie lub częściowo z pomieszczenia, w którem były 
ubezpieczone, do miejsca, na które ubezpieczenie pierwotne sie nie rozciągało. Do- 
niesienie dokonane być winno najpóźniej w przeciągu dni 30 od chwili, w której 
gmiana nastąpiła, względnie do wiadomości ubezpieczonego doszła. УУ razie nie- 
dopełnienia powyższego obowiązku ma Towarzystwo prawo odmówić wynagrodze- 
mia szkody (5 38 p. 5). Dyrekcya lub Zastępstwo Towarzystwa, które policę wy- 
stawiło, ma prawo w wypadku, przewidzianym wiustepic pierwszym niniejszego 
paragrafu, albo ubezpieczenie znieść za 14 dniowem wypowiedzeniem i zwrotem 


saliczki za czas nieubiegły, albo też ntrzymać je nadal pod dotychczasowymi lub. 


smienionymi warunkami, Odnośne oświadczenie Towarzystwa wysłane być winno 
qbezpieczonemu w przeciągu dni trzech od chwili nadejścia doniesienia, w pre- 


р! 
@wnym razie ubezpieczenię pozostaje w mocy obowiązującej na dotychczasowych 
— io ow adasia tego ob Y poświadczanie pocziowó 
qpa pod wladelwysm а зоо, 
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ГЕ. ubespieczonych winien a 
9 tem Towarzystwo pisemnie w ciągu 14 dni. Towarzystwa przysługuje w ciągu 
dalszych 14 dni prawo rozwiązania ubezpieczenia za 14-dniowem wypowiedzeniem 
i zwrotem zaliczki, przypadającej za czas nieubiegly. О ile Towarzystwo nie sko- 
rzysta z prawa tego, ubezpieczenie uważane będzie jako dalej, nieprzerwanie trwa- 
jące, jeżeli nowy posiadacz pisemnie zawiadomi Towarzystwo, że obejmuje ubez-. 
pieczenie zawarte przez swego poprzednika. Jeżeli nowy posiadacz nię dopełni 
tego warunku w ciągu 30 dni, ubezpieczenie pozostaje w zawieszeniu od chwili 
upływu tego terminu aż do nadejścia powyższego zawiadomienia. 
$ 20. W razie otwarcia konkursu do majątku ubezpieczonego obowiązanym 
jest zarządca masy konkursowej w ciągu dni 14 od ogłoszenia edyktu konkurso- 
domić о tem Dyrekeye lub Zastępstwo, upoważnione do wystawiania 
polić, z oświadczeniem, ż konkursowa uznaje istniejące ubezpieczenie i że 
ewentualne zaległości ubezpieczonego w zupełności zapłaci. Gdyby zarządca masy 
powyższego obowiązku nie wykonał, może Towarzystwo uważać ubezpieczenie za 
rozwiązane. Towarzystwu służy jednak prawo ięcia ewentualnych zaległości 
w drodze skargi przeciw masie konkursowej. 
8 21. Ubezpieczony obowiązany jest złożyć należytość za ubezpieczenie t. j. 
aliczkę wraz z przepisaną art, 51 utu ogólnego opłatą na fundusz rezerwowy, 
glednie wpisowem, opłatą manipulacyjna, oraz z wszelkiemi innemi należyto- 
ami uboeznemi do rąk agenta, za pośrednie órego zawarł rmowę o ubez- 
pieczenie, albo jeżeli Towarzystwo tego wyraźnie żąda, do так Dyrekcyi lub Za- 
stępstwa, upoważnionego do wystawiania polie, w miejscu siedziby Dyrekcyi lub 
Zastępstwa, które wydało odnośną policę. 
$ 22. Wszelkie należytości za ubezpieczenie płatne sa w terminie rozpoczęci 
nia ($ 11), a przy ubezpieczeniach kilkoletnich z roczną opłatą w termi- 
nowego roku ubezpieczenia, Opłaty na fundusz rezerwowy i wpi- 
іше i wszelkie inne należytości uboczne, oraz część 
ace ubezpiecze: być uiszczone 
Reszta zaliczki zapłaconą być może w ciągu 
Towarzystwo nie jest obowiązane wzywać 
albo należytości ubocznych, a cho- 
dowodnione 20- 
okolwiek w tej 


Lise 


w terminie 

owarzystwa 
ің należytość 
względnie od 


Zastep- 
rzystwo statu- 


$ 24, Przy stornowanin p powodu niewykupna Towarz 
związane żadnym terminem, ani też nie ma obowiązku zawiadamia 
o dokonanem stornie. Jako dowód rozwiązania ubezpi 
jego służą akta Towarzystw: 

$ 25. Stałym Czloukom, którzy dłużej 

stwa należą i uiścili wszelkie należytoś 
sięczna zwłoka do zaplaty, licząc od chw 
w którym to ezasie ubezpieczenie nie шой 


ystwa nie jest 
š ibezpieczonego 
enia (storna) oraz daty 


lata bez przerwy do To 

za rok ubiegły, przysluguje trzechmie- 
odnowienia odnośnego ubezpieczenia, 
być stornowane z powodu niewykapia 


y stały Członek ($ 7) ma prawo ubezpie 
miesiąc przed upływem oznaczonego w umowie czasu trwania ubezpieczenia wypowie- 
dzieć pisemnie listem poleconym, wystosowanym do Zastępstwa Towarzystwa, które 
odnoána police wystawiło. nie zachodzi przeszkoda 2 powodu winkulacyi ubez- 
pieczenia ($ 15), Wynik umowy o ubezpieczenie prawa i obowiązki takiego 

stępującego Członka gasna jednak dopiero z końcem bieżącego roku ubezpieczenia. 
$ 27. Towarzystwo ma prawo każde ubezpieczenie (stale Inb czasowe), o ile 
ono według postanowień niniejszy runków wcześniej już nie gaśnie, każdego 
czasu za jednomiesiecznem wypowi m rozwiązać, © ile przyjęte przez Towa- 
ystwe wobec 0808 trzecich zobowiązania nie stoją temu na przeszkodzie ($ 15). 
owarzystwo ma również prawo ubezpieczenie niezwłocznie rozwiazaé bez pop 
dniego wypowiedzenia, jeżeli zajdą takie okoliczności, które na wypadek pogorzelt 
spowodowałyby w myśl $ 37 utratę prawa do wynagrodzenia. W obydwu wypadkach 
należy się Towarzystwu zaliczka wr: iemi ubocznemi należytościami za 
ubiegły, w ciagu którego ubezpi zywało. Przypadaja na 
nieubiegły część z niszczonej zali 5 ubezpieczającemi zwróconą. 
8 28. Z chwilą zzazuiecia umow kutek wypowiedzenia, czy też 
iązania, ustają statutowe prawa i obowiązki dotychczasowego ubezpieczonego; 
y przysługuje jednak prawo ściągnięcia przypadających mu w myši 
statutu należytości, 2 
$ 29. Towarzystwo wynagradza Czlonkom śwoim (ubezpieczonym) szkody zrza- 
dzone przez pożar bez względu na to, czy tenże powstał wskutek przypadku, ude- 
rzenia pioruna, eksplozyi gazu świetlanego, wskutek nieostrożności lub z winy osoby 
trzeciej, hez wzgledu, czy szkoda powstała bezpośrednio od ognia, czy od 
zawalenia się sąsiedniego budynku pożarem objętego, lub też od działania narzędzi 
użytych do gaszenia i ratowania, Również wynagradza Towarzystwo szkody powstałe 
skütek uderzenia pioruna ber. wzniecenia pożaru, jak również wskutek rozebrania, 
zburzenia lub zrobienia wyłomu dia powstrzymania płomieni. Wszelkie inne szkody 
w ubezpieczonych przedmiotach, powyżej wyrażnie nie wymienione, jak eksplozye 
aparatów parowych w przedsiębiorstwach przemysłowych, cksplozyę pyłu mącznego 
w młynach i t, p. wynagradza Towarzystwo tylko w takim razie, jeżeli ubezpic- 
czenie zostało wyraźnie na takie szkody rozszerzone i jeżeli wymówiona za to 
dodatkowa opłata uiszezong została. 
$ 30. Towarzystwo nie j 
rządzonych przez wojny, roz 
rządowych, mające inne cele enie ognia. 
8 31. W razie zaselej pogorzeli obowiązanym jest ubezpieczony: 1) przedmioty 
ubezpieczone, o ile to w jego mocy leży, ratować i starać wię o bezpieczne ich 
przechowanie oraz chronić je przed dalszą strata lub zniszczeniem. Udowodnione 
a słuszne wydatki, połączone z wykonaniem powyższego obowiązku, zwraca Tow 
zystwo ubezpieczonemu; przyznany wszakże za te wydatki zwrot łącznie z ewen- 
nem wynagrodzeniem szkody nie może być wyższym od ubezpieczonej wartości 
uratowanych przedmiotów. Jeżeli przedmioty nie były ubezpieczone w pełnej war- 
tości, lub też ratowano także przedmioty w Towarzystwie nienbezpieczone, będą 
koszta ratunku wynagradzane tylko w stosunku do, wartości wszystkich zagro20- 
nych pożarem przedmiotów. 2) Najpóźniej do 3 dni po ugaszeniu pożaru względnie 
po otrzymaniu wiadomości o pożarze obowiazanym jest ubezpieczony zawiadomić 
listem poleconym о zaszłym wypadku Dyrekeye Jub Zastępstwo, które police wy» 
stawiło, wymieniając dzień, godzinę i powód wybuchu pożaru, okoliczności towa- 
rzyszące pożarowi, przedmioty zniszczone, uszkodzone i wyratowane, oraz w miarę 
możności przybliżona kwotę poniesionej szkody. Nienmiejacy pisać obowiązani są 
w powyższym terminie w obecności dwóch świadków zawiadomić ustnie odnośnego 
agenta. Jeżeli pożarem dotknięte zostały ruchome przedmioty, winien poszkodo- 
y w przeciągu dalszych pięcia dni podać Dyrekcyi lub Zastępstwu, które police. 
wystawiło, na 3 dokładny spis przedmiotów ubezpieczonych i nieubezpie- 
czonych, zniszczonych i uratowanych, które w chwili pozaru znajdowały się na 
miejscu pogorzeli. 3) Zostawić pogorzelisko w takim stanie, w jakim znajdowało 
się w chwili ugaszenia ognia i zaprzestania ratunku, nie nie uprzątając i z miejsca 
nie usuwając. zach, gdyby natychmiastowe uprzątnięcie pogorzeliska było 
w myśl ustępu 1) wskazane, wolno poszkodowanemu -to uczyni n jednak 
o tem zawiadomić najbliższego Męża zaufania, gdyby zaś tenże uprzątnięciu się 
sprzeciwił, winien ubezpieczony do tego zakazu się zastosować. 4) Żawiadomić 
© pożarze w terminie 6 dni Władzę miejscowa z żądaniem dochodzenia przyczyny: 
pożaru, 5) Przy oszacowaniu szkody wszelkich od niego żądanych wyjaśnień zgo- 
dnie z prawdą ndzielić i wyjaśnienia, te wszelkimi rozporządzalnymi środkami ja 
przedłożeniem ksiąg handlowych, rejestrów, zapisków, rachunków i alegatów oraz 
przesłuchaniem świadków udówodnić. Ubezpieczający własność cudzą obowiązany 
jest udowodnić swój interes prawny w ubezpieczeniu. 
$ 32. Po otrzymaniu doniesienia o pogorzeli Dyrekcya lub Zastępstwo, npowa- 
żnione do wystawiani lua w najkrótszym czasie najpóżniej jednak 
w ciągu 4 tygodni oszacowanie szkody, delegując do tej czynności Męża zaufania 
lub likwidatora Towarzystwa. О terminie likwidacyi szkody należy w pórę zawia- 
ieczonego. 


enie swoje najpóżniej na 


zanem do wynagradzania szkód ogniowych, 
ienie ziemi, 'wroszeie zarządzenia Władz 


or obowiązany jest żawiadomić o terminie likwida- 
P ufania lub w razie nieobecności tegoż dwóch Członków Tow rzystw: 
Mąż а ma prawo uczestniczyć w czynności likwidacyjnej i objąć j 

wodn W razie potrzeby przysluguje tak delegowanemu likwidatorówi jakotez 
i ubezpieczonemu prawo wezwania znawców. 

$ 34. Jeżeli ubezpieczony nie może być obecny przy oszacowanin szkody, po- 
winien Dyrekeyi przed likwidac swego npowaznionego zastępcę. Gdyby 
jednak z jakichkolwiekbądź powodów w szczególności Z powodu choroby, śmierci, 
nieobeenosei, zaniedbania itp. nie anowal swego zastępcy, wolno likwidatoro 

a odroczyć termin o: ia szkody do dni czternastu, albo prz: 
ie szkody w obeenosei dwóch Członków Towarzystwa. W tym 
ceny przy likwidaeyi szkody Май zaufania. 
$ 35. Ubezpieczenie nie może być nigdy dla ubezpieczonego przedmiotem zy- 
sku; celem jego jest jedynie zwrot szkody na ubezpieczonych przedmiotach według 
rzeczywistej ich wartości w chwili ly i to bez uwzzlednienis onego zysku. 
W celu ustalenia tej wartości potrąca się ubytki wartości, powstałe przed szko: 
przez działanie стази, zużycie, zmianę mody, zmianę systemu, zaprzestanie ruchu 
i inne przycz Ubezpieczenie samo przez się nie daje jeszcze dowodu ani nie 
uzasadnia prawnego domniemania istnienia i wartości ubezpieczonych przedmiotów 
w czasie szkody. Suma ubezpieczona, bez względu na to, czy polega па poprzed- 
niem oszacowanin, umówionem и Towarzystwem, czy nie, określa jedynie granicę 
wysokości odszkodowania i to poszczególnie dla każdej pozycyi wymienionej w do- 
kimencie ubezpieczenia. 

5 36. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie szkody jest mniejsza 
niż suma, na którą zostały ubezpieczone, oblicza się wynagrodzenie według rze- 
czywistej mniejszej wartości. Jeżeli wartość ubezpieczonych przedmiotów w czasie 
szkody®est wickszą suma, która zostały ubezpieczone, wynagradza sie 
szkodę wedle sumy ubezpieczenia, jeżeli szkoda jest całkowitą; jeżeli zaś jest 

eieiowa, w stosunku tej większej wartości do sumy ubezpieczenia, Jeżeli tylko 
jakaś z góry oznaczona część podanej do ubezpieczenia została przez To- 
*warzystwo ubezpicczoną, wtedy też tylko taka sama część będzie wynagrodzoną. 
Jeżeli ubezpieczone prźedmioty jeszcze gdzieindziej za zgoda Towarzystwa są ubez- 

ieczone, wówczas oblicza się wynagrodzenie wedle stosunku wszystkich kwot, na 
„które przedmioty te są ubezpieczone, do sumy ubezpieczonej przez. Towarzystwo, 
W.razie uszkodzenia częściowego stanowią granicę odszkodowania koszta dopro- 
wadzenia do poprzedniego stanu uszkodzonych przedmiotów z uwzględnieniem po- 
przednich przepisów niniejszego paragrafu, Ubezpieczony nie może nigdy wymagać; 

y Tow. 1. za zwrotem sumy ubezpieczonej objęło uszkodzone. ES d 
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[Igo pin, 10 жібі & 
p owarzystwo w takim rasio nietylko żadnego zenis nie 
lecz owszem ma prawo poszukiwania na winnym wazel szkód, ponit 
wskutek podpalenia. 

8. 38. Towarzystwo ma prawo odmówić wynagrodzenia: 1) jeżeli na ubezpie» 
czonym ciąży w myśl ustawy karnej lub cywilnej wina co do powstania lub row 
szerzenia się ognia bądź z powodu złego zamiaru, bądż też oczywistej nieostrode 
ności (rażącego niedbalstwa), lub jeżeli per pteczany nie dopełnił specyalnych wae 
runków, ustanowionych w policy celem zapobieżenia szkodzie lub ograniczania Те 
2) jeżeli ubezpieczony powstanie ognia starał się zataió i tym sposobem przeszkodził 
ratunkowi lub go opóźnił, albo jeżeli, — będąc na miejscu pożaru, — możliwego 
ratunku przedmiotu ubezpieczonego rozmyślnie РАЧЕ albo ratowaniu przeszkae 
dzał; 3) jeżeli ubezpieczony lub jego zastępca podał we wniosku fałszywe szcze» 
góły, które wywarły ważny wpływ na przyjęcie ubezpieczenia w ogóle, albo (ей 
„jeżeli faktów i okoliczności potrzebnych do ocenienia przejąć się mającego niebeze 
pieczeństwa nie podał ($ 9). albo podał je niezgodnie z prawdą; chyba że ubez« 
pieczony udowodni, że on lub jego zastępca nie wiedział o nieprawdziwości lub 
niedokładności podanego szczegółu, oraz że szkoda ani nie powstała, ani nie zwięke 
szyła się wskutek okoliczności, którę mylnie lub niedokładnie podano; 4) jedell 
ubezpieczony lub jego zastępca przy przystąpieniu do. Towarzystwa zamilezal 
o istniejącem już ubezpieczeniu w innym Zakładzie przeciw temu samemu niebeze 
pieczeństwu, albo też bez zasiagniecia zezwolenia Towarzystwa ubezpieczone juà 
w temże przedmioty całkowicie lub częściowo w innym zakładzie ubezpieczyły 
5) jeżeli w czasie trwania ubezpieczenia: a) wewnątrz lub zewnątrz ubezpieczonych 
budynków albo też w budynkach, zawierających ubezpieczone przedmioty ruchome 
zaszły zmiany, wskutek których wzmoglo się niebezpieczeństwo ognia; 0) jeżeli 
w budynkach” ubezpieczonych lub w ich an sasiedztwie powstało przed« 
siębiorstwo, zwiększające niebezpieczeństwo ognia, albo też nagromadzono przi 
dmiot;, niebezpieczeństwo zwiększające; c) jeżeli ubezpieczone przedmioty ealkos 
wicie lub też częściowo usunięte zostały z miejsc, w których ubezpieczone były 
bez zawiadomienia o tem Towarzystwa i bez przyjęcia tej zmiany przez Towae 
rzystwo, o ile ubezpieczony nie zdoła udowodnić, że przed szkodą przywrócona 
dawny stan, lub że szkoda nie została spowodowaną, ani zwiększoną przez zmian: 
o której nie doniósł, jeżeli zwiększenie niebezpieczeństwa w wypadkach pod a) i i5] 
zaszło niezawisle od woli ubezpieczonego; 6) jeżeli z chwila zmiany właś 
lub w razie konkursu nie zawiadomiono o tem Towarzystwa w należytym terminie 

55 19 i 20; 7) jeżeli ubezpieczony przy oszacowaniu szkody odmawia 
pelnienia zobowiązań określonych w $ 31, albo w swem obliczeniu szkody podaje 
takie przedmioty za spalone luh zaginione, których w czasie poźaru na miejscu pos 
gorzeli nie było; jeżeli zataja lub ukrywa uratowane lub nieuszkodzone, a należące 
do ubezpieczenia przedmioty, lub też niedopalki, lub jeżeli w ogóle przy obliczania 
szkody stara się Towarzystwo przez niezgodne z prawdą twierdzenie albo rozmyślne 
zamilezenie w błąd wprowadzić; 8) jeżeli ubezpieczony nie doniósł Towarzystwa 
о szkodzie w terminie 6 31 warunków ubezpieczeń zakreślonym; 9) jeżeli w chwill 
szkody ani należna zaliczka wraz z należytościami ubocznemi, ani też częściowa 
uplata na rachunek tejże nie były uiszezone, ani też Towarzystwo nie wniosło 
skargi о zapłatę należytości asekuracyjnej (88 93 i lub jeżeli w chwili: szkody 
odnośna polica była już stornowana ($$ 28, 24 i 25); 10) jeżeli ubezpieczony po 
zaszłej pogorzeli poczynił zmiany w uszkodzonym budynku wbrew przepisom $ 31 
warunków ubezpieczeń; 11) jeżeli ubezpieczony przyznanego mu wynagrodzenia nie 
podniósł w przeciągu trzech lat od chwili nwiadomienia go o asygnacie, 

$ 39. Czynność oszacowania szkody odbywa się protokolarnie. 

8 40. Akt likwidacyi winien być ubezpieczonemu odczytany 
z obliczeniem szkody się zgadza, przez niego podpisany. Jeżeli zaà ubezpieczony 
z obliczeniem szkody się nie zgadza, winien zarzuty swoje z dokładnem określeniem 
powodów, dla których aktu podpisać nie chce, podać do protokołu likwidacyjnego. 

5 41. Do podpisania aktu i odebrania przyznanego wynagrodzenia przez za» 

мерсе poszkodowanego potrzebne jest pełnomocnictwo. 
27-642. Po dokonanej likwidacyi szkody (6 40) akta należy niezwłocznie przee 
słać Dyrekeyi Towarzystwa. Dyrekeya orzeka o przyznaniu lub odmowie wynse 
grodzenia w ciagu 14 dni po otrzymaniu aktów szkody. Jeżeli zachodzą ważne 
powody, może Dyrokeya zarządzić sprawdzenie likwidacyi, nie później jednak jak 
w 14 dni po odebraniu aktów. 

$ 43. Jeżeli poszkodowany nie zgadza się na przyznane mu 
wynagrodzenie, winien о tem zawiadomić Dyrekcyę najpóżniej do d 
maniu uwiadomiepia o orzeczeniu Dyrekcyi. Niezawiadomieni 


rzez Dyreke: 
hi 30 po otrzy? 
іе Dyrekeyi w tym 
terminie uwazane bedzie za dowód zgodzenia sie 2 postanowieniem Dyrekeyi. 

$ 44. Najpóźniej w 14 dni po przyznaniu wynagrodzenia przez Dyrekcyę wy» 
placi Towarzystwo poszkodowanemu wynagrodzenic. W razie wyroku вайп pofu- 
bownego liczy sie termin ten od dnia ogłoszenia wyroku. Wolno wszakże Тота» 
rzystwi potrącić z wynagrodzenia wszelkie należne od ubezpieczonego opłaty za 
ubezpieczenia ogniowe oraz wszelkie należytości z przyjętych na pokrycie tych 
oplat weksli lub skryptów dłużnych, chociażby termin zapłaty tych należytości 
jeszcze nic nadszedł, Przy wynagrodzeniach, przewyższających sumę 40 koron, nie 
wypłaca się kwot, nie dochodzących do jednej korony. Przyznane wynagrodzenie 
wypłacone będzie w kasie Dyrekcyi względnie Zastępstwa, upoważnionego do wy- 
stawiania polie, które odnośną police wystawiło, za kwitem, w którym ubezpieczony 
oswindezy, iż na przyznane wynagrodzenie sie zgadza. Na żądanie, jednak poszko- 
dowanego wynagrodzenie przesłane być może pocztą do wskazanego miejsca na 
jego koszt i niebezpieczeństwo za poprzedniem nadesłaniem odpowiedniego kwita. 
Jeżeli jednak prawo poszkodowanego do wynagrodzenia podlega wątpliwości, „albo 
jeżeli zachodzi podejrzenie czynności karygodnej, może Dyrekcya wstrzymać wy- 
płatę aż do usunięcia wątpliwości lub sądowego rozstrzygnięcia sprawy, lub też 
złożyć przypadające wynagrodzenie do depozytu sądowego na rzecz uprawnionega 

áciciela. W razie winkulacyi ubezpieczenia mają zastosowanie postanowienia 6 15. 

45. Wynagrodzenia przyznane za zgorzałe budynki winny być użyte w ogół 
ności na odbudowę względnie doprowadzenie uszkodzonego budynku do stanu 
pierwotnego. Prawa jednak, jakie ma poszkodowany albo hipoteczny wierzyciel do 
należącego się od Towarzystwa wynagrodzenia, pozostają w mocy nawet w razie, 
gdyby ze względów publicznych lub z innych powodów odbudowanie nastąpić m 
moglo. W wypadkach, w których odbudowa nie ma miejsca, lub dowód niemożliwości 
uskutecznienia odbudowy w myśl poprzedniego ustępu niniej. rego paragrafu nie 
zostanie wobec Towarzystwa przeprowadzony w sposób wiarogodny, przysługuje 
Towarzystwu prawo wypłacenia w terminie, § 44 wskazanym, jedynie 80%, prz 
znanego wynagrodzenia. Pozostałe 20%, wraz z 31,7 odsetkami, licząc od dnia, 
w którym upływa wyż wspomniany termin, obowiazanem jest Towarzystwo m 
płacić uprawnionemu odbiorcy dopiero po dostarczeniu wiarygodnego dowodu, łe 
odbudowa została podjętą, lub że nskutecznienie nie jest mozliwem. 

$ 46. Przez zapłacenie odszkodowania przechodzą wszelkie prawa ubezpie 
czonego do osób trzecich o wynagrodzenie szkody za ubezpieczone przedmioty 

me przez się na Towarzystwo do wysokości uiszczonego, przezeń odszkodowania 
a ubezpieczony jest obowiązanym na Żądanie i na koszt Towarzystwa odstąpić mu 
odpowiednim dokumentem.swe prawa, a na wypadek spora w dochodzeniu tych 
praw dać Towarzystwu zastępstwo. Za niedopełnienie tych obowiązków jest ubez- 
pieczony wobec Towarzystwa odpowiedzialnym, ў f 

$ 47. Towarzystwo ma prawo po zaszlej pogorzeli, chociażby za nig odazko- 
dowania nie przyznano, rozwiązać ubezpieczenie za 14-dniowem wypowiedzeniem 
i zwrotem zaliczki, przypadającej za czas nieubiegły, jest ono jednakże obowiązane 
zawiadomić o tem pisemnie ubezpieczonego najpóźniej przy wypłacie wynagrodzenia 
lub jeżeli tegoż nie przyznano, w ciągu 14 dni po zaszłej szkodzie. Jeżeli Towa- 
rzystwo nie rozwiązało umowy o ubezpieczenie, to ubezpieczenie pozostaje nadal 
w swej mocy, suma ubezpieczona zmniejsza się jednak o kwotę przyznanego wy- 
nagrodzenia. Jeżeli ubezpieczenie zawarto na lat kilka, a zaliczka zapłaconą została 
2 góry za cały czas trwania ubezpieczenia, to stosunkowa część zaliczki, odnosząca 
się do przedmiotów uszkodzonych lub zniszczonych. a przypadająca za czas njen- 
biegły, począwszy od pierwszego roku ubezpieczenia, następującego po wydarzonej 
pogorzeli, będzie ubezpieczonemu zwróconą względnie na rachunek dalszego ubez- 

jeczenia zaliczoną. Przy ubezpieczeniach jednorocznych lub krótszych zwrot za- 
iczki nie może mieć miejsca, г 

8 48. Wszelkie spory 0 wysokosé przyznaé sig majacego wynagrodzenia roz- 
trzyga Sad polubowny z wykluczeniem zwykłej drogi sadowej. Wszelkie inne spory 
natomiast podlegają sądom zwyczajnym w miejscu siedziby tego Zastępstwa, które 
police wystawiało. 5 š 

8 49, Odwolujac sie do Sądu polubownego, obowigzang jest zarówno Dyrekcy: 
jak i poszkodowany wskazać w przeciągu trzydziestu dni od chwili oszacowaı 
względnie rewizyi szkody stronie przeciwnej swego arbitra, oraz wykazać, iż tenże 
wybór na sędziego polubownego przyjął. Po otrzymaniu tego oznajmienia jest po- 
zwany obowiązany w ciągu dni trzydziestu wskazać stronie pozywającej swego 
arbitra oraz wykazać, że tenże wybór przyjal. Jeżeli pozwany zaniedbał tego 
uczynić, wtedy pozywający ma prawo zamianowania także drugiego arbitra. Obaj 
sędziowie wybierają superarbitra. Jeżeli co do osoby „jego zgodzić sig nie mogą. 
wtedy mianuje superarbitra albo Komitet Towarzystwa rolniczego w Krakowie, Іш 
Komitet с. k. Galicyjskiego Towarzystwa gospodarczego we Lwowie, w miarę tego, 
czy Członek stał W stosunku z Dyrekeya w Krakowie, lub jednem z Zastępstw 
upoważnionych do wystawiania polic w zachodniej części Galicyi w okręgu Sadn 
apelacyjnego w Krakowie, albo też z jednem z tych Żastępstw w Galicyi wscho- 
dniej i Bukowinie w okręgu Sądu apelacyjnego we Lwowie. Jeżeli natomiast Czlo- 
пек, z którym spór się ma toczyć, stał w stosunku z, Zastępstwem Towarzystwa, 
znajdującem się poza Galicya i Bukowiną, to superarbitra mianuje c. К. Sąd han- 
dlowy, w którego obrębie przedmiot sporny leży. Po upływie dni trzydziestu od 
chwili oszacowania względnie rewizyi szkody tracą obie strony prawo odwołania 
się do Sadu polubownego. S d 

$ 50. Superarbiter wyznacza termin do rozprawy ustnej, zapraszając obie 
strony sporne listami poleconymi i oznaczając miejsce, dzień i godzinę odbyć się 
mającej rozprawy Sądu polubownego. Jeżeli którakolwiek strona nie jawi się do 
rozprawy przed sądem polubownym, wtedy odbywa się rozprawa wyłącznie ze stroną 
‘druga ze skutkiem ważnym. | ` 
8 51. Sąd polubowny rozatrzyga większością głosów, а przy rozpoznaniu sprawy 
i wydaniu wyroku zwiazany jest statutem i warunkami ubezpieczeń Towarzystwa, 
Przy postępowaniu polubownem i wydaniu wyroku mają zastosowanie postanowienia 
ustawy 2 dnia 1 sierpnia 1895 Dz. u. p. Nr. 113, (cywilna procedura sądowa) o ile 
DARE zawierają przepisy, które bezwarunkowo przestrzegane być muszą (55 586, 
592 1 595).- * 

8 525 Wyrok байц polúbownego ma dla obydwóch stron znaczenie prawomp- 
«nego wyroku sądowego, przeciw któremu nie ma dalszej apelacyi. Sędziowie po- 
lubowni obowiązani są na żądanie jednej ze stron wystawić pisemne potwierdzenie, 
że wyrok Sądu polubownego stał się prawomocny i wykonalny. В 

$ 53. Sad polubowsy orzeka, która strona ponosi koszta sądu względnie w Jae 
kim stosunku one mają być rozłożone; przyczem przyjmuje się jako zasadę, 20 
strona przegrywająca ponosi koszta sądu polubownego, y 

$ 54. Egzekucya-wyroku Sądu polubownego należy do sądów zwykłych. 

$ 55, Wszelkie pretensye, pochodzące ze stosunku ubezpieczenia, uma! 
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Wezwanie platnicze z powodu opisu urzedowego. 
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Kwota ta ma być w przeciągu 30 dni, licząc od dnia doręczenia tego wezwania płatniczego, zapłacona 


L. skl. 277 b) П. druk urz. Wzór XXV. do $ 79. (L. Prez. kr. Dyr. sk. 953 ех 1892.) Мају koncept. — (1903.) 


ÁN 


w с. К. glównym urzedzie podatkowym w 2) warn AAC а w przeciwnym razie zostanie wedle 
$ 60 ustawy z dnia 9. lutego 1850 Dz. u. p.1.50 na koszta Pana bezzwłocznie w drodze egzekucyi ściągniętą, 
a to wraz z 5%, odsetkami od pojedynczej nalezytosci [К h, licząc od dnia po upływie 
powyższego terminu. 


Na udowodnienie ważnie uskutecznionej zapłaty potrzeba, aby takowa 
nastąpiła przy kasie i została stwierdzoną pokwitowaniem, zaopatrzonem wła» 
snoręcznymi podpisami dwóch urzędników tejże Казу i pieczęcią urzędową. 


Przedstawienie, zażalenie lub rekurs przeciw temu wezwaniu płatniczemu można według ustawy z dnia 
19. marca 1876 (Dz. u. p. L. 28) wnieść w przeciągu 30 dni, licząc od dnia następującego bezpośrednio po 
dniu бан a to w c.k. Dyrekeyi okręgu skarbowego (w oddziale dla należytości stemplowych i bezpośred.) 


-- Jumm co jednak nie uchyla obowiązku uiszczenia nalezytosei w powyższym terminie. 


6. К. Byrekcya okręgu skarhowego. 


(Oddzial dla należytości stemplowych i bezpośrednich.) 
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Uwaga: Nazwiska i charakter sluzbowy urzędników, powołanych do przyjęcia zapłaty i do jej poświadczenia, 
są uwidocznione w obwieszczeniu, znajdującem się w urzędzie. 
Przy zapłacie nie ściąga się wezwania płatniczego, lecz pozostanie ono w ręku strony. 
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über eine Einlage von 
na wkładkę w kwocie 


Kronen 
koron 


auf das Scheckkonto bei 
dem k. k. Poſtſparkaſſen⸗Amte in Wien, Nr. 


na rachunek ezekowy w A 3 © 3 | 


e k. Urzędzie pocztowych kasoszczędności w Wiedniu, Nr. 


Kontoinhaber: — Posiadacz rachunku: 


К. К. Hauptsteueramt, Przemyśl 
C. k. główny urząd podatkowy, 
Przemyśl 


unterſchrift⸗ des Poſtbeamten: 
Podpić/utzędnika pocztowego : 
AK “7 


(Polnisch.) D. 


Dieſer Ampfangſchein wird vom Poſtbeamten abgetrennt 
und dem Tinzahler als Beſtätigung über die geleiſtete Zahlung 
zurückgeſtellt. 

То poświadczenie odbioru odłącza urzędnik pocztowy 


i zwraca takowe nadawcy jako potwierdzenie niszczonej 


zapłaty. 
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> Р ; Z czeniem złożenia pocztowej kasy 
powyższej pozycyi przy Wezwanie tatnic e. oszczędności. Dotyczące blankiety 
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płatach. о ccu м ten sposób zaplacona otrzyma 
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Na podstawie ustawy о nalezytosciach od interesów prawnych, dokumentów, pism i czynnosci urzedowych 


w szczególności мейе S УУ 3. 6 
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Agea Дар 
2 7 Pe 


a mianowicie wedte-8' i fum 2 , — do niepodzielnej ręki z 


Razem-w-kwoeie 


mówię w kwocie -5/ 


Kwota ta ma być w przeciągu 30 dni, licząc od dnia doręczenia tego wezwania płatniczego, przez Pan 


L. skt. 191 ӘЛІ. druk urz. Wzór IV. do 8 28. (L. kr. Dyr. sk. 2690/pr. ex 1907.) Mały koncept. — (1907.) 


nie uwłaczając możliwemu prawu regresu do T ) 
zapłaconą w с. К. głównym Urzędzie podatkowym = , W przeciwnym razie 
zostanie na koszta Pan bezzwłocznie w drodze €gzekucyi кайды wraz 2 5°/, odsetkami liczac 


od dnia następującego po upływie powyższego terminu. 


Na udowodnienie ważnie uskutecznionej zapłaty potrzeba, aby nastąpiła 
przy kasie i została stwierdzoną pokwitowaniem, zaopatrzonem własnoręcz- 
nymi podpisami dwóch urzędników tej pu i pieczecia urzedowa. 


Przedstawienie, zazalenie lub rekurs przeciw tému wezwaniu platniczemu mozna według ustawy z dnia 
19. marca 1876 (Dz. u. p. L. 28) wnieść w przeciągu 30 dni, licząc od dnia następującego bezpośrednio 


po dniu eo Ан К. * skarbowego (w oddziale dla należytości stemplowych 
i bezpośred.) w^ CERRO => , со jednak nie uchyla obowiązku uiszczenia należytości 


w powyższym terminie. 


С. К. Dyrekcya okręgu skarbowego. 


(Oddział dla należytości stemplowych i bezpośrednich.) 


Uwaga: Nazwiska i charakter służbowy urzędników, powołanych do przyjęcia zapłaty i do jej poświad= ro 
czenia, sa uwidocznione w obwieszczeniu, znajdujacem sie w urzedzie. "Aki 
Przy zaplacie nie Sciaga sig wezwania platniczego, lecz pozostanie ono w reku strony. 
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L. ski. 191 ӘЛІ. druk urz. Wzór IV. do $ 28, (L. kr. Dyr. sk. 1626/pr. ex 1905.) Mały koncept. — (1908) | 
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тта ата 9 Wet pora 


zapłaconą w с. К. Urzędzie podatkowym w onii ЭЕТ ADBOR „w przeciwnym razje 
zostanie na koszta Pan bezzwłocznie w drodze egzekucyi ściągniętą, а to wraz z 5%, odsetkami łicząc 


od dnia następującego po upływie powyższego terminu. 


Na udowodnienie ważnie usxutecznionej zapłaty potrzeb f, aby nastąpiła 
przy kasie i została stwierdzoną pokwitowaniem, zaopałrzonem wlasnorecz- 
nymi podpisami dwóch urzędników tejże kasy i pieczęcią urzędową. 


Przedstawienie, zażalenie lub rekurs przeciw temu wezwgatu płatniczemu można według ustawy z dnia 
19. marca 1876 (Dz, u. p. L. 28) wnieść w przeciągu 6 dni, licząc od dnia następującego bezpośrednie 
po dniu doręczenia, a to w с. К. Dyrekcyi okregy Skarbowego (w oddziale dla należytości stemplowych 
LbezposredJuW d , co jednak nie uchyla obowiązku uiszczenia należytości 


w powyższym terminie, 


С. к. Dyrekcya okręgu skarbowego. 


(Oddział dla należytości stemplowych i bezpośrednich.) 


Uwaga: Nazwiska i charakter służbowy urzędników, powołanych do przyjęcia zapłaty i do jej poświad- 
czenia, są uwidocznione w obwieszczeniu, znajdującem się w urzędzie. | 


Przy zapłacie nie ściąga się wezwania płatniczego, lecz pozostanie ono w ręku strony. 
р z p © у 
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urzędzie pocztowym za розу fad- 
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strona Ку kasowy pocztą. 
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Kwota ta ma byé w przeciagu 30 dni, liczac od dnia doreczenia tego wezwania platniczego, przez Pan 
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L. skt. 191 Б/І. druk urz. Wzór IV. do $ 28. (L. kr. Dyr. sk. 1626/pr. ex 1905.) Мау koncept. — A 08) 


ја 


(nie uwlaczajac mozliwemu prawu regresu do J 
zaplacona w с. k. Urzedzie podatkowym w d , W przeciwnym razie 
zostanie па koszta Pan bezzwłocznie w drodze aus но а to мта 2 5%, odsetkami liczac 


od dnia następującego po upływie powyższego terminu. 


Na udowodnienie ważnie uskutecznionej zapłaty potrzeba, aby nastąpiła 
przy kasie i została stwierdzoną pokwitowaniem, zaopatrzonem własnoręcz= 
nymi podpisami dwóch urzędników tejże kasy i pieczęcią urzędową. 


Przedstawienie, zażalenie lub rekurs przeciw temu wezwaniu płatniczemu można według ustawy z dnia 
19. marca 1876 (Dz. p. L. 28) wnieść w przeciągu 30 dni, licząc od dnia następującego bezpośrednio 
po dniu Am IR E k. ee okręgu skarbowego (w oddziale dla należytości stemplowych ` 
Ctr © e > < š у 2 5 A pr 
i bezpośred.) W e Set Z —, CO jednak nie uchyla obowiązku uiszczenia nalezytošci 
w powyższym ПИКА 


С. К. Dyrekcya okregu skarbowego. 


„(Oddział dla należytości stemplowych i bezpośrednich.) 


© 
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Uwaga: Nazwiska i charakter służbowy urzędników, powołanych do przyjęcia zapłaty i do jej poświad- 
czenia, są üwidocznione w obwieszczeniu, znajdujacem się w urzędzie. 
Przy zapłacie nie ściąga się wezwania płatniczego, lecz pozostanie ono w ręku strony. 


Empfangſchein — lusswaidczenie. (ішілді 


| über eine Einlage von | 
na wkładkę w kwoei 


|| Kronen 


| auf das Scheckkonto bei 
dem k. k. Poſtſparkaſſen⸗Amte in Wien, Nr. 


na rachunek ezekowy w 0 
` k. Urzędzie pocztowych Кав oszczędności w Wiednin, Nr. a 


Keutoinhaber: — Posiadacz rachunku: 


K. k. Kreisgericht, 
PRZEMYŚL 


ж), 
———— — — ee 


Unterſchrift des Poſtbeamten: 
Podpis urzędfiika pocztowago # 


м ж 


T ДР 


ah ғ + * 
(Toinisch.) D. S. Nr 37 € B (32.) ex 1908.— 


Behufs Bewirfung einer Einzahlung mittels Erlagſchein ift derſelbe in allen 
drei Zeilen dem Vordrucke entſprechend auszufüllen und ſodann mit dem Betrage der 
Einlage bei einem Poſtamte zu überreichen. 

Die Ausfüllung kann mit Tinte, durch Druck oder mittels Schreibmaſchine 
erfolgen. Als Datum muß vom Einleger ſtets der Tag der tatſächlichen Einzahlung 
angeſetzt werden. 

Der Poſtbeamte vollzieht den Empfangſchein und ſtellt ihn nach erfolgter 
Abtrennung vom Erlagſchein dem Überbringer als Beſtätigung über die gemachte 
Einlage zurück. Der Erlagſchein und Buchungsſchein wird an das Poſtſparkaſſen · 
Amt geſendet. 

Scheine, auf welchen Radierungen, Durchſtreichungen oder Abänderungen 
irgend welcher Art in dem vorgedruckten Texte oder in dem Betragsanſatze vorkommen, 
werden von ben Poſtämtern nicht angenommen. Ebenſo werden undeutlich ausgefüllte, 
ſtark beſchmutzte oder zerriſſene Erlagſcheine zurückgewiefen. 


W celu dokonania wpla zapomocą poświadczenia złożenia trzeba 


takowe wypełnić we wszystkich trzech częściach odpowiednio do wydru- 


kowanej na niem treści słownej i oddać je następnie wraz z kwotą wpła- 


cana w jednym z urzędów pocztowych. 

Wypełniać można atramentem , zapomocą druku lub maszyny 
do pisania. Jako datę musi składający zawsze napisać dzień, którego 
wpłacenie istotnie uskutecznia sie. 

Urzędnik pocztowy wygotowuje poświadczenie odbioru, a odta- 
czywszy takowe od poświadczenia złożenia, zwraca je oddawcy jako dowód 
uiszczenia wkładki. Poświadczenie złożenia” i zaksiaźkowania odsyła siy 
do Urzędu pocztowych kas oszczędności. 

Poświadczeń, na których badź w wydrukowanej na nich treści s'ownej, 
badź w napisanej kwocie pieniężnej cokolwiek wyskrobano, przekreślono 
lub zmieniono, nie przyjmują urzędy pocztowe. Так samo nie przyjmuje 
się wypełnionych niewyraźnie, zanadto zbrukanych iub podartych poswiad- 


czeń złożenia. 


Empfangſchein Poświadczenie ошо 


über eine Einlage von | 
Ina wkladke w kwocie § 


| < of 
(Kronen IE; = 
|| koron Е — 


| "auf das Scheckkonto bei 
dem k. k. Poſtſparkaſſen⸗Amte in Wien, Nr. 


na rachunek czekowy w 4 9 
Nr 5 


| с k. Urzędzie pocztowych kas oszezedno&ci w Wiedniu, 


Kontoinhaber: — Posiadacz rachunku : 


K. k. Kreisgericht, 
PRZEMYSL 


Unterſchrift des Poftbeamten А 
Podpis urzędńika poeztowg 


j 


(Polnisch.) D. S. Nr 87 с B (825 ex 1908. tp” 


Behufs Bewirkung einer Einzahlung mittels Erlagſchein ift derſelbe in allen 
drei Teilen dem Vordrucke entſprechend auszufüllen und ſodann mit dem Betrage 
Einlage bei einem Poſtamte zu überreichen. 

Die Ausfüllung kann mit Tinte, durch Druck oder mittels Schreibmaſchine 
erfolgen. Als Datum muß vom Einleger ſtets der Tag der tatſächlichen Einzahlung 
angeſetzt werden. 


Der Poſtbeantte vollzieht den Empfangſchein und ſtellt ihn nach erfolgter 


Abtrennung vom Erlagſchein dem Überbringer als Beſtätigung über die gemachte 
Einlage zurück. Der Erlagſchein und Buchungsſchein wird an das Poſtſparkaſſen⸗ 
Amt geſendet. 


der 


Scheine, auf welchen Radierungen, Durchſtreichungen oder Abänderungen 
irgend welcher Art in dem vorgedruckten Texte ober in dem Betragsanfatze vorkommen 
werden von den Poſtämtern nicht angenommen. Ebenſo werden undeutlich ausgefüllte, 
Кат? beſchmutzte oder zerriſſene Erlagſcheine zurückgewieſen. 


W celu dokonania wpłaty zapomocą poświadczenia złożenia trzeba 


takowe wypełnić we wszystkich trzech eze$ciach odpowiednio do wydru- 


kowanej na niem treści słownej i oddać je następnie-wraz z kwota wpła- 


сапа w jednym z urzędów pocztowych. 

Wypełniać można atramentem , zapomocą 'druku lub maszyny 
do pisania. Jako datę musi składający zawsze napisać dzień , którego 
wpłacenie istotnie uskutecznia sie. 

Urzędnik pocztowy wygotowuje poświadczenie odbioru, a odta- 
czywszy takowe od poświadczenia złożenia, zwraca je oddawey jako dowód 
uiszczenia wkładki. Poświadczenie złożenia i zaksiazkowania odsyła sią 
do Urzedu pocztowych kas oszczędności. 

Poświadczeń, na których badź w wydrukowanej na nich treści s'ownej, 
badź w napisanej kwocie pieniężnej cokolwiek wyskrobano, przekreślono 
lub zmieniono, nie przyjmują urzędy pocztowe. Tak samo nie przyjmuje 
się wypełnionych niewyraznie, zanadto zbrukanych lub podartych poświad- 


czeń złożenia. 


To | Liczba pad С 


Polecenie zaptaty. 
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(Oznaczenie należytości jako 
należytość 21 doręczenie, zen świadków, kara pieniężna i t. p.) 


w kwocie ...... 22 ASAS 32. ш K. h. w przeciągu dni ośmiu pod rygorem egzekucyi 


w kancelaryi sądowej poniżej wymienionego sądu do rąk prowadzącego księgę pieniężną 
ЖУГУУ УГ 

zapłacił lub za pomocą dołączonego kwitu odbiorczego i poświadczenia dołączenia c. k. urzędu 
pocztowej kasy oszczędności — przekazu pocztowego — podając powyższą liczbę czynności 


temuż вайомі a to z dodatkiem w adresie „księga pieniężna“ nadesłał. 


P Instr. Nr. 16. (Polecenie zapłaty w celach ściągnięcia należytości i kar pieniężnych, S. 106. Ins 


SĄ š 
y = SNC. 


XY 


(w danym razie wymienienie uchwały) 


(Oznaczenie należytości jako 
należytość za doręczenie, należytość świadków, kara pieniężna i f. p.) | 


w kwocie : Kea AZ h. w przeciągu dni cśmiu pod rygorem egzekucyi 


zapłacił lub za pomocą dołączonego kwitu odbiorczego i poświadczenia dołączenia с. К. urzędu 


pocztowej kasy oszczędności — przekazu pocztowego — podając powyższą liczbę czynności 


temuż Sądowi. a to z dodatkiem w adresie „księga pieniężna* nadesłał. 


. 2 


(w danym razie wymienienie uchwały) 


(Oznaczenie należytości jako 
należytość za doręczenie, należytość świadków, kara pieniężna i t. p.) | 


w kwocie IA TAK A PaPa h. w przeciągu dni ośmiu pod rygorem egzekucyi 


zapłacił lub za pomocą dołączonego kwitu odbiorczego i poświadczenia. dołączenia с. К. urzędu 


pocztowej kasy oszczędności — przekazu pocztowego — podając powyższą liczbę czynności 


a y 


über eine Einlage bon 
ina wkładkę w kwocie | 
— 


Kronen 
| koron 


auf das Scheckkonto bei 
dem k. k. Poſtſparkaſſen⸗Amte in Wien, Nr. 


| na rachunek ezekowy w 
lle k. Urzędzie pocztowych kasoszezędności w Wiedniu, Nr. 40 092 
|| ` 


Kontoinhaber: — Posiadacz rachunku: 


K. k. Kreisgericht, 


PRZEMYSL 


% > 
A / € 
Unterſchrift des Pojtbeamten : 
Podpis urzednika Fop jow ево: 
7 


ES Р; 
£ | 


Behufs Bewirkung einer Einzahlung mittels Erlagſchein ift derſelbe in allen 
drei Teilen dem Vordrucke entſprechend auszufüllen und ſodann mit dem Betrage der 
Einlage bei einem Poſtamte zu überreichen. 

Die Ausfüllung kann mit Tinte, durch Druck oder mittels Schreibmaſchine 
erfolgen. Als Datum muß vom Einleger ſtets der Tag der tatſächlichen Einzahlung 
angeſetzt werden. 

Der Poſtbeamte vollzieht den Empfangſchein und ſtellt ihn nach erfolgter 
Abtrennung vom Erlagſchein dem überbringer als Beſtätigung über die gemachte 
Einlage zurück. Der Erlagſchein und Buchungsſchein wird an das Poſtſparkaſſen⸗ 
Amt geſendet. 

Scheine, auf welchen Radierungen, Durchſtreichungen oder Abänderungen 
irgend welcher Art in dem vorgedruckten Texte oder in dem Betragsanſatze vorkommen, 
werden von den Poſtämtern nicht angenommen. Ebenſo werden undeutlich ausgefüllte, 
ſtark beſchmutzte oder zerriſſene Erlagſcheine zurückgewiefen. 


W celu dokonania wplaty zapomoca poSwiadezenia zlozenia trzeba 
takowe wypełnić we wszystkich trzech ezesciach odpowiednio do wydra- 
jkowanej na niem treści słownej i oddać: je następnie wraz z kwotą wpła- 
caną w jednym z urzędów pocztowych. 

Wypełniać można atramentem , zapomocą druku lub maszyny 
do pisania. Jako datę musi składający zawsze napisać dzień, którego 


wpłacenie istotnie uskutecznia sie. 


Urzędnik pocztowy wygotowuje poświadczenie odbioru, a odłą 


czywszy takowe od poświadczenia złożenia, zwraca je oddawcy jako dowód 
uiszczenia wkładki. Poświadczenie złożenia i zaksinzkowania odsyla si) 
do Urzedu pocztowych kas oszczędności. 

Poświadczeń, na których badź w wydrukowanej na nich treści s'ownej, 
badź w napisunej kwocie pieniężnej cokolwiek wyskrobano, przekreslono 
lub zmieniono, nie przyjmują urzędy pocztowe. Tak samo nis. przyjmuje 
się wypełnionych niewyraźnie, zanadto zbrukanych lub podartyeh poswiad- 
czeń złożenia. 


<= 
—— 


Empfangſchein Towiadczenie odho 
Empfangſch 


über eine Einlage боп) — PRZ бор b. i. 
na wkładkę w kwocie $ Et DULL. az h< „It. | 
Hi m E H 


— 


|| &ronen 
| koron 


| auf das Scheckkonto bei 
dem k. k. Poſtſparkaſſen⸗Amte in Wien, Nr. 


па rachunek схекому w 40 092 


` k. Urzedzie poeztowych kas oszezedno&ci w Wiedniu, Nr. 


Kontoinhaber: — Posiadacz rachunku: 


K. k. Kreisgericht, 
PRZEMYSL 


„Anterſchrift des Poſtbegmten : 
dpis urzyänika рос озеро: 


Behufs Bewirkung einer Einzahlung mittels Erlagſchein ijt derſelbe in allen 
drei Teilen dem Vordrucke entſprechend auszufüllen und ſodann mit dem Betrage der 
Einlage bet einem Poſtamte zu überreichen. 

Die Ausfüllung kann mit Tinte, durch Druck oder mittels Schreibmaſchine 
erfolgen. Als Datum muß vom Einleger ſtets der Tag der tatſächlichen Einzahlung 
angeſetzt werden. 

Der Poſtbeamte vollzieht den Empfangſchein und ſtellt ihn nach erfolgter 
Abtrennung vom Erlagſchein dem überbringer als Beſtätigung über die gemachte 
Einlage zurück. Der Erlagſchein und Buchungsſchein wird an das Poſtſparkaſſen 
Amt gejendet. 

Scheine, auf welchen Radierungen, Durchſtreichungen oder Abänderungen 
irgend welcher Art in dem vorgedruckten Texte oder in dem Bekrägsanfatze vorkommen, 
werden von den Poſtämtern nicht angenommen. Ebenſo werden undeutlich ausgefüllte, 
ſtark beſchmutzte oder zerriſſene Erlagſcheine zurückgewieſen. 


W celu dokonania wplaty zapomoca poswiadezenia zlozenia trzeba 
takowe wypełnić we wszystkich trzech cześciach odpowiednio do wydru- 
kowanej na niem treści słownej i oddać je następnie wraz z kwotą wpta- 
caną w jednym z urzędów pocztowych. 

Wypełniać można atramentem , zapomocą druku lub maszyny 
do pisania. Jako datę musi składający: zawsze napisać dzień, którego 
wpłacenie istotnie uskutecznia sie. 

Urzędnik poeztowy wygotowuje poświadczenie odbioru, a odłą- 
ezywszy takowe od poświadczenia złożenia, zwraca je oddawcy jako dowód 
uiszczenia wkładki. Poświadczenie złożenia i zaksiazkowania odsyła siy 
do Urzedu pocztowych kas oszezedności. 

Poświadczeń, na których badź w wydrukowanej na nich treści s'ownej, 
badź w napisanej kwocie pieniężnej cokolwiek wyskrobano, przekreślono 


ub zmieniono, nie przyjmują urzęd ocztowe. Tak samo nie przyjmuje 
4 ја р prz; J 


się wypełnionych niewyraźnie, zanadto zbrukanych lub podartych poswiad- 


czeü złożenia. 
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Osobny dziat rachunkowy. 


2. с. k. (gl.) urzędu 


glownego 


“2 dzienn. - 
Es 


doctutej 


to " s 
a DOE 


N Powiat 


Osobny dział rachunkowy. с Powiat 


Ze. ko Urzędu Ar 2 35 dnia 7 
7 GE 
glównego 7 


osobnego 


Art. dzienn. 


na 22 K /2 h, to jest Azada taa dart koron % 2 
które о Zacisk ar Kom fore ache 7 


ed 
; MU Avec? f. 
do tutejszej kasy w gotówce złożył, AE Wel Z remp „га. , SCH Zei 779 


Ж Е 


Każda zapłata do так posłańca egzekucyjnego jest nieważną. Egzekutorowi ani posłańcowi 
egzekucyjnemu nie należy się żadne wynagrodzenie. 


ү 


Karta upominająca. 


KRA się Pan 


pod Nr. w í 4 zamieszkal , ażeby 
swoje AE stojące na przypisie W NARA urzędzie podatkowym a mianowicie: 


Należy- 


Zaległość tość za 
Be kwartal 


190 


adkowa 


- | porz 


Podatek gruntowy wraz z dodatkami 22. 
= domowo-klasowy wraz z dodatkamt 
„ domowo-czynszowy я 4 
» 5% a » D 
powszechny zarobkowy wraz z dodatkami . 
zarobkowy od przedsiebiorsiw obowinzanych do 
publicznego składania rachunków wraz z do- 
datkami у Ç 
? rentowy wraz 2 dodatkami 
Б osobisto-dochodowy Ka; 
Należytości stemplowe i bezpośrednie . 
Taksę wojskową t 


Należytość funduszu propinacyjnego 


Kazeme Eck 


w przeciągu 14 dni licząc od dnia doręczenia tej karty upominającej zaplacil(a), gdyż w przeciwnym 
razie musiałaby ta kwota być ściągniętą przez sprzedaż ruchomego lub nieruchomego majątku restanta. 

Jako należylość egzekucyjną należy uiścić w tutejszym urzędzie podatkowym za każdy dzień 
zwłoki licząc od dnia doręczenia karty upominającej do dnia rzeczywistej zapłaty (nie więcej jednak 
niż za dni 14) dziennie po (10) dziesięć halerzy od każdych 100 K wykazanych powyżej wraz 
2 dodalkami zaległości, a to i w tym razie, jeżeli cała zaległość 100 K nie wynosi. 


C. k. urząd podatkowy w 


Doreczono dnia 


L. skł, 909 druk urz. Karta upominająca, (L. kr. Dyr. sk, 5030944. 1906.) Mały koncept. — (1908,) 


Кожда заплата до рук післанця егзекуцийного в неважна. Етзекуторови ан! mi- 
сланчеви егзекуцийному пе належить ся ніяке винагороджене. 


Карта упоминаюча, 


Упоминае ся Пан 2 S 


nia Y. д. y : мешкаючого, шоби свој 
в підписанім үряді податковји приписан! рестанциі a іменно: 


Належи- 
š Рестанша | TCT За 
квартал 
190 
кор. | гал. | кор. | гал 
Податок грунтовий разом 3 додатхами . > 


порадкове 


5 AOMORO-KAACOBHH $ 

ha домово-чиншовий z 

š 5% > : A 

заробковий загальний разом 3 додатками ; 

заробковий від предприемств обовязаних до 
публичного свладаня рахунків разом 
з додатками . . . . . 

= рентовий разом 3 додатками . 

* особисто-доходовий |. . . . . < . 
Належитости стемплев! и прави! (безпосередні) . 
Войскова такса ее ee а. 
Належитість пропинацийного Фонда . . 


Разом 
| 


в 14 днях числячи від дня дорученя cei упоминаючо! карти заплатив(ла), понеже інакше 
мусіла би бути стягненою через продажу движимого або недвижимого майна рестанта. 

Яко належитість егзекуцийну належить заплатити в тім уряд! податковім за кождий 
день проволоки числячи від дня дорученя карти упоминаючої до дня дійсноі заплати 
(не більше однак як за 14 днін) денно по (10) десять сотиків від кождих 100 К згаданих 


повисше разом з додатками залеглостий, А тоів тім случаю, єсли ціла залеглість 100 К 
не виносить. 


Ц. к. уряд податковий в 


Доручено Ана 


Pr 


ds Postanweisung Nr. — Przękaz pocztowy. Nr. 1 
pus Переказ почтовий ч. D 


Anmerkung | Beamter 
Uwaga f ОТКУР ИМЕН Urzgdnik 
Вамітка Урядник J 
Postanwelsung Nr. — Przekaz poeztowy Nr. 
Ilepexas почтовви ч. 


Uwaga 
Замтка 


Urzednik 
Уряд 


Anmerkung \ Beamter \ 
f f 


D. В. Nr. 158. (Deutsch-poln.-ruth.) (1/1908.) 


Batrag — Kwota — Квота 
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Cwot: 


а — Квота 
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Osobny dziat rachunkowy. 


2 с. К. (gl) urzedu 


głó wnego 


Art. dzienn. ` ` 
osobnego | 


21/9 K n, to jest a 
które WA N, 


do tutejszej kasy м/ gotówce zlozyl, jako 
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Osobny dziat rachunkowy. Powiat et EI ` 


Z c. k. (gł.) urzędu ^ ӘЗ dnia 


elównego 


Art. dzienn. ——— 
osobnego 


na AKD] h, to jest ien 


które Фе, M. © | ARA A 
do 1 kasy w Wa złożył, jako ves v TUN 


A 77) 


Osobny dział rachunkowy. 


Z C. К. (gl.) urzędu 


Art. dzienn. Ce GE Kw 
na ДЕ ‚ {о jest pm 


które А 


do tutejszej kasy w gotówce złożył, јако ¢ 


Malo Jach 71 


Osobny dziat rachunkowy. Powiat 
. 


Z c. k. urzedu E 4 dnia 1^ 4 


głównego | 
Art. dzienn. 5 Bv 


osobnego 


а М К ~ h, to jest a 
ktöre с} e ОН “ер Ye 


do tutejszej Казу w gotöwce złożył, 4аҚо. 7 dem e xÍ. ц N 
ЖС 2 


t d th 4. au Ж 
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| % 
PAs Ar / G 


Osobny dziat rachunkowy. Powiat dy д 
SKS GN (0) 


Z с. k. urzedu 


ć głównego У 
Art. dzienn. — 5 ~ 
osobnego 


~ 


9 (N N UR : 
na SA) KT? h, to jest Una АЛЛА. 


| 8 FRI 
które ОМ. Aë e pec Ao rinu 


Osobny dział rachunkowy. 
2 c. k. urzędu 


^ 
ІШ 
glöwnego \ y 5 


Art. dzient, === 
osobnego 


na K wll | to jest g 


zz [| 


które lo AM ndn әйт Sommer KE mE A 


do tutejszej kasy w gotówce złożył, lt oooh мае ZA KA d L be ы; 
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L. skt. 264 b) druk urz. Куй kasowy.((le kr. Dyrsk, 83430 61867.) Malyckoncept. — (1908.) 
| GE WB | 


Osobny dział rachunkowy. А, Powiat (e 
Z с. k. urzędu Ж 8 dnia 


łównego 
Art. dzienn. a. 4% 


sobnego 


na d or 


które MM @, 


do tutejszej kasy w gotówce ац d 


Eigenthums- 
Nummer und Serie t), Merkmal?) | Ladeflachs (m2) 
| echa | Тада lad. (kg) 


Numen i gerya j) 


Fasngsci 1) |Powierz,lad.(m2 


Karte 
Karta 


Po 4 `. 4 й 

1) Einzutragen vom Absender, wenn derselbe das Gut 
bei der Aufgabe verladen hat. 

1) Wpisuje posylajacy, jezeli on towar przy oddaniu 
naładował. 


do tej posyłki. 


i Art der | 
pas und | Anzahl Verpackung | 
ummer 
Znak i liezba Ilość Sposób | 
E opakowania | 


BAT 4 


| | | 
| 
| 


Declarirtes Interesse 


Sie empfangen die nachstehend verzeiehneten Güter auf Gr 
Tarife, welche für diese Sendung in Anwendung kommen. * 
Towary ponizej wyszezegölnione odbierzesz Pan па zasadzie postairo 


Frachtbrief. 
S, List przewozowy. | 


Bestimmungs-Station 2) 
сете Рту taw AAA 


qe т етерге 


DOSER. ar, he MR PS Р 
kolei żelaznej. 


Etwa beantragter 
Transportweg. 
Anzuwendende Tarife. 
Kierunek przewozu, 
jesli ma być podany, | 

Taryfy, które mają i 


3 


бус zastosowane. 
2) Name und genaue Adresse 
2) Nazwisko i dokladny : 
3) Genaue Angabe der Eigen] 
3) Dokładne oznaczenie ste 


ma 
2 А 
y 4357) 
Les Empfänger! du Bezirk, Strasse, Hausnummer). 
oybiorcy (miasto, dzielnicag®lica, numer domu). 
h-Bestimmungs-Statipn, Af welcher das Gut abgeliefert werden soll. 
kolżżąwej, do której.towar туб odstawiony. 


Wirkliches 
Brutto-Gewicht 
Kilogramm 
Waga rzeczywi- 

| sta brutto 
| w kilogramach 


Bahnseitige Vermerke 
Zapiski kolejowe 


| 
| 
| 


| in, Бране) 

an der Lieferung f staben | 
Interes dotrzymania | 1 
terminu dostawy ( głoskami | 


Beantrage 
Duplicat, Aufnahmsschein, Quittungsbuch 4) 
Proponuję 
duplikat, rowers odbiorezy, książkę kwitowa 4) 
Aën nicht Beantragte ist durchzustreichen. | 
) Nieproponowane należy przekreślić. 


Stempel über Ertheilung einer Auf- 
nahmebescheinigung. 


Piecze co do wydania poświadczenia 
przyjecia. 


Stempel aci y sam i On, ^ 


N N 
Piećzęć Масу wysyłajacć N Ж M 
ZS: es) 


Erklärung wegen der etwaigen zoll- und steueramtl. oder polizeil. Behandlung; Bezeichnung der betreffenden 
Documente und Beilagen incl. Bleiverschlüsse. Sonstige gesetzlich oder reglementarisch zulässige Erklärungen, i 


Oświadczenie co do załatwienia czynności cłowej i podatkowej; oznaczenie dotyczących dokumentów i załączek 


tudzież plomb. 


zelkie inne oświadczenia w ustawie lub regulaminie dozwolone. 
| 
| ; ^ 1 


estimmungs-Station. 


"Stempel de 
ut Temps деде 5 2 
> Piecze@siaeyfprzöznaezenia, 


Wäge-Stempel. | 


| 

| Pieczéé.jragowa 
| € TAS ON " 
| 


Nachnahme 


hn. 
aznej. 


Abgabs-Nummer 

(der Bestimmungs-Station) 

Numer odbiorczy 
(stacyi przeznaczenia) 


Baar-Vo: 


Francatur-Vermerk 
des Absenders 


Zapisek posyłającego 


co do opfaty 2 göry 


rschuss 


а 2 == 
Eds z = 
5 S TE == 
Zaliczka w gotówce | 3 Е === 
о =: = = 
nach Eingang 56 z = = 
M о. ae == = 
Я = po nadejécin Ser === = 
= = KR - 
qc ошол a | 
9 oron па. erzy 
g А " 
PES Einzelnachweis 
© 8 obiger 
= Au Nachnahme 
> 
Szczegółowy | rss inn ont ens nnn 


wykaz powyzszego 


powz 


Frankirt 
Oplata 2 göry 


Heller 
halerzy 


Kronen 
koron 


Provision 


o 
Przewoźne aż do ES 


Dodatek do przewoźnego za interes dotr: 


iątku 


Abgerundetes 
Gewicht 
Kilogramm 
Waga zaokraglona 
kilogram 


Rechnung — Rachunek 


5 Sarna: даа RR O 
po паде sein 


Nachnahme 
Powzigtek 


Pr 


Frachtzuschlag für Interessedeciaration ` Let? 
ymania terminu 


5 
Al 


Nale 


"Fracht bis 
Przewoźne aż do 


Yrachizuschlag für Interes 


Podatek do przewoźnego za interes dotrzymania termino 


Fracht bis 


Przewoźne aż do. 


rachtzuschlag für interes 
Dodatek doprzewoänegozainteres dotrzymania terminu 


£ é 


4 Les 
(7:27 den | ` 


А dnia 


Unterschrift und Adresse des Absenders: 
Podpis i adres posyłającego: 


weg АСТА MUND 
хаа : , < Dudowiarysh ] Z 
la wodo E a bx. 


| ON, TUE BuOWegb g 
"WOW, ul Syksiuske |, Ce 
Wan 


Peextey 


=100kilogr. 


racht- 
salz für 

100 
Kilogr. 

Stopa 
przewoź- ||" 
nego za 


Zu erheben 
Do odebrania 


Heller | 


Kronen 
halerzy | 


Allgemeine Bemerkungen: 

Die stark umrahmten Theile des Formulares 
sind durch die Eisenbahn, die übrigen vom 
Absender auszufüllen. 

(Siehe jedoch Anmerkung 1.) 

Die Uebergangs-Stempel sind der Reihen- 


des Frachibriefes aufzudrücken. 


Uwagi ogölne: 

Części formularza grubemi liniami obwiedzio- 
ne 'wypeźnia kolej żelazna, inne posyłający. 
(Obacz jednak Uwagę 1.) 

Pieczęci przejściowe wyciskać należy po kolei 
na моя stronie tej połowy listu przewo- 
zowego. 


| 
| 
x | 
| 


(Deutsch-Polnisch.) 


folge nach auf der Rückseite dieser Hälfte | 


Frachtbrief. | 


A, 
An’) Lx YA e 


in 


Nummer und Serie JE 


Bestimmungs-Station?) 
dag ` Re Ж т. 


Eisenbahn. 


Etwa 
beantragter ut 
Transport- / 
weg. Anzu- 
wendende ) 
Tarife. = TOS 


| 
NE 


| 
| 
| 
| 


!) Einzutragen vom Absender, wenn derselbe das Gut 
bei der Aufgabe verladen hat. 


Karte 


| 
ji | 
ICN] 


Pos. 


|| — D / - 7 
2) Name und genaue Adresse des Empfängers (Stadt, Bezirk, dtyasge, Hausnummer), 
3) Genaue Angabe der Eisenbaha-Bestimmungs-Stalion, auf weleMer das Gut abgeliefert werden soll. 


Sie empfangen die nachstehend verzeichneten Güter auf Grund der Bestimmungen des Betriebs- 
Reglements und der Tarife, welche für diese Sendung in Anwendung kommen. 


Е o = 
Zeichen und | Artder | Wirkliches 
" Anzahl | y | Brutto-Gewicht seitire Vermerk 
Nummer г Verpackung Inhalt | le Bahnseitige Vermerke 


L Í 47 


In lo 


Declarirtes Interesse — | 9 5 
ап der Lieferung Ra 
| Erklärung wegen der etwaigen zoll- ur steueramtl, oder polizeil. Behandlung; Bezeichnung der betreffenden 
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Absender auszufüllen, 

| (Siehe jedoch Anmerkung 1.) 

| Die Uebergangs-Stempel sind der Reihen- 
folge nach auf der Rückseite dieser Hälfte 
+; des Frachibriefes aufzudrücken. 


Uwagi ogólne: 
| Cześci formularza grubemi liniami obwiedzio- 
ne 'wypetnia kolej żelazna, inne розуфајасу. 
(Obacz jednak Uwagę 1.) < 
Pieczeci przejšciowe wyciskac nalezy po kolei 
па odwrotnej sironie tej pof'owy listu przewo- | 
zowego. 


Frachtbrief. | 
A List przewozowy. | 


ео 


Wagen — Wóz 
Eigenthums- |ladegewicht (kg 
Nummer und Serie1)| Merkmal) | ladefache (m2) 


Numer iserga t) /| Cecha | Waga lad. (kg) 
^ | własności 7) |Powierz.lad. (m?) 


H 


Bestimmungs-Station 2) 


Stacya przeznaczenia з) |- 


| Eisenbahn. 


der 
See Үс Seinen 


Transportweg. 
Anzuwendende Tarife. 
Kierunek przewozu, 
jeslima byó podany. 
Taryfy, które mają 


Etwa beantragter ( TUE 
J 
4 


Karte | №. > 
| Karta ) Pos. | 
Poz. у“ A 


Y być zastosowane. Oh d MAE 
bei der Aufgabe verladen hat. 2) даш хаб RUE Adresse ee (Stadt, Bezirk, Strasse; Hausnummer). 

1) Wpisui syłający, jeżeli " : 2) Nazwisko і dokladny adres od iorcy (mi 07 dzielnica, uliea; numer domu). 

) Wpisuje posyłający, jeżeli on towar przy oddaniu 3) Genaue Angabe der Eisenbahn-Bestimmiungs-Station, auf welcher das Gut abgeliefert werden soll. 


aladowal. 
es боза} d з) Dokładne oznaczenie stacyi kolejowej, d ты tówar ma być odstawiony. 
Sie empfangen die nachstehend verzeichneten Güter auf Grund der Bestimmungen des Betriebs-Reglements und der 


Tarife, welche für diese Sendung in Anwendung kommen. 
Towary ponizej wyszezegölnione odbierzesz Pan na zasadzie postanowien Regulaminu ruchu i taryf, ktöre stosuja sie! 


do tej posyłki. : | 


1) Einzutragen vom Absender, wenn derselbe das Gut 


Art der | 5 VER, 
Zeichen und Ж | rutto-Gewicht BS 
5 Anzahl | Verpackung | š Kilogramm Bahnseitige Vermerke 
Nummer : ru Inhalt — Co zawiera Wage tecaywi- 1 
Ilość Sposób 8 y Zapiski kolejow 
Znak i liczba у р Se | sta brutto нарізю jowe 
opakowania | w kilogramach В 


N == 


1 , 2 25 E Я 
| < Z< Ава оа)  ] 


Бесізт Св Interesse 
a r Lieferung 

Iges dotrzymani 
terminu dostaw” 


H 

à 

Я 

H 

if 

|] 

nw "Dean tr age Erklarung wegen der etwaigen zoll- und steueramtl. oder polizeil. Behandlung; Bezeichnung der betreffenden | 
Duplicat, Aufnshmsschein, Quittungsbuch H Documente und Beilagen incl. Bleiverschlüsse. Sonstige gesetzlich oder reglementarisch zulässige Erklärungen. | 


у Рто ponu 1% d Oświadczenie co do załatwienia czynności cłowej i podatkowej; oznaczenie dotyczących dokumentów i załączek 
duplikat, rewers odbiorezy, ksiażkę kwitowa 4) tudzież plomb. Wszelkie inne oświadczenia w ustawie lub regulaminie dozwolone. 


*) Das nicht Beantragte ist durchzustreichen. 
| 4) Nieproponowane należy przekreślić. 


3 Stempel über Ertheilung einer Auf- 
a nahmebescheinigung. 
| Pieczeć со do wydania poświadczenia | 
zyjgeia. < 
przyję 4% 
E % | 


» 


Stempel der МЕТІ Wiige-Stempel А | Si SCH der Bostifunungs-Station. 
Pieczęć stacyirwysyläjacej. Ç Pieczęć wagowa. Pieczęć stacji przeżnaczenia. 


* b 


2% 


Nachnahme 


nbahn. 
żelaznej. | 


— 


‘den soll. 
und der 


1 | 
osuja sie 


Francatur-Vermerk 
des Absenders 
Zapisek posyfajacego 
co do opłaty z góry 


s-Nummer 
immungs-Station) 
Numer odbiorczy 
(stacji przeznaczenia) 


Baar-Vorschuss 


Zaliczka w gotówce 


nach Eingang 


po nadejścin 


in Buchstaben 
głoskami 


Einzelnachweis | 
obiger 
Nachnahme 
Szczegółowy 
wykaz powyższego 
powziątku 


Nachnahme 
Powziątek 


Frankirt 


Baar-Vorschuss 
w gotówce 


Nachnahm 
Powziątek 


Fracht bis 
Przewoźne aż do 


ngs- und 
adezenia przyjęcia i steplown 


hr 


legegebül 
azlozento 


yt 
"Wägegeld 
Wagow 


Fracht bis 
wozne 


Dodatek do przewoZnegoze 


Fracht bis 
Przewoźne aż do 


Frachtzuschlag für Interessedeclaration 
| Dodatek do przewoźnego zainteres dotrzymaniaterminu 


e , G - CELA 
28 Zi den |. 2 | 
GC e DIRMI 


Unterschrift und Adresse des Absenders: 
Podpis i adres posylajqcego: 


Don 


— ZY 


С — S >” 
= CT Euer HS 
с : 


А ond 
h Gewicht” 


C 


Oplata z góry Rechnung — Rachunek м e 

- „| Wegamadkragiona 
Kronen | Heller ~ Кота 
koron | halerzy > 


Tarif- 100 
Classe | Kilogr. 

7 Stopa 
Klasa przewoZ- 
taryfy nego za 

100kilogr. 


| 
4 Do odebrania 
| 


Heller 
halerzy 


Kronen 
koron 


EEE 


Zu erheben 


Kronen Heller | 
koron halerzy 


(Deutsch-Polnisch.) 


Allgemeine Bemerkungen: 


Die stark umrahmten Theile des Formulares 
sind durch die Eisenbahn, die übrigen vom 
Absender auszufüllen. 

(Siehe jedoch Anmerkung 1.) 

Die Uebergangs- Stempel sind der Reihen- 
folge nach аш der Rückseite dieser Hälfte 
des Frachibriefes aufzudrücken. 


Uwagi ogölne: 
Czesci formularza grubemi liniami obwiedzio- 
ne 'wypeźnia kolej żelazna, inne розуга}асу. 
(Obacz jednak Uwaga 1.) b 
Pieczęci przejściowe wyciskać ńależy po kolei 
na odwrotnej stronie tej pofowy listu przewo- 
zowego. 


een 
BS 


Abgabs-Nr.— Nr. oddawczy Local-Verkehr.— Ruch lokaluy. 


Ч. видачи VERE aU. Рух дьокални. 


Pri ei H 
E TEilgüt-Anfnakmeschein 
Poświadczenie nadawcze na przesyłkę pospieszną 


Посьвідчене принятя посилки поспішнної 


mah 7/7 P Netzes 

1 w SG d и 5 ж? = віесі kolejowej—elrz жедан, 
über " £ 24 x Vg 
przez — через ai P i P f Bft 2 N % ) 
/ 7% f zu Frachtbrief Nr. 17 ** 


сі f * А 
ausgefertigt e A [ d 
Wystawiono 7 — Eu эйлене/дия / М Jo listu przewozowego Nr. — до элиёту набірного W, 


Empfänger „ /. Wi ті іп Station 8 
odma СЛ {2 Ж St Ké in Station er 
y a. 5 ; A 2 , 
Absender A^. Fin Ж vgl. in Station РЕТТЕУ A4 
Ka “Мый Lid} 2 ede eu $ А ? 4 ў 


; ~ «Wohnung : — pomieszkanie : — поме 
Nadawca w stacyi—» етациі 


| J; — zag Ce: = ra wę (2 w 

| Weg- oder Abfertiglings-Vorschrift des Absenders: 

Przepis nadawcy co do drogi i sposobu odprawienia: 

Оськідя. надавці що-до напряму перевозу і примінити ся маючих тариф: 
|| Dor verwen- . Ladegewioht in kg. bezw. 

deten Wagen | Nr. Eigentumsbahn | Ladefläche in ma 

użyt. wozów | Ч Wlasnosé kolei £ Wytrzym. ciez. wkg—Pow. do lad. 
Ужит. возів R | Власність желізницї Bara наб. в xr.— Поверх. до лад. M 


Wirkliches | | ‚Tarifsatz 2 
Zeichen u. Nr. Art der Inhalt Gewicbtinkg| Klasse | in Hellern ion ie 
f Verpackung Zawartość Rzeczywista , cena taryfowa que r ral 
Znak i numer d ы awartosé waga w kig | Klasa w helerach g. (zaokral.) 
Bui Rodzaj opakowania uim Дійсна вага | Kaaca | Тариф. дін. Кільограми 
E i Pix опакованя MICT ius. бак. в сөт, (ваокруг.) 


Frankiert i arvorschuss 
Optacono Nachnahme płatna z góry «+» 


Оцлачено : побрана 3 9 

I == "TÉ Zaliezka nach Eingang 

Посліплата płatna po wejściu .... 
по одержаню посилки 


Fracht inkl. Manipulations-Gebülir 
Należytość przewozowa włącznie z należ, manipul. 
Перевозове включно 2 надлежит, мани. 


Frachtzuschlag für die Declaration+des Interesses an der Lieferung 

Dodatek za deklaracye dostawy — Додаток до перевоз, за обезнечене речинця достави 
— — ый den ie. cr 

K—K | h—e 


Aufnahmsbeschein.- u. Aufnahmsstempel-Gebühr, , 
Należytość za pośw. przyjęcia, i za stempel 
Належитість за посьвідчене:прин, i стеми, 
Nachnahme-Provision 
Prowizya od zaliczki — Провізия mig послїплатя 
Ablegegebiihr 
Należytość za złożenie — 

| Wügegeld 


Należyt. za ważenie — Належитість sa зважене 


Nebennebühren 
der Versandbahn 
wysylajacei 
Належитости побічні 
эжелізниці висилаючой 


Nalezytosci uboczne kolei 


Summe der Gebühren 
Suma należytości ... 
d ‘Oyma -належитостий 


Totale der Nachnahmen umd überwiesenen Gebühren 
Ogólna Suma zaliczek i przekazanych należytości 
Зіставлене посліплат і належитостий переказ. ı 


| r 
| Реан Inféressa an der Lieferung K 
a ade zabezpieczehie.rychtej dostawy к 
| "Ек обеветчене достави «е \ 
Abgelegt u. verladen g durch die 
"Złożona i załadowana dnia * przez 
3 | зложено,] зашдовано дя, черев 
Wa Y N & 
sf Naebhahme-Besleitschein Nr. 
List zaliczkowy Nr, Bag} 
{Квит на nocainaary Ч. nd 
Frankatur-Rechnung “7 / Nr. 
[Nota opłaty Nr. ! 
Рахунок оплата TH, 
Zolldokumente №. 


Dokumenta clowe Nr, / 
Грамоти gaosi Ч, 1 


« / 
: $ xU; u 
Sonstige Beilagen / : Ёё f 
Inne zalaczniki — бі зб # з Ў ЁР 
d Zi j + 


eh 


Übernahms-Sterhpel : 
Pieczęć przyjęcia : 
Отампіля. принятя: 


* Der abfertigende Beamte: Ka 
Urzędnik wysyłający : — Урядник експед.: 


NOTIZ: Ueber Nachnahmen nach Eingang erhält’ der? Absender der Sendung nebst diesem Scheine einen besonderen Legitimation s-Schein 
behufs seinerzeitiger Behebung der Nachnahme, 


UWAGA: Na zaliczki płatne po wejściu otrzymuje nadawea przesyłki oprócz tego poświadczenia także osobne poświadczenie legitymacyjne 
w celu podjęcia w swoim czasie zaliczki. 


SAMITKA ; На послїплату дістане нахавець посилки у крім, сего посьжідченя, єще:осібний крит до шдната в сво}м часі посаїпаати 


C. D. Form. Nr. 159 e ‘Hanfpapier-4(Auflage 1902.) 


Zur Nachricht. 


Der Absender allein hat das Recht, die Verfügung zu treffen, dass das Gut auf der Versandtstation zurück- 
gegeben, unterwegs angehalten oder an einen anderen als den im Frachtbriefe bezeichneten Empfänger am Bestim- 
mungsorte oder auf einer Zwischenstation abgeliefert werde, Das Verfügungsrecht steht im Falle der ‚Ausstellung 
eines Frachtbrief-Duplicates oder eines Aufnahmescheines dem-Absender nur dann zu, wenn er das Duplicat oder 
den Aufnahmeschein der Versandtstation vorweist. 

Diese Verfügungen müssen mittelst schriftlicher und vom Absender unterzeichneter Erklärung auf einem 
bei der Versandtstation käuflich erhältlichen Formulare getroffen werden Die Erklärung ist im Falle der Ausstellung 
eines Frachtbrief-Duplicates oder eines Aufnahmescheines auf der betreffen en Urkunde zu wiederholen. 

Verfügungen, auf Grund deren das Gut in die urspringliche Versandtstation oder in eine Unterwegsstation 
zu:lickgesendet, oder über die ursprüngliche Bestimungsstation hinaus oder nach einer seitwärts gelegenen Station 
weitergesendet werden soll, sind unter Beachtung der im Tarife enthaltenen Vorschriften zulässig 

Verfügungen des Absenders, welche nicht durch Vermittelung der Versandtstation getroffen werden, 
bleiben unbeachtet. 

Wenn die Ausstellung eines Frachtbrief-Duplicates oder Aufnahmescheines nicht erfolgte, hat sich der 
Absender anderweitig entsprechend zu legitimiren. 

Bahnlagernd gestellte Güter werden dem Adressaten nicht Avisirt und nur gegen gehörige Legitimation 
ausgefolgt Als Legitimation dient vorzugsweise der Aufnahme chein, bezw. das Frachtbrief-Duplicat, welche Beweis- 
stücke von der Bestinimungsstation eingezogen werden, 


Uwaga. 


Prawo zarządzenia, Żeby towar został zwrócony na stacye nadawczą, Żeby go w drodze zatrzymano, lub 
żeby go wydano bądź w miejscu przeznaczenia, bądż w stacyi pośredniej, nie temu odbiorcy, który w liście przewo- 
zowym jest wymieniony, lecz innej osobie, służy tylko temu, kto towar wysłał. Prawo rozporządzenia towarem 
przysługuje jednak nadawcy w razie wystawienia duplikatu listu przewozowego lub poświadczenia odbioru tylko 
w tenczas, jeżeli tenże okaże duplikat listu przewozowego lub poświadczenie odbioru stacyi nadawczej. 

Te zlecenia powinny być dane w formie declaracyi podpisanej przez nadawcę wystawionej na formularzu 
który można nabyć w każdej stacyi. Deklaracye należy powtórzyć na duplikacie listu przewozowego lub poświadcze- 
nie przyjęcia, jeżeli taki dokument był wydany. 4 

Zlecenia na podstawie których towar ma być odesłany bądź do pierwotnej stacyi nadawczej bądź do 
stacyi pośredniej, bądź po za stacyę przeznaczenia, bądź do stacyi leżącej na linii bocznej sa dopuszczalne po 
dopelnieniu przepisów zawartych w taryfie. 

Zleceń posyłającego danych nie za pośrednictwem stacyi nadawczej nie uwz:lednia się. 

Jeżeli duplikatu listu przewozowego względnie poświadczenia odbioru nie wydano, ma się nadawca w inny 
sposób, wylegitymować. 

0 nadejściu towarów przeznaczonych do zostawienia na kolei nie zawiadamia się odbiorcy i wydaje się 
takowe tylko po należytem wylegitymowaniu sie. 

Jako legitymacya służy przedewszystkiem poświadczenie przyjęcia względnie duplikat listu przewozowego 
Te dokumenta zatrzymuje stacya przeznaczenia, 


Повідомлене. 


Тілько сам надавець має право зарядити, щоби єму посилку в стациї наданя звернено, в дорові вдержано, 
або в місци призначеня або в якій блившій стаци! видано инышому відбирателю, як той, котрий поданий в лист 
перевововім. Надавець може розпоряджати посилкою тілько тодї, наколи він в стациї наданя викаже ся посьвідченєм 
принятя посилки або дуплїкатом листу перевовового. i` 

Такі зараджена мусять бути дані писемно на привначенім на се Формуляри, котрий купує ся в стациї 
наданя і мусять бути через надавцю підписані. Наколи видано дуплікат листу перевозового або посьвідченє при- 
нята, треба згадане заряджене повторити на дотичній грамотї. 

Зарядженя, після котрих посилка має бути завернена до стациї надачи або до яко! посередної стациї, 
або наколи має бути вислана дальше поза єї первісне місце призначеня, або до якої на боцї лежачо! стациї, суть 
довволені лід виминкою виповненя приписів тарифових, 

Зарядженя надавци, дані без посередництва стациї наданя, не будуть увзгляднені. 

Наколи надавець не одержав ani посьвідченя принята посилки ані душлкату листу перевовового, TO 
мусить він в иньший спосіб свое управненє довести. 

О прибутю поеплок з вэміткою „полишити на складу велізничім“ неповідомляє ся адресата A видає ся 
сї посилки тому, котрий своє управнеие до відбору викаже, Яко доказ служить передовсјм посьвідченє принятя 
посилки A зглядно дуплікат листу перевовового, котрі то грамоти при видачі посилки CTAPAS CH. 
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3) Dokladne e kglej Sir), „której towar ma być odstawiony. 
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Allgemeine Bemerkungen $ 


Die stark umrahmten Theile des Formulares 
sind durch die Eisenbahn, die übrigen vom 
Absender auszufüllen. x 
(Siehe jedoch Anmerkung f?) E 
Die Uebergangs- Stempel sind: der Reihen- 
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1) Einzutragen vom Absender, wenn derselbe 


3) Name und genaue Adresse des Empfängers (Stadt, Bezirk, Strasse, Hausnummer). 
das Gut bei der Aufgabe verladen hat. 


3) Genaue Angabe der Eisenbahn -Bestimmungs-Station, auf weicher das Gut abgeliefert 
werden soll. 
Sie empfangen die nachstehend verzeichneten Güter auf Grund der Bestimmungen des 
Betriebs-Reglements und der Tarife, welohe für diese Sendung in Anwendung kommon. 
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Unterschrift und Adresse des Absenders 


Jos. J. Leinkauf 


Wien, |. Hohenstaufengasse 10. 


Kronen | Heller 


Zu erheben 


Allgemeine 
Bemerkungen: 


Die stark umrahmten Theile 
des Formulares sind durch 
die Eisenbahn, die übrigen 
vom Absender auszufüllen, 
(Siehe Jedoch Anmerkung 1.) 


Die Uebergangs-Stempol 
sind der Reihenfolge nach 
auf der Rückseite dieser 
Hälfte des Fraehtbriefes 
aufzudriicken. 


5, J. LEINKAUF 


Spedition und Möbeltransport. 


Centrale: Wien, I, Hohenstaufengasse Nr. 10. 
Filiale: Wien, VIL, Kandlgasse 4, Telephon Nr. 4130. 


Abteilung für die Kolli-Spedition und Lagerhaus: ХХ., Rebhahngasse 16. 
Telephon Nr. 13432, 14094. 


Gepäcksdienst am Wr. Südbahnhof, Telephon Nr. 1246. 


Filialen; АГА, Via delle Torre 258. 
BERLIN, NW., Lüneburgerstrasse 1. 


BUCHS (Canton St. Gallen). 

BUDAPEST, V., Zoltán-utcza 6—8 (Alexander & Liebermann). 
CZERNOWITZ, Stephaniegasse 2. 

KRAKAU, ulica Gertruda 4. 

LEMBERG, plac Smolki 3. 

PARIS, 15, rue de Strasbourg. 

PONTAFEL (Oesterr.-ital. Grenzstation). 

STANISLAU, im Gebàude der Staatsbahn-Direktion. 


Von Sendung des Herrn 


Ohne Verbindlichkeit für die Eisenbahn. 


Motoren-Fabrik Oberursel Act-Ges. 


Oberursel bei Frankfurt a. M. 


K. K. Österreichische Königl. Bayrische 
Grosse Goldene Staatsmedaille 1904 Staatsmedaille, 


Neuste Oberurseler 
Universal-Molore 


mit Prácisions-Steuerung ohne Aussetzer 
für 


oauggas, Leuchtgas, Benzin, Spiritus, Petroleum, 


mit ganz geringen Abänderungen. 
Moderne Konstruktion mit niedrigstem Brennstoffverbrauch. 


BERLIN NN WEN 7 || H p WIEN 7 
am Weidendamm 1. I [| I Lindëngasse 33. 


Motorenfabrik Oberursel A.-G., Oberursel bei Frankfurt а. М. 


Zweig-Bureaux, Lager und Werkstätten in: 


Berlin NW. 7, Am Weidendamm 1 (Bahnhof Friedrichstrasse). 


O) TEN, r © 


Beschreibung unseres neuesten Universal-Motors. 


Bauart. Unser Universal- Motor ist in einfachen, modernen und zweckmäßigen Formen in liegender 
Art ausgeführt und arbeitet im bekannten und altbewährten Viertakt. Kurbelwelle, Steuerwelle, 
Pleuelstange, Nocken, Rollen und Gelenkbolzen sind sämtlich aus bestgeeignetstem Stahl, der 
Kolbenbolzen aus an der Lauffläche glashartem соаг Stahl hergestellt. Der Lauf-Cylinder, 
aus einem ganz besonderen langjährig erprobten Special-Cylindereisen bestehend, ist stoffbüchsen- 
artig in dem Rahmen eingeschoben und kann daher jederzeit ausgewechselt werden. Ein langer 
Kolben garantiert außerdem geringst möglichsten Cylinderverse hleiß. Sämtliche Lagerstellen sind 
groß dimensionirt und entweder in P hosphorbronce oder in Weißmetall ausgeführt. Die Haupt- 
lager sind als Ringschmierlager ausgebildet mit festen Sc hmierringen, bei denen niemals ein 
Steckenbleiben der Ringe und damit verbunden eine Störung in der Schmierung eintreten kann. 
Die Schmierung aller bewegten Teile erfolgt unter Verwendung der modernsten Hülfsmittel 
sparsam und reichlich und ist für continuirlichen Betrieb eingerichtet. Die kräftige gestreckte 
Bauart unseres neuesten Universal-Motors hat einen außerordentlich ruhigen Gang und geringst 
möglichste natürliche Abnutzung zur Folge. | 


Bildung der Ladung. Bei gasförmigen Brennstoffen wird während der Saug-Periode das Lufteinlaß- und 
das Gaseinlaß-Ventil zwangläufig geöffnet, um dem Motor in weiter unten beschriebener Weise 
Gemische von Gas und Luft in genau ausprobirtem, den höchsten Kraftleistungen entsprechen- 
dem Ve 8 zuzuführen. 


Bei den Motoren mit flüssigem Brennstoff wird ebenfalls während der Saug-Periode das 
Lufteinlaß-Ventil geöffnet, dabei gleichzeitig durch dasselbe Steuerungs-Organ eine kleine Pumpe 
betätigt, welche den flüssigen Brennstoff in genau abgegrenzter Menge durch eine Brause in den 
angesaugten Luftstrom zerstäubt. 


Zündung. Die Zündung der angesaugten Ladung erfolgt bei gasförmigen Brennstoffen sowie Spiritus 
und Benzin durch einen elektrischen Funken in folgender Weise: In einem magnet-elektr. Ap- 
parat wird durch Induktion in einer zwischen Maenet-Stäben se hwingenden Drahtspule ein elektr. 
Strom erzeugt. Während der größten Stromstärke wird der geschlossene Stromkreis im Innern 
des Cylinders durch Abreißen eines Contakthebels unterbrochen und hierdurch ein Funken er- 
zeugt, der die Oylinderladung entzündet. Die Schwingung der Drahtspule erfolgt durch Ab- 
lenken und wieder Freilassen eines auf ihrer Welle sitzenden Spulenhebels, welcher seinen An- 
trieb von einer auf der Zündscheibe der Steuerwelle. angebrachten kreisenden Rolle erhält. Der 
abschnappende Spulenhebel stößt beim Zurückschnellen in seine Ruhelage mit seiner Zündstange 
auf den Hebel des Zünders und dieser unterbricht im Innern des С ylinders den vom Zündapparat 
durch den isolirten Draht und den isolirten Zündstift durch den Motor zum Apparat zurück- 
kehrenden Strom, wodurch der Funke erzeugt wird. 


Steuerung. Alle bewegten eile des Motors werden zwangliufig vermittelst einer durch Schrauben- 
rider von der Kurbelachse angetriebenen Steuerwelle betätigt. Einem Steckenbleiben der Ventile, 
wie es beispielsweise bei ungesteuerten Ventilen vorkommen kann, ist dadurch nach Möglichkeit 
vorgebeugt. 


Regulierung. Die Regulierung der Geschwindigkeit erfolgt ohne Aussetzer lediglich durch Ver- 
änderung der Cylinderfüllungen in ähnlicher Weise wie bei der Dampfmaschine. Von einem 
Centrifugal-Federregler beeinflußt, werden dem Universal- Motor der abzugebenden Kraftleistung 
entsprechend, verschiedene Ladungs- Mengen von stets gleich bleibender Zusammensetzung zu- 
geführt und zur Zündung gebracht. Diese Regulierung, auch Expansions-Regulierung genannt, 
hat den großen Vorteil zur Folge, daß nur bei der maximalen Leistung die größten Füllungen 
zugeführt und die größten Spannungen erzeugt werden. Bei geringerer Leistung nehmen die 
Spannungen ab, Compression und Drücke, und damit auch die “Beanspr uchung der Getriebeteile 
werden geringer. 

Eine Regulierung bezw. Einstellung des Brennstoffverbrauches von Hand, bei welchem 
dieser stets der Willkür des Arbeiters unterliegt, ist bei unserem neuesten Universal-Motor aus- 
geschlossen, 1 wenn er einmal auf den günstigsten Verbrauch eingestellt ist, so behält er 
ihn bei und der die Maschine beaufsichtigende Arbeiter hat sich nach Ingangsetzen um die Ein- 
stellung des e ele nicht mehr zu kümmern. Nach geringfügigen Abänderungen 
arbeitet unser neuester Motor mit Spiritus, Benzin und auch Petroleum, nach Einschaltung eines 
weiteren Ventils mit Leucht- und Sauggas. Der Motor kann daher mit Recht als Universal= 
Kraitmaschine bezeichnet werden. 
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‘Motoren-Fabrik Oberursel ac 


Oberursel bei Frankfurt am Main. 
Königl. Preussische К. K Österreichische Königl. Bayerische 
" Staatsmedaille Grosse Goldene Staatsmedaille 1904 Staaismedaille _ 


Neueste Oberurseler 


Universal-Locomobilen 


mit Prácisions - Steuerung ohne Aussetzer 


w 


Petroleum, 
Saliggas, 
Leuchtgas 


mit ganz geringen 
Abänderungen. 


mit niedrigstem Brennstoffverbrauch. 


BERLIN NW 7 0 В р WIEN 7 
am Weidendamm 1. 1 1 1 Lindengasse 33. 


Motoren-Fabrik Oberursel A.-G., Oberursel bei Frankfurt а. M. 


Zweig-Bureaux, Бадег und Werkstätten in: 


Berlin NW. 7, Am Weidendamm 1 (Bahnhof Friedrichstrasse). 


Beschreibung unserer Universal-Locomobilen. 


Aus unseren in langjähriger Praxis gesammelten Erfahrungen unter Beachtung sämtlicher in den 
letzten Jahren im Motorenbau gemachten Fortschritte und in Erfüllung vieler von Landwirten in der Praxis 
aufgestellten Forderungen, sind unsere neuesten 


Spiritus- Benzin- und Petroleum-Locomobilen 


hervorgegangen. Gestreckt und niedrig, von geringem Gewicht und doch überaus kräftig gebaut, in allen 
Teilen einfach und praktisch angeordnet, bequem zugänglich und doch gegen Staub geschützt, arbeiten 
unsere Locomobilen fast geräuschlos. 


Mit einem unter Verwendung von nur Stahl, Schmiedeeisen und Stahlguss hergestellten Untergestell, 
welches auf den 4 grossen und kräftigen Laufrädern ruht, ist der liegende Motor, modernster Bauart, fest 
verschraubt. Dicht an den mit vorzüglicher Ringschmierung versehenen Kurbelwellenlagern ist aut jeder 
Seite ein Riemenschwungrad angeordnet. Das eine treibt mittelst ausrückbarem Vorgelege die Dresch- 
maschine an, während das andere jederzeit gleichzeitig als besondere Riemenscheibe benutzt werden kann. 
Die Bauart des Motors ist kräftig und gestreckt. Ein langer Kolben garantiert geringst möglichen Verschleiss, 
dabei ist der Lauf-Cylinder stopfbüchsenartig eingesetzt (kann also jederzeit ausgewechselt werden) und aus 
langjährig erprobtem Spezial-Cylinder-Eisen hergestellt. Sämtliche Ventile werden zwanglàulig bewegt. 
Ein Steckenbleiben, wie es bei ungesteuerten Ventilen vorkommen kann, ist dadurch sozusagen ausge- 
schlossen. Die Zufuhr des Brennstoffes ist ebenfalls zwangläufig geregelt und die Zündung erfolgt bei den 
Spiritus- und Benzin-Locomobilen durch einen elektrischen in einem elektro- magnetischen Apparat 
erzeugten Funken. 


Der Motor ist in einem schmiedeeisernen mit dicht schliessenden Türen versehenem (Gehäuse voll- 
ständige gegen Dreschstaub abgeschlossen. Er arbeitet im bekannten und altbewährten Viertakt ohne Aus- 
setzer. Die Regulierung erfolgt dabei in ähnlicher Weise, wie bei den Dampf-Locomobilen durch regel- 
mássige und der abzugebenden Kraftleistung entsprechenden Füllungen. Nur bei der maximalen Leistung 
werden die grössten Füllungen zugeführt und die grössten Spannungen erzeugt. Bei geringerer Leistung 
nehmen die Spannungen ab, Kompression und Drücke im Getriebe werden geringer. Beeinflusst werden die 
zugeführten Füllungen ganz automatisch durch einen Centrifugal-Federregler D. R. P. und zwar in stets für 
alle Grade gleichbleibendem Mischungs-Verháltnis von Luft und Brennstoff. Eine Regulierung beziehungs- 
weise Einstellung des Brennstoffverbrauches von Hand, bei welcher der Spiritusverbrauch stets der Willkür 
des Maschinisten unterliegt, ist bei unseren Universal-Locomobilen ausgeschlossen, denn wenn sie einmal auf 
den günstigsten Verbrauch eingestellt sind, so behalten sie ihn bei und der Maschinist hat nach Ingang- 
setzen der Maschine nichts mehr ап der Maschine zu tun. Nach geringfügigen Abänderungen arbeitet sie 
mit Spiritus, Benzin und auch Petroleum, nach Einschaltung eines weiteren Ventils auch mit Leucht- und 
Sauggas. Unsere neuesten Locomobilen können daher mit Recht als Universal- Krait - Maschinen be- 
zeichnet werden. 


Zur Kühlung des Arbeits-Cylinders dient die bewährte Verdampfungs-Kühlung, bei welcher nur das 
durch Verdampfung verbrauchte Wasser, са. / Liter pro Pferdekraft und Stunde, ersetzt zu werden braucht. 
Um nun das bei Locomobilen anderen Systems unangenehme Auffüllen mittelst Eimer und Trichter von 
Hand aus und das Wassertragen zu beseitigen, haben wir unsere Universal-Locomobile ausserdem noch 
mit einem Vorratswasser-Behälter, in welchem das tägliche Verbrauchswasser mitgeführt wird, und einer 
Pumpe versehen, mit welcher es ohne Vorbereitungen dem Kühlraum zugeführt wird. 


Ein auf der Universal-Locomobile angebrachtes, eisernes, verzinktes Fass ermöglicht ausserdem für 
mehrere Tage ausreichenden Brennstoff mitzuführen. Jeder Landwirt weiss, dass eine Gefahr bei Motor- 
Locomobilen nur bei unvorsichtigem Auffüllen des Brennstoffes, Ueberschiitten und Vergiessen desselben 
bei undichten Abfüllgefässen, vorhanden ist. Bei unseren Universal-Locomobilen ist auch einer derartigen 
Unvorsichtigkeit vorgebeugt. denn der Brennstoff kommt mit dem Tageslicht überhaupt nicht in Berührung. 
Mittelst einer am Brennstoff-Fass angebrachten Pumpe gelangt der Brennstoff aus den Vorratsfässern direkt 
in die Locomobile. Das Fass selbst bleibt dabei dicht verschlossen, während eine einfache Vorrichtung 
jederzeit den Stand des Brennstoffes im Fasse sichtbar erkennen lässt. 


Das an unseren Universal-Locomobilen angebrachte Vorgelege ermöglicht durch einen einzigen 
Handgriff den Dreschwagen jeden Augenblick abzustellen und wieder in Gang zu setzen. Die Drescharbeit 
kann also jederzeit unterbrochen werden, ohne dass der Hauptriemen nach dem Dreschwagen abgeworien 
und ohne dass der Motor stillgesetzt zu werden braucht. Unsere Universal-Locomobilen sind mit einer 
Signal-Vorrichtung, Feststell-Vorrichtung und einer sehr kräftig wirkenden Spindelbremse versehen. Das 
Fahrgestell ist so angeordnet, dass die Vorderräder beim Fahren durchgereiht werden können. 


(Dotoren-Fabrik Oberursel A.-G., Oberursel bei Frankfurt a. M. 


Zweig- Bureaux, bager und Werkstätten in: 


Berlin NW. 7, Am Weidendamm 1 (Bahnhof Friedrichstrasse). 


Einige Vorzüge unserer Universal-Locomobilen. 


Sofortige Betriebsbereitschaft. Unsere Universal-Locomobile ist ohne Brennstofi-Vor- 
wärmung innerhalb weniger Minuten betriebsfertig, und andererseits nur durch Umlegen eines Hebelchens ab- 
zustellen. Auch selbst während kurzer Betriebspausen findet daher kein Konsum an Brenn-Material statt. Hingegen 
muss die Dampi-Locomobile je nach Witterung ein bis zwei Stunden vorher angeheizt und bei Betriebs- 
pausen stets unter Dampf gehalten werden. 


Keine Kohlen- und Wasserzufuhr. Diese bei Benutzung von Dampi-Locomobilen so lästig 
empfundenen Arbeiten fallen gänzlich weg. Die Universal-Locomobile führt ihren Brennstoff- und Wasser- 
bedarf in grossen Behältern mit und sind zur Auffüllung nur einige Pumpenschläge seitens des Maschinisten 
erforderlich. Die Kosten der Gespanne für Wasser- und Kohlenfahren kommen bei unseren Locomobilen 
daher gänzlich in Wegfall und reduzieren sich dadurch erheblich die Betriebskosten. 


Feuersgefahr sozusagen ausgeschlossen bei sachgemässer Behandlung der Locomobile. 
Funkenauswuri und Rauchbildung, eine sehr gefährliche und unangenehme Eigenschaft der Dampi-Locomobile 
sind nicht vorhanden und damit wird sogar auch ein eventuelles Arbeiten in geschlossenen Räumen ermöglicht. 


Geringe Wartung, Wegfall des Heizers. Durch die umseitig beschriebene Konstruktion unserer 
Universal-Locomobile ist sie soviel wie irgend möglich von einer Bedienung unabhängig. Ist die Locomobile 
in Betrieb gesetzt, was von jedem einigermassen zuverlässigen Landarbeiter erfolgen kann, so kann derselbe 
auch noch mit Nebenarbeiten beim Dreschen beschäftigt werden. Es ist bekannt, dass bei Dampi-Loco- 
mobilen hingegen niedrige Verbrauchszahlen nur bei tadellosem Zustande des Kessels und sorgfältiger, 
fortwährender Bedienung durch einen geschickten Heizer gewonnen werden können. 


Vorzügliche Schmierung. Bei unserer Universal-Locomobile werden die Haupt- und Vorgelege- 
lager absolut sicher und reichlich mittelst Ringschmierung, der Kolben durch Pumpe automatisch geschmiert. 
Sie ist daher für ununterbrochenen Betrieb geeignet und wirkt dabei die Schmierung zuverlässig und sauber, 


Geringe Reparaturen. Während bei Dampf-Locomobilen Feuerbüchse und Siederohre — von 
Roststáben ganz abgesehen — rasch zerstört werden und dann häufige und kostspielige Reparaturen ver- 
ursachen, sind bei unseren Universal-Locomobilen nur ganz wenige Teile einer natürlichen Abnutzung unter- 
worfen. Es können daher bei sachgemässer Behandlung die ev. vorkommenden Reparaturen nur ganz 
minimale sein. 


Geringe Betriebskosten. Der Brennstoffverbrauch beträgt bei voller Ausnutzung und Verwendung 
von 90% igem denaturierten Spiritus ca. 0,3 bis 0,4 Ko., bei Verwendung von Benzin oder Benzol са. 0,26 
bis 0,36 Ko. pro Stunde und gebremste Pferdestárke, je nach Grösse der Locomobile. Nach den heutigen 
Marktpreisen betragen also die für die Pierdekraftstunde aufzuwendenden Brennstoff-Kosten ca. 5!/s—7!/a Pf., 
bei Verwendung von Spiritus, са. 4'/,—6 Pf., bei Verwendung von billigem Benzin oder Benzol. 


Wegfall behördlicher Konzession und Revision. Während zum Betriebe mit der Dampt- 
Locomobile einerseits eine behördliche Konzession, und andererseits regelmässige Kesselrevision erforderlich ist, 
kommen diese bei unseren Universal-Locomobilen gänzlich in Wegfall. 


Schutz gegen Dreschstaub. Da der Motor in einem schmiedeeisernen, leicht zugänglichen Kasten 
vollständig eingeschlossen und gegen Staub geschützt ist, so ist auch der Dreschstaub ohne irgend welchen 
schädlichen Einfluss auf den Gang der Maschine. Die äussere Reinigung unserer Universal-Locomobilen 
ist leicht und sehr schnell zu bewerkstelligen. Eine innere Reinigung ist aber bei sachgemässer Behand- 
lung, infolge der vorzüglichen Vergasung und Verbrennung erst in ev. Zwischenräumen von mehreren 
Monaten vorzunehmen und ebenfalls sehr leicht und einfach zu bewerkstelligen. 
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Motoren-Fabrik Oberursel A.-G., Oberursel bei Frankfurt а. M. 


Zweig-Bureaux, bager und Werkstätten in: 


Berlin NW. 7, Ят Weidendamm 1 (Bahnhof Friedrichstrasse). 


Preise und Abmessungen 
der Oberurseler Universal-Locomobilen. 


fir Spiritus oder Benzin (Benzol) oder Petroleum. 


Nutz-Pferdestärken der Locomobile - 


Preis der vollstandigen Locomobile mit Vor- 
gelege, Bremse, Brennstoff-Fass, Füllpumpen | 
für Wasser u. Brennstoff, Werkzeugbehälter u. | 
div. Zubehörteilen, betriebsfertig ab Werk МК. 5000 | 6000 


ССН ea ke 


Durchmesser der Antriebscheibe 
Breite der Antriebscheibe 
Breite des Hauptriemens . 
Stärke „ 


» 


Lànge der Locomobile ohne Deichsel ca. 
Breite , 
Hohe „ 


” ” 


” ” 


Die Universal-Locomobilen erhalten durchweg 2 Schwungräder, Präcisionsregulierung und magnet- 
elektrische Zündung für Spiritus, Benzin oder Benzol. Sie werden für den angegebenen Brennstoff aus- 
probiert und steht dem Käufer ein Bremsattest auf Wunsch zur Verfügung. 


Die wirkliche Leistung unserer Universal-Locomobilen ist wesentlich 


höher wie die angegebene nominelle Bezeichnung. 
Abweichungen in den Maassen, Gewichten und Abbildungen sind vorbehalten. 


Auf Wunsch übernehmen wir die Lieferung kompletter Dreschsätze. 


mes” Coulante Zahlungs- und Lieferungs-Bedingungen nach Uebereinkunft. 33% 


Abschrift ! Lemberg, d. 17. April. 1902. 190 


ааб. 
Ul 
к. 


Ап йе 


ral 


Motorenfabrik Oberursel Act.-Ges. 


Nach Kenntnissnahme und unter Anerkennung der nachstehend verzeichneten Lieferungs- 
bedingungen bestelle . 10h hiermit unter ausdrücklichem Ausschluss jeglicher mündlichen 


Nebenabreden und Zusagen jeder Art, ausschliesslich auf Grund und in Gemässheit der in diesem 


Bestellschein aufgeführten Bedingungen eine Benzin-Petrolin-Lokomobile.... nm". 
von .......4......... Pferdekraft lieferbar p. I. Juli er. zum Preise von 3510. 


Kronen östr. Währung Dreitausendfünfhundertzehm incl. 


franco verzollt Station ............... przemysl boc os. пай verpflichte mich ............ die Zahlung 
wie folgt zu leisten: als Anzahlung E sd; и. 
222% des Betrages nach Inbetriebsetzung durch den Monteur 


leon „ 2m 20. Januar 1905 


Monteur kostenlos. 


und erkläre ich mich damit einverstanden, dass Ratenzahlungen, welche länger als 6 Monate laufen, 
mit 6% zu verzinsen und sofort nach Lieferung durch Accepte zu decken sind. Die Kosten für 


Ihnen hierüber Accepte behändigt habe 
bis zur Einlösung des letztfälligen Acceptes ausdrücklich vorbehalten und wird bei Lieferung der 
Maschine die sonst eintretende Rechtsfolge der Eigentumsübertragung ausdrücklich ausgeschlossen ; 

ER bin nicht berechtigt, die von Ihnen gekaufte Maschine bis dahin anderweitig zu 
vermieten, zu verpfänden oder zu veräussern. 

Auch verpflichte , die Maschine zum Facturenbetrag gegen Feuersgefahr 
zu versichern. 

Auch ist Ihnen von jeder Aenderung des Aufstellungsortes rechtzeitig Anzeige zu erstatten, 
insoweit dieser Vertrag die Lieferung eines feststehenden Motors betrifft. 

Sämtliche Zahlungen haben in Wien auf Ihr Conto bei der К. К. priv. österr. Credit- 
Anstalt für Handel und Gewerbe zu erfolgen. Als Erfüllungsort für das vorstehende Geschäft 
haben wir beiderseits Wien, sowie als Gerichtsstand gleichfalls das hierfür sachlich zuständige 
Gericht in Wien vereinbart und anerkannt. 


gez.Ladislaus Ritter v,Lozinski 
Gutsbese ve Kunslowce 
b. Przemysl 
Briefadresse Lemberg Ossolinskigasse 3 
Sendung nach Przemysk 


Lieferungsbedingungen 
der 


Motorenfabrik Oberursel Act.Ges. 


Die bedungene Lieferzeit wird so gut wie möglich innegehalten, jedoch übernimmt die 
Fabrik hierfür ebensowenig wie für etwaige Transportverspütungen eine Garantie, leistet also für 
allenfallsige Lieferungsverzögerung keinerlei Ersatz. Als Lieferungstermin gilt der Tag der 
Absendung. 

Der Versandt geschieht stets auf Gefahr des Käufers, doch verwendet die Motorenfabrik 
auf die Verpackung alle mögliche Sorgfalt. Die Emballage wird zum Selbstkostenpreis berechnet 
oder zu zweidrittel des berechneten Betrags zurückgenommen, wenn sie innerhalb 4 Wochen in 
gutem Zustande und franco zurückgeliefert wird. 

Die Kosten für den Monteur hat der Käufer zu tragen. Die Motorenfabrik verpflichtet 
sich, zur Aufstellung einen Monteur zu senden, für welchen sofort nach Beendigung der Arbeit, 
ausser den Fahrkosten ІП. Classe hin und zurück, sowie Gepäckspesen, eine Vergütung von Kronen 
1,25 pro Arbeits- und Reisestunde zu entrichten ist. — Bau- und Zimmerar beiten gehen stets zu 
Lasten des Käufers, ebenso Handreichung und Beihülfe für den Monteur. 

Die-Motorenfabrik garantirt für die Güte und Solidität der Maschinen während des ersten 
Jahres nach Lieferung in der Weise, dass sie alle während dieser Zeit ihr angezeigten Mängel, 
welche nachweislich von Arbeits- oder Materialfehlern herrühren sollten, unentgeltlich abstellt. 
Die betreffenden Theile sind zwecks Untersuchung resp. Reparatur oder Ersatz durch den Käufer 
franco an die Fabrik einzusenden und werden die Ersatztheile ebenfalls frei ab Fabrik geliefert, 
ferner dafür, dass die Motore bei Ablieferung an den Käufer mindestens die auf jeder Maschine 
angegebenen Pferdekráfte unter der Bremse leisten. 

Die seitens der Fabrik eingegangenen Verpflichtungen und von derselben übernommenen 
Garantieen berechtigen den Käufer zu keinerlei Schadenersatzanspruch gegen dieselbe. Insbesondere 
können weitergehende Ansprüche als die im vorigen Absatz erwähnten, so 2. B. wegen Betriebs- 
störung entgangenen Gewinns, Zeitverlusts, Beschädigungen von Gebäulichkeiten und in denselben 
befindlichen Gegenständen nicht erhoben werden. E bensowenig selbstredend irgend welche Schaden- 
ersatzansprüche auf Grund von Unachtsamkeit, Fahrlässigkeit, höherer Gewalt oder regelrechter 
Abnutzung. In allen diesen Fällen wird kostenfreier Ersatz nicht geleistet. Gewähr für richtiges 
Functioniren der Maschine zur Zeit der Inbetriebsetzung wird nur dann geleistet, wenn der Motor 
durch einen der Monteure der Fabrik aufgestellt und in Betrieb gesetzt ‘worden ist. Die Garantie 
darf unter keinen Umständen als Vorwand zur Zurückhaltung einer Zahlung dienen. 

Die Gefahr zufälligen Untergangs oder zufälliger Verschlechterung wie z. B. durch Brand- 
schaden, Erdbeben, Krieg u. s. w. geht mit dem Versandt auf den Käufer über und hat derselbe 
z. B. im eigenen Interesse die Maschine auch gegen Feuersgefahr zum Faeturawerth zu versichern 
und ist in jedem Falle der Zerstörung die Fabrik berechtigt, den Kaufpreis als sofort fällig 
zu erklären. 

Bei nicht pünktlicher Einhaltung einer Zahlungsrate ist die Motorenfabrik berechtigt, 
den Vertrag als aufgelöst zu erklären und ist alsdann Käufer verpflichtet, die Maschine der Ver- 
käuferin sofort zur ückzugeben unbeschadet des der Verkäuferin zustehenden Eigenthumsrechts. 
In diesem Falle sind die bezahlten Raten der Fabrik verfallen, soweit solche nicht einen verein- 
barten monatlichen Miethbetrag, vom Lieferungstermin ab gerechnet, von Kronen 250.— und eine 
natürliche jährliche Abnutzung von zehn Prozent, übersteigen. Auch hat in diesem Falle der 
Käufer sämtliche der Motorenfabrik aus dieser Lieferung bis dahin entstandenen Kosten, sowie 
die Demontirung, Verpackung, Werthverminderung, Hin- und Rückfracht von und nach Oberursel 
zu tragen. Sind noch keine Zahlungen geleistet oder reichen sie zur Deckung der Miethe, Ab- 
nutzung, Kosten, Beschädigungen etc. (wie vorgesagt) nicht aus, so ist der Käufer zur sofortigen 
Zahlung des nach Vorstehendem zu berechnenden Guthabens der Motorenfabrik verpflichtet. 

Die Motorenfabrik ist jedoch auch berechtigt, wenn Käufer mit der Zahlung zweier auf- 
einanderfolgenden Theilzahlungen ganz oder theilweise im Verzuge ist, die sofortige Tilgung des 
gesammten Kaufpreises zu verlangen. 

Alle Bestellungen bedürfen stets der Bestätigung der Motorenfabrik in Oberursel, welche 
Bestätigung möglichst umgehend zu erfolgen hat; bis zu deren Eintreffen ist Käufer an seine 
Bestellung gebunden. Vereinbarungen mit Vertretern oder Zusagen derselben sind für die Fabrik 
nur insoweit verbindlich, als sie in diesem Bestellschein ausdrücklich aufgeführt sind. 
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Verpackungen werden, wenn innerhalb vier - Wochen in n gutem Zustande franco hierher zurückgeliefert, zu ?/s des berechneten Betrages zuriickgenommen. 
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Erfüllungsort für Lieferung und Zahlung: Frankfurta-M- Z, 


Empfang ſch ein Nummer 1 


über eine Einlage von 
2 — 


== = == === = 
СЕБЕ = === a= = 


auf das Ehedconto bei dem 
L k. Poſtſparcaſſen⸗Amte in Wien, Nr 820.772 


Contoinhaber: 


К, K, PRIV. OESTERREICHISCHE 
CREDIT-ANSTALT FÜR HANDEL UND GEWERBE, 


WIEN 


Unterſchrift des Poſtbeamten 


(20.) ex 1899 


Erxlagſchein 


| fiber eine Einlage von 


wohnhaft in 


Poſtſtempel: 


| 


| 
ü 


Poſtſparcaſſen⸗Amt eimautemnben. 


Ф, ©. Nr. 87 с (20.) ex 1899, 


geleitet rl... 


auf das Chedconto bei dem k. k. Poſtſparcaſſen⸗ 
Amte in Wien, Nr. 


820.772 


Nummer 1 


tei ап еп, 


Bon ber P 


Dieſer Erlagſchein НЕ durch den Poſtbeamten 


abzutrennen und mit der Tagesrechnung au das k. k. 


Zen Mittheilungen an den Tonto» 
klebung el 2 kr.-Briefmarke 
ſes Empfangſcheines kann bei jedem Poſtamte 
Хе) eine Einlage auf das umſtehend bezeichnete Che 
werkſtelligt werden. 
fangſchein und Erlagſchein ſind entſprechend ausgef 
ulegenden Betrage dem Poſtbeamten zu überreichen, 
r den Empfang der Einlage auf dem Empfangſcheine zu 
igen und dieſen nach e lbtrennung der Partei 
Poſtſparcaſſen⸗Amt 
t. Letzteres verſtändigt den Contoinhaber 
den eingeſandten 


Empfang⸗Erlagſcheine, auf welchen Radirung 
ſtreichungen oder Abänderungen irgend welcher 
in dem vorgedruckten Texte oder in dem Betrag 

mmen, werden von den Poſtämtern nicht angenommer 
werden ſtark beſchmutzte oder zerriſſene Empfang⸗Erlagſcheine 
zurückgewieſen. 


Motorenfabrik Oberursel ML. 


Actien-Gesellschaft. bei Frankfurt a. "M. 
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Ueberbringer Dieses, Monteur .. bat ist mit Ausführung der Montage 


bei Ihnen betraut und beauftragt, Sie in der Handhabung des Motors vollständig zu unter- 
richten. Seine Abreise kann nur mit Ihrer Genehmigung erfolgen, nachdem der Motor zu 
Ihrer vollsten Zufriedenheit functionirt und Sie mit dessen Inbetriebsetzung sowohl, als auch mit 
der Handhabung desselben vertraut sind, da wir jede Nachmontage mit den dadurch ent- 
stehenden Kosten Ihnen in Rechnung stellen müssten. 

Auf Verlangen des Monteurs ersuchen wir Sie, demselben unter Vefmerk auf 
untenstehender Montagebescheinigung einen Vorschuss bis zur Höhe von атс I zu 
unseren Lasten auszuzahlen. 


Hochachtungsvoll 
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Lwów, А 1 ©, sierpnia 190290 y 


Wielmożny Władysław Łoziński, 


we Lwowie, 


Niniejszem mamy zaszczyt doniesc,i2 złożone nam przez 
WPana przedwczoraj; 


Ж. 1457.50 gotówką; przekazalismy przez nasz zakład cem- 


tralny w Wiedniu firmie Motorenfabrik Oberursel" w Wiedniu i 
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> Goldene Medaille Goldene Staats-Medaille 
Telegramm - Adresse: Amsterdam 1803, Erfurt 1894. Fernsprech - Anschluss: 


Motorenfabrik Oberursel. Осы tS IES — 2 Oberursel Хо. 3. 


Ehrenpreis Staats-Medaille 
Darmstadt 1900, München 1898, 


Berlin 1894 Diplom I. Classe: Neunkiroh 1894. 


Preisgekrönt bei der Dauerprüfung der ° Goldene Medaille: Kursk 1895. 
Deutschen Landwirtschafts- Gesellschaft i 0 0 Y e n ее 4 Т ё Ü ||| r S 6 Goldene Medaille: Teplitz 1895. 
Goldene Medaille: Graz 1894. 


Silberne Medaille: Iglau 1895. 


— Siena Ge Mia 
Filiale in Wien: F Filiale in Berlin: 


VII Lindengasse 7. OBERURSEL bei Frankfurt а. M. NW. 7 am Weidendamm 1. 


Zweigniederlassung und Lager Berlin NW. 7, Weidendamm 1 (Bahnhof Friedrichstr.) 


+ 


= = Special-Fabrik 


Petroleum-, Spiritas-, аре. Benzin-, Gas- 


Motore, Locomobilen, Locomotiven. 
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- г de 19. August 1902 
eg Erd 


bec’ «Жа фа” =. Ch. 


Petroleum-(Solaröl-), Benzin-, Spiritus-, Petrolin- 
Motor - Locomotive 


— 


Petroleum- (Solaröl-), Benzin-, Spiritus-, Petrolin- 
Motor - Locomobile 


„GNOM* 


Dreschmaschine treibend. 


Petroleum- (Solaröl-), Benzin-, Spiritus-, 
Petrolin-, Gas- und Generatorgas- Motor 


„SNOM. 


für Zinsen ein Wechselformular in Höhe von 
„Kr. 1310.53 

океан Ma Bitten aie Sie dieses gefl. mit 
Ihrem Accept versehen,uns wieder zukommen zu las- 
SER. 

Gerne entnahmen wir Ihrem Schreiben fer= 
ner, dass Ihre Gutsnachbarn sich für unseren 
" Gnom" interessieren und sollte es uns sehr freuen, 
wenn sich daraus Geschäfte perfektionieren würden. 

Stets mit Vergnügen zu Ihren Diansten, 


empfehlen wir uns Ihnen 


hoch achtungsvoll 


Ж 


1 Wechself6rmiar, ... j A 
5 


w < еш G э. е. Qe ан ек өс еш еш 6 өс «к сы жа 


Gebühr 
Nalozytosé 
Належи- 
тість 


Gewicht Nachnahme 
nadania 1 ść Waga 1 
ШІ: ата 


Посьвідчене наданя. 


Gegenstand Nr.) 
Ч, (^ 


Жегі 
Wartosé 


Вартість 


ч gebür 
Nachnahme Nalez 
Powziatek 
Hocainaara 


5 
Посьвідчене надана, 


Gegenstand: 
Przedmiot: а . 
Предмет: ) 


E. 
2 ee . — 1904 
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Fabryki Motorów Motorenfabrik Oberursel Actin- Gesellschaft W Oberursel, 


Do Akcyine 


Uznajae i przyimujae do wiadomości niżej podane warunki dostawy, zamawiam z мугайпеш 
| Ja we м J? J 


„Gnom“ о sile AD koni 2 dostawa ы) e salue za cene ^ 3.9... Koron 
w słowach Koron далала лулу Милла M Ar ro] = 

№ AANNNANARR лала Ай Ange‘ жа ARM 
franco wraz z ocleniem do stacji ЉММ ААА АД i obowiązuje) sie 
do sptaty jak nastepuje: јако zadatek Lach Omo LMS 4178 ra cong R. Lowe. < 


przy dostarezeniu A AS a nm A KÉ 6*9 pre cnl Jan. łachy Ar. АМАНДА ЛУ 
лл: 905 №. 0бо.- А.л.006 Josi, 1. 4993 A. 98. 
ње, „% 5 058: A8 ^. О 4.8, s 96, 
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i o$wiadezam uy... że zgadzam o się па wystawienie akceptöw Ша spłat ratalnych z dodatkiem, iż będące 
ponad 6 miesięcy w obiegu, mają być oprocentowane род. Koszta transportu i cla, ponos. „do potrącenia 
przy ostatniej racie 
Prawo własności powyższej maszyny, które dopiero po niszczeniu ceny kupna przejdzie na 
, posiada firma aż do zupełnego wyrównania umówionej kwoty, а w wypadku wystawienia akceptów аф 
do wykupienia ostatniego zapadłego akceptu, prawne zaś następstwo przeniesienia własności przy dostawie 
maszyny wyklucza się; również nie jest uprawni do wynajęcia, zastawu lub sprzedaży kupionej maszyny. 
Zobowiazuje sie takze do ubezpieczenia maszyny na kwote od faktury ognia, röwniez doniesé 
na czas о zmianie miejsca ustawienia, o ile umowa dotyczy stałego motoru. 
Wszelkie spłaty mają się odbywać na rachunek fabryki w c. k. Austryackim Zakładzie Kredytowym 
dla handlu i przemysłu 
Jako miejsce spełnienia umowy umówiliśmy i uznaliśmy Wiedeń jakoteż przynależny sąd wiedeński 
enie, Dy-pretensja ба na Ioren Na KOSZE na) 
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Telegramm-Adresse : Goldene Medaille Goldene Staatsmedaille Fernsprech-Anschluss : 
n 1895 Erfurt 1894 
Motorenfabrik Oberursel. RT. | Oberursel No. 3. 


e 


Ze 


STAD у A Ve 
Ehrenpreis Staats-Medaille 
Darmstadt 1900 München 1898. 


Я Вегііп 1894 Diplom I. Classe: Neunkirch 1894. 
Preisgekrönt bei der Dauerprüfung der Goldene Medaille : Kursk 1895. 


Deutschen Landwirtschafts-Gesellschaft. % Goldene Medaille : Teplitz 1895. 
Goldene Medaille: Graz 1894. Q Oren = 4 H erurse Silberne Medaille: Iglau 1895. 
Landw. Gesellsch.-Medaille: Prag 1901 Staats-Med. d. Ackerbau-Minist.: Berlin 1902. 
Goldene Medaille: Freudenthal 1901. Diplom 1. Klasse : Pressburg 1902. 
Staats-Medaille: Ried PARSE 1901. Grosse goldene Medaille: Eger 1903. 
etc. 


Actien-Gesellschaft eto. 


|” Filiale in Wen: саад SA. 
lial Berlin: 
NULindengasscas | OBERURSEL bei Frankfurt a. M. NW.T'am Weldendamm . 


362 


Zweigniederlassung und Lager Berlin NW. 7, Weidendamm 1 (Bahnhof Friedrichstr.) 


Special - Fabrik 


fiir 
| Sauggas-, Leuchtgas-, Petroleum-, Spiritus-, Naphta-, Benzin- 
Motore, Locomobilen, Locomotiven. 
5 


ZAWIE ^ aer. Y. Juni 
bei Prankfurt a. M. 


=. 


Sauggeneratorgas-Motoranlage. 


Spiritus-, Benzin-, Petrolin-, Petroleum- 
(Solaról)-Motor- Lokomobile 
Dreschmaschine treibend. 


Spiritus-, Benzin-, Petrolin-, Petroleum- 
(Solaröl)-Motor-Lokomotive 


Nr, 899. 3. 04. 10000, 


— 


Ч 


, 
WANA yb, 


ы Empfangfdein 
/ ASEAN £z 


| auf das Schedfonto bei 
dem k. k. Poſtſparkaſſen⸗Amte in Wien, Nr. 820.772 


Kontoinhaber: 


К. К. PRIV, OESTERREICHISCHE 
GREDIT-ANSTALT FÜR HANDEL UND GEWERBE, 


Behufs Bewirtung einer Einzahlung mittels Erlagſchein 


iſt derſelbe in allen drei Teilen dem Vordrucke entſprechend 
auszufüllen und ſodann mit dem Betrage der Einlage bei einem 
Poſtamte zu überreichen. 

Die Ausfüllung kann mit Tinte, durch Druck oder mittels 
Schreibmaſchine erfolgen. Als Datum muß vom Einleger ſtets 
der Tag der tatſächlichen Einzahlung angeſetzt werden. 

Der Poſtbeamte vollzieht den Empfaugſchein und ſtellt 


ihn nach erfolgter Abtrennung vom Erlagſchein dem Überbringer 


als Beſtätigung über die gemachte Einlage zurück. Der Erlagſchein 
und Buchungsſchein wird an das Poſtſparkaſſen⸗Amt gejendet, 

Scheine, auf welchen Radierungen, Durchſtreichungen oder 
Abänderungen irgend welcher Art in dem vorgedruckten Texte 
oder in dem Betragsanſatze vorkommen, werden von den Poſt⸗ 
ämtern nicht angenommen. Ebenſo werden undeutlich ausgefüllte, 
ſtark beſchmutzte oder zerriſſene Erlagſcheine zurückgewieſen. 
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iegramm-Adresse: Goldene Medaille Goldene Staats-Medaille | Fernsprech-Anschluss: 


Amsterd 1893. Erfurt 1894. 
„orenfabrik Oberursel. AAT = Oberursel No. 3. 
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gaille j 2 , Ша ШЕР ЕТІ ` Medainy, 
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Me 


Ehrenpreis Staats-Medaille 
Darmstadt 1900. München 1898. 


Berlin 1894 Diplom I, Ciasse: Neunkirch 189%, 
Preisgekrönt bei der Dauerprüfung der Goldene Medaille: Kursk 1895. 
Deutschen Landwirtschafts-Gesellschaft. r n- Goldene Medaille: Teplitz 1895, 

Goldene Medaille: Graz 1894, Silberne Medaille: Iglau 1895, 
Sa yi Actien-Gesellschaft : 


ae Wien = OBERURSEL bei Frankfurt а. М. тате in Berlin: 


ҮП Lindengasse 33. 1 NW. Тат Weidendamm 1. 


—> 


| 
| 
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< егде . den 9 л 24057 


a ZNANA bei Frankfurt a. M. 
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LS ONT ae 
== Ver een Bee Z 
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22.774 akc ағас 
Motor-Lokomobile Ate AAE Are DALIS 7222 99 e 


„SNOM.“ 


Dreschmaschine treibend. ZZ А Ce 2 CE — S С. 
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Sauggas-, Leuchtgas-, Benzin-, AM 2 27 Saek ар WELL CR 
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No. 235. 10000. 
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Motorenfabrik Oberursel 


Actien - Gesellschaft. 


SS > 


Gas-, Petroleum- (Solaröl-), Benzin-, 
Spiritus- und Petrolin-Motor 


p^ EN LÁ 


Telegramm - Adresse: 
Motorenfabrik Oberursel. 


Telefon - Anschluss: Oberursel No. 3. 
Bank- Conti: 
Giro-Conto bei der Reichsbank, 
k. k. priv. Oesterr. Creditanstalt fiir Handel und 
Gewerbe in Wien, 
H. Wawelberg іп Warschau. 
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2 2 а 7 Кы ©. / Op 
deehien mit uns umitehend mul Factura 270 deren Melrag von 


Kr. — - 
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Motorenfabrik SCH Act.- Ges. 
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Da бел und 11 at in Wien 
Воли Me bat dar 
hAprivOorte О la e | We 
Handel und мили 
in Mien 
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(шше, dn Ф AGA 1704 


Actien-Gesellschaft. 


Verpackungen werden, wenn innerhalb vier Wochen in gutem Zustande franco hierher zurückgeliefert, zu ?/ des berechneten Betrages zurückgenommen. 
Zu — s 


M. 0. Sandten Ahnen für thre werthe Rechnung und Gefahr ЕО 2 


A ss. Е 


NONE AN "PR lei 
Erfüllungsort für Lieferung und Zahlung: ненен Mer 


ekrónt bei der Dauerp: 
utschen Landwirtschaf 
1e Medaille: Graz 1894. 
г. Gesel 

Med 

Aedail! 


Gewicht 


| Gebühr 
Nachnahme Nateżytość | 


Wartość Waga Powziatek Harean 
Вартість Вата Шослїилата 


SE ei" 
ee 72 =Z Z 
NM pee Чү. 2% Goldene Medaille Gold Staatsmedaille men 
Š Telegramm Adresse: Ve pp PORI c а Fernsprech-Anschluss : 
|. otorenfabrik Oberursel. | S PES d Oberursel Мо. 3. 
у À Stadt-Pre;, Е 


Ehrenpreis 5 Medaille 
Darmstadt 1900 München 1898. 


Berlin 1894 Diplom I. Classe: Neunkirch 1894. 
Preisgekrönt bei der Dauerprüfung der Goldene Medaille : Kursk 1895, 


* Deutschen Landwirtschaft3-Gesellschaft. sa 7 Goldene Medaille: Teplitz 1895. 
Goldene Medaille: raz 1894. 6 Oren = 4 rl erurse Silberne Medaille: Iglau 1895. 
ptem Prag 1901. Staats-Med. d. Ackerbau-Minist.: Berlin 1902. 
ial 1901. Diplom 1. Klasse : Pressburg 1902. 
est.) 1801. Grosse goldene Medaille: Eger 1903. 


Зе, Actien-Gesellschaft te n 
еп: | Filiale in Berlin: 


po 33. Е OBERURSEL bei Frankfurt а. М. NW.7 am Weidendamm 1. 


ES 


weigniederlassung und Lager Berlin NW. 7, Weidendamm 1 (Bahnhoi Fricdrichisir) 


Special - Fabrik 
r für 
4 Sauggas-, Leuchtgas-, Petroleum-, Spiritus-, Naphta-, Benzin- 
Motore, Locomobilen, Locomotiven. 
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bei Frankfurt а. М. 


Zs 


E | | dau ж ZZ 

piritus-, Benzin-, Petrolin-, Petroleum- / Eed Z< ¿O He š 

(Solar6l)-Motor- Lokomobile ie, 
ни de CB. wae РРА E УФ?) Fe) 


Dreschmaschine treibend. 


Spiritus-, Benzin-, Petrolin-, Petroleum- 
(Solaról)-^ Motor- Lokomotive 


Sauggenerator gas-, nz 
Petrolin-, Spiritus-, Petroleum- (Вага) t 
Naphta-Motor. 


10 000 
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ІТ Wien 


3 š Kr Goldene Medaille Goldene Staatsmedaille ж ж 
Telegramm-A dresse : Amsterdam 1808 Erfurt 1804 Fernsprech-Anschluss : 
— Oberursel No. 3. 


d Motorenfabrik Oberursel. 


>: 


W. 


Me 
giberne edat 


Ehrenpreis Sta: 
Darmstadt 1900 München 1898. 


Diplom I Olasse: Neunkirch 1894. 


Preisgekrönt bi анны f ч 

reisgekrént) bei der Dauerpriifung der tolde ai 5 

Deutschen Landwirtschafts-Gesellschaft. M 0 | 0 Ге n- F a h Г | ( ( h e r u rs e | бале Moaho : Lepiltz 1895. 
Goldene Medaille: Graz 1894. Silberne Medaille: Iglau 1895. 


— 


Filiale in Berlin : 


x: 


Actien-Gesellschaft 


Filiale in Wien: || 
УП Lindengasse 33. | OBERURSEL nei Frankfurt а. М. NW. 7 am Weidendamm 1. | 
Zweigniederlassung und Lager Berlin NW. 7, Weidendamm 1 (Bahnhof Friedrichstr.) | 


Special - Fabrik 
für 
Sauggas-, Leuchtgas-, Petroleum-, Spiritus-, Naphta-, Benzin- 
/ Motore, Lokomobilen, Lokomotiven. 


— 2-5 —— — 


22, еме” i em... BD. 


bei Frankfurt a. M. 


Spiritus-, Benzin-, Petrolin-, Petroleum- 
t(Solar6l)-Motor- Lokomobile 
Dreschmaschine treibend. 


Spiritus-, Benzin-, Petrolin-, Petroleum- 
(Solaröl)-Motor-Lokomotive 


Naphta-Motor. 
Nr. 878. 5000. 6. 04. 


haben, 

Wir bemerken noch höflichst, dass wir den Spediteur 
nochmals zur allerschnelistentAuslieferung der Maschine veranlasst 
haben und hoffen Ihnen schnellsten und besten Empfang der Sendung. 


Wir halten uns Ihnen angelegentlichst bestens empfohlen 


und zeichnen 


Hochachtungsvoll ! 


рінде) 


FREE, 


Ж ZZ IE, = е Обал dl» ZZA 
о. e 
ge, vu > еее? FO КҮРТЕ ЛЕТИЕ 22024 B 
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ey Empfangſchein 
22 


auf das Scheckkonto bei 
dem k. k. Poſtſparkaſſen⸗Amte in Wien, Nr. 820 779 
| Kontoinhaber: 


| К. К. PRIV, OESTERREICHISCHE 
| CREDIT-ANSTALT FÜR HANDEL UND GEWERBE, 


а 


Behufs Bewirkung einer Einzahlung mittels Erlagſchein 
iſt derſelbe in allen drei Teilen dem Vordrucke entſprechend 
auszufüllen und ſodann mit dem Betrage der Einlage bei einem 
Poſtamte zu überreichen. 

Die Ausfüllung kann mit Tinte, durch Druck oder mittels 
Schreibmaſchine erfolgen. Als Datum muß vom Einleger ſtets 
der Tag der tatſächlichen Einzahlung angeſetzt werden. 

Der Poſtbeamte vollzieht den Empfangſchein und ſtellt 
ihn nach erfolgter Abtrennung vom Erlagſchein dem Überbringer 
als Beſtätigung über die gemachte Einlage zurück. Der Erlagſchein 
und Buchungsſchein wird an das Poſtſparkaſſen⸗Amt geſendet. 

Scheine, auf welchen Radierungen, Durchſtreichungen oder 
Abänderungen irgend welcher Art in dem vorgedruckten Texte 
oder in dem Betragsanſatze vorkommen, werden von den Poft- 

ämtern nicht angenommen. Ebenſo werden undeutlich ausgefüllte, 
[| (tar! beſchmutzte oder zerriſſene Erlagſcheine zurückgewieſen. 


E № 
= cats Ovideouy Mudalllv Cold i Sg 

| Telegramm Adresse : Amsterdam 1893 еса е Fernsprech-Anschluss : 

Ж. 


Motorenfabrik Oberursel. | — - | Oberursel No. 3. 


¿hrenpreis Staats-Medaille 
Darmstadt 1900 Miinchen 1898. 


Diplom I Classe: Neunkirch 1894. 


PB D cer hace t ' 

reisgekrönt bei der Dauerprüfung dor ja Gold edaille : E 
Deutschen Landwirtschafts-Gesellschaft. M 0 | 0 re n- F a |) ГІ ( 0 h e | u rs 8 | ое меда ө : Toplitz 1895. 
Goldene Medaille: Graz 1894. Silberne Medaille; Iglau 1895. 


Ж Ж Actien-Gesellschaft | 


Filiale in Berlin: 


Filiale in Wien: 
NW. 7 ат Weidendamm 1. ) 


ViLindengassem | QBERURSEL pei Frankfurt а. M. 


Zweigniederlassung und Lager Berlin NW. 7, Weidendamm 1 (Bahnhof Friedrichstr.) 


е 


Special - Fabrik 


für 
Sauggas-, Lenchtgas-, Petroleum-, Spiritus- Naphta-, Benzin- 
Motore, Lokomobilen, Lokomotiven. 


—— 


, dez. 18 


bei Frankfurt a. M. 


Sauggeneratorgas-Motoranlage. 


Herrn 


Spiritus-, Benzin-, Petrolin-, Petroleuin- 
(Solaröl)-Motor- Lokomobile 4 1 Malini 
Dreschmaschine treibend. n ' e i/Galic Len 


— = m ек е. өк ек = = x = өк ө- өк и өз жы mm 


auf die Unter- 


handlung, welche Herr Elias von unseren Wis- 


` 


ner Hause mit Ihnen zu führen die Thre hatte 


und bestátigen wir die mit diesem Herrn ge- 


о 


= = trc enen Armachungen , indem Sie sich zur 
Spiritus-, Benzin-, Petrolin-, Petroleum- 


Solaról)-Motor- i а z: š ZANA 1 ¿ 
( ) Гокошоцуе Uebernahme der Universal-Locomorile rereit er- 
harten. 
п Ew. Hochwohlgeroren eigenen In- 


teresse begrüssen wir es mit Freuden, dass 


Sauggeneratorgas-, Leuchtgas-, Benzin-, 
Petrolin-, Spiritus-, Petroleum- (Solaröl-) und 
Naphta-Motor. 


Nr. 878. 5000. 6. 04. 


Sie die Universal- Locomorile endgültig ühernommen harten, da selrige 
thatsächlich eine in jeder Hinsicht erstklassige Maschine ist und *a- 
deutend grössere Vorzüge aufzuweisen hat, wie sine Gnom-Locomorile. 

Gemäss der von Herrn Elias mit Ew. Hochwohlgeboren ge- 
troffenen Vereintarung sind an der letzten Rate Kr. 190.- als Nachlass 
in zug zu rringen und würde sich das in unserem Pesitz hefindliche 
Accept daher wie folgt stellen: 


Petrag des letzten Acceptes p.l.Juni 07 ohne Zinsen Кг. 218,- 


27 hiervon ar vorerwähnte Kronen 190 — 190.- 


Ег. 28.- 
und stellen wir es wegen dieses geringen Petrages Ew. Hochwohlgeroren 
anheim, dens el еп uns mittelst Postsparkasse rei der К.К. Kredit an- 
stalt für Handel und Gewerre wien für unsere Rechnung zu erlegen, wozu 


Posterlagschein wir uns heirufügenshöfl. erlauren. 


Hochachtungsvoll 


ee, 


Telegramm-Adresse : 
| Motorenfabrik Oberursel. 


я 


Ehr 


Berlin 1894 
Preisgekrönt bei der Dauerprüfung der 
Deutschen Landwirtschafts-Gesellschaft 
Goldene Medaille: Graz 1894. 
Landw. Gesellsch.-Medaille: Prag 1901. 
Goldene Medaille: Freudenthal 1901. 
Staats-Medaille: Ried (Ob.-Oest.) 1901. 
d etc. 
| Filiale in Wien: 
VII Lindengasse 33, 


i 196 


ý S= 


, Petroleum- 


Benzin-, Petrolin- 


Spiritus-, 
(Solaröl)-Motor- Lokomobile 
Dreschmaschine treibend. 


Spiritus-, Benzin-, Petrolin-, Petroleum- 
(Solaröl)-Motor-Lokomotive |, 


f 


Sauggeneratórgas-; Leuchtgas-, Benzin 4 
Petrolin-, Spiritus-, Petroleum- (Solaröl-) und 


Naphta-Motor. 


Nr, 339, 8. 04. 10000. 


РА Saugga 


en-Diplom / 


| 


1( 


Goldene Medaille 
Amsterdam 1898 


Goldene Staatsmedaille 
Erfurt 1: 


— 
Staats-Medaille 
München 1898. 


Ehrenpreis 
Darmstadt 1900 


motoren Fabrik Oberursel 


Actien-Gesellschaft 


OBERURSEL bei Frankfurt a. М. 


Zweigniederlassung und Lager Berlin NW. 7, Weidendamm 1 (Bahnhof Friedrichstr.) 


Special - Fabrik 
fiir 


5- Leuchtgas-, Petroleum-, Spiritus-, Naphta-, Benzin- 


D 


Motore, Locomobilen, Locomotiven. 


RA o  — —— 


More sel, 


bei Frankfurt a. M. 


Fernsprech-Anschluss : 


Oberursel No. 3. 


Diplom I. Classe: Neunkirch 1894. 
Goldene Medaille : Kursk 1895. 
Goldene Medaille : Teplitz 1895. 
Silberne Medaille: Iglau 1895. 
Staats-Med. d. Ackerbau-Minist.: Berlin 1902. 
Diplom 1. Klasse: Pressburg 1902. 
Grosse goldene Medaille: Eger 1903. 
etc. 


Filiale in Berlin: 


NW.7 am Weidendamm 1. | 


— 


der H Mo 


Gleichzeitig gestatten wir uns Ihnen der oranung halber noch 


höflichst mitzuteilen, dass auf Ihrem м. Conto noch Кг. 2000.- für die 
vereinbarungsgemäss uns zurückzugebende 4 НР. Lokomobile offen stehwuni 
wären wir Ihnen zu besonderem Danke verpflichtet, wenn Sie die baldige 
Retournirung dieser Maschine an unsere Adresse nach Y ie п VII, Linden- 


gasse 33 geneigtsst veranlassen wollten. 


Wir empfehlen uns Ihnen hastens und zeichnen 


mit vorzüglicher Hochachtung! 


D 


DI 


Z _ 5 


Anlage! 


К. К. PRIV. OESTERREICHISCHE 
CREDIT-ANSTALT 
FUR HANDEL UND GEWERBE, 


TELRGRAMM- ADRESSE Wien, den. 
„CREDIT.“ 


FILIALEN : 
BRÜNN, KARLSBAD, LEMBERG, 
PRAG, REICHENBERG, TRIEST, 
TROPPAU. 


Wir überreichen Ihnen anbei für Ihre werthe Rechnung eingeloste 2 Domizil 


Inu 


им 


/ 


de kotin мый boze 


wofür wir Sie belasten. 


Dagegen haben wir die uns übermachten 


K а y? , Ze NL (eso 


zu Ihren Gunsten verwendet. 


Achtunasvoll 


K. K. PRIV. OESTERREICHISCHE 
CREDIT-ANSTALT FÜR HANDEL UND/GEWERBE. 


к. К. PRIV. OESTERREICHISCHE 
CREDIT-ANSTALT / 


n fa C d р, 
FÜR HANDEL UND GEWERBE: Ж. Ж 22 472 % «t 
- > : ZUM, den 2 А Cot C es 


Telegramm-Adresse: „CREDIT“. 


Filialen: 
BOZEN, BRÜNN, FELDKIRCH, 
INNSBRUCK, KARLSBAD, LEMBERG, PRAG, 
REICHENBERG, TRIEST, TROPPAU. 


Expositur der Filiale Reichenberg: ' 
GABLONZ. 


p ATI E EZ MLL ОЛ. 72; 


⁄ 


Zi 
ое 


Wir beziehen uns auf unser Schreiben vom 


empfingen 


Z the hy 
wofür wir Sie w. V. erkennen. / A / > > 
ME. PAR EN PA ME E ER Epia A HA ( 
ВЕНЕ E Z Ahtungsvoll 


/ 


К. K. PRIV. OESTERREICHISCHE 
CREDIT-ANSTALT FÜR HANDEL UND, GEWERBE. 


Nr. 11. Lager. 


K. M. priv. Oesterreichische Credit-Anotalt für Handel und Gewerbe. 


10 10 


Sr. Hochwohlgeboren 


Herrn 


eee. 


Y j 
K. K. PRIV. OESTERREICHISCHE ‹ Wien, den... 
CREDIT-ANSTALT 
FÜR HANDEL UND GEWERBE 


TeLeorann-Anressu 


„CREDIT.“ 


2 EA же ыс 2% Z z 2” 215 5 >> 2; Ct, 
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Wir überreichen Ihnen anbei für Ihre werthe Rechnung eingelóste „ Domizil 


wofür wir Sie belasten. 


Achtungsvoll 


K. K. PRIV. OESTERREICHISCHE 
CREDIT-ANSTALT FÜR HANDEL UND GEWERBE. 


| auf das Scheckkonto bei 
dem k. k. Poſtſparkaſſen⸗Amte in Wien, Nr. 820.772 


Kontoinhaber: 


К, К, PRIV, OESTERREICHISCHE 
CREDIT-ANSTALT FÜR HANDEL UND GEWERBE, 


Unterſchrift des Poſtbeamten 


Se Nr. 87 c(30.) ех 1904.— 


Behufs Bewirkung einer Einzahlung mittels Erlagſchein 
iſt derſelbe in allen drei Teilen dem Vordrucke entſprechend 
auszufüllen und ſodann mit dem Betrage der Einlage bei einem 
Poſtamte zu überreichen. 

Die Ausfüllung kann mit Tinte, durch Druck oder mittels 
Schreibmaſchine erfolgen. Als Datum muß vom Einleger ſtets 
der Tag der tatſächlichen Einzahlung angeſetzt werden. 

Der Poſtbeamte vollzieht den Empfangſchein und ſtellt ihn 
nach erfolgter Abtrennung vom Exlagſchein dem Überbringer 


als Beſtätigung über die gemachte Einlage zurück. Der Erlagſchein 
und Buchungsſchein wird an das Poſtſparkaſſen⸗Amt geſendet. 
Scheine, auf welchen Radierungen, Durchſtreichungen oder 
Abänderungen irgend welcher Art in dem vorgedruckten Texte 
oder in dem Betragsanſatze vorkommen, werden von den Poſt⸗ 
ämtern nicht angenommen. Ebenſo werden undeutlich ausgefüllte, 
ſtark beſchmutzte oder zerriſſene Erlagſcheine zurückgewieſen. 


K. K. PRIV. OESTERREICHISCHE 
CREDIT-ANSTALT 
FÜR HANDEL UND GEWERBE. 


TELEGRAMM-ADRESSE É Wien ‚den. 
„CREDIT.“ 


FILIALEN! 
BRÜNN, KARLSBAD, LEMBERG, 
PRAG, REICHENBERG, TRIEST, 
TROPPAU. 9, 


Wir überreichen Ihnen anbei für Ihre werthe Rechnung eingelöste 7 Domizil Pz 
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wofür wir Sie belasten. 


Dagegen haben wir die uns übermachten 


Dh; 7 ~ 


à } f 
Att deel eat. Y voran ca 


zu Ihren Gunsten verwendet. 


Achtungsvoll 


K. K. PRIV. OESTERREICHISCHE 
CREDIT-ANSTALT FÜR HANDEL UND GEWERBE. 


1 
Postanweisung Nr. — Przekaz Салоу Nri 1 Betrag — Kwota — Цвота 
Пе реказ-почтовин ч. $ 1 


Anmerkung Beamter 
Uwaga I Urzędnik | 
Әамітка ) Урялние 


Postanweisung Nr. — Przekaz pocztowy №. ev at Betrag — Kwota — Квота | 
Переказ почтовин ч. 


K E ED r 
Anmerkung Beamter ) ; x 
| | 


Uwaga Urzednik 
BaMiTka ) Урялник 


К. К. PRIV. OESTERREICHISCHE 


о/ж 
CREDIT-ANSTALT Жж 19.Dezember 1906. 
FÜR HANDEL UND GEWERBE. 


TELEGRAMM-ADRESSE 


„CREDIT“, 


ee Hochwohlgeboren 

BOZEN, BRÜNN, FELDKIRCH, GÓRZ, INNSBRUCK, 
KARLSBAD, LEMBERG, POLA, PRAG, 

REICHENBERG, TEPLITZ, TRIEST, TROPPAU. Herrn Ladislaus Rit ter von Locinski ^ 


EXPOSITUREN: 
der Filiale Brünn: MÁHRISCH-OSTRAU, OLMÜTZ, 
der Filiale Reichenberg: GABLONZ. 


— .JAemberg.. 


Ossolinskigasse 3. 


Wir empfingen Ihr w.Schreiben vom 14.crt.,sowie avisierte 


K 1.048 .45 рег Postanweisung 


für Ihr Credit. 


Dagegen nehmen vir von Ihrem Domicil 


K 1,048.45 per I. Jänner &.f.Te.Motorenfabrik Oberursel 


Vormerkung. 


Hochachtenä 
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